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  A v mezidobí projevíme svoje temné úmysly.


  W. Shakespeare, Král Lear


  


  


  


  


  Tato kniha je věnována


  Charlotte Fullerton McDuffieové,


  která běhala s vlky.


  Nancy


  


  


  


  


  Mým dvěma dědečkům,


  Haroldu Trentovi a Tedu Reynoldsovi.


  Každy den vás postrádám


  a vpostavě Mordecaie vidím vaši klidnou sílu.


  Debbie


  


  


  Vlkodlaci z Wolf Springs


  


  NAŠE ZÁKONY


  


  


  Jsme potomci Fenrise, vlčího boha,


  který nám dal tuto víru, aby zachovala náš rod silný


  a svobodný. Drž se jí, anebo zemři pro dobro smečky.


  ♦


  Loajalita je prvořadou ctností.


  ♦


  Zůstaň na jednom místě, dokud nemáš jiné.


  Drž se čtyř přikázání:


  Nikdy nelov lidi.


  ♦


  Nikdy nelov sám.


  ♦


  Nikdy nikomu neprozraď tajemství naší existence.


  ♦


  Vždy poslouchej vůdce alfa; podřizuj se výše postaveným vlkům uvnitř smečky.


  ♦


  A pokud neuposlechneš, měj se na pozoru – Pekelný pes je ti na stopě!


  


  1


  Dokázala jsem to.


  Katelyn McBrideová se zhoupla v záři reflektorů vysoko pod cirkusovým šapitó. Seděla na provazové houpačce, která se publiku zdola mohla jevit chatrně, ale její lana byla pevná a téměř nezničitelná. Podobně se cítila i Katelyn. V sedmnácti se z ní stala trénovaná gymnastka na vrcholu sil, štíhlá, ale samý sval. Světlé vlasy si na představení stáhla do drdůlku a modré oči zvýraznila černými linkami.


  Porazila jsem je.


  Hudba pulzovala jako srdce, zatímco pohybovala nohama a houpala se sem a tam v záři světel…


  V záři měsíce.


  A shlížela dolů na vlkodlaky z Wolf Springs. Jejich krásná těla se pohybovala pod ní v aréně, jež byla zároveň lesní mýtinou. Oči jim žhnuly a s napětím ji pozorovali.


  Mysleli jste, že mi můžete ublížit, ale teď na mě ani nedosáhnete, pousmála se a zhoupla se dozadu. Tohle byl Cirque du Soleil, svět artistů, šminek a dechberoucích kousků. Tady byla pánem ona. Město Wolf Springs se zdálo jako jedna velká lež a báchorka ke strašení děcek. Stačilo přestat věřit na duchy, monstra a Pekelné psy a město už vás nemělo ve své moci.


  Jsem volná.


  Jenže vtom se ozval jiný hlas. Ode mě nikdy neutečeš.


  Potlesk a volání zesílily a znovu ji vrátily do reality. V publiku dole seděli její rodiče – balerína Giselle Chevalierová a právní zástupce Sean McBride. Drželi se za ruce a byli živí. Láskyplně a hrději pozorovali, a tak jim zamávala a oni jí to oplatili.


  Pak se ten druhý hlas ozval naléhavěji. Utíkej.


  Katelyn obestřela hrůza a všechno se náhle změnilo. Houpačka ožila a začala se divoce pohybovat sama od sebe. Prudce, ostře a nekontrolovatelně jako její splašené srdce. Jen tak tak se zachytila obou lan, aby nespadla.


  Uteč!


  Když se znovu podívala dolů, viděla, že mezi sedadly vyšlehly vysoké plameny. Rostly tak prudce, že už cítila jejich žár na tváři a musela se na houpačce postavit. Diváci vřískali a chytali jako třísky. Houpačka zmizela a Katelyn se náhle držela jen trhající se zelené liány. V nastalém zmatku a dýmu viděla vlky z Wolf Springs, jak se motají mezi stromy a snaží se najít cestu ven.


  „Skoč, zlato!“ zaslechla výkřik své matky. Pak ji zahlédla, jak doběhla do středu arény mezi smečku vlků a ti nejbližší se na ni ihned vrhli. Během několika sekund ji strhli na zem.


  „Mami!“ vyjekla.


  Několik modrookých vlkodlaků zvedlo hlavu a zacvakalo krvavými čelistmi. Jejich vytí připomínalo vřískot démonů.


  Pak se z jejich středu náhle vynořila lidská postava, umazaná od krve a popela. Justin Fenner. Stál tam v roztrhaném bílém tričku a džínách a začal se zuřivě ohánět pěstmi, přitom vyl jako král všech vlkodlaků.


  Zvířata, jež se mu snažila uniknout, skončila v ohni, který je obkličoval. Několik vlků na Justina znovu útočilo, aby tomu peklu unikli, ale jakmile se proti nim rozběhl, krčili se a raději shořeli, než by se s ním pokusili utkat.


  Justin ztěžka dýchal, ale otočil hlavu vzhůru a zadíval se na Katelyn hlubokýma modrýma očima. Pak natáhl paže, aby ji zachytil.


  A zajal.


  „Kat, ty jsi má tajná zbraň,“ šeptal, ale přesto i v hluku jasně slyšela. „Skoč. Zůstaneš u mě.“


  „Ne,“ vykřikla a zmítala se na liáně. „Nedotýkej se mě!“


  A pak náhle padala.


  Marně máchala rukama ve vzduchu plném kouře, přistála tvrdě v Justinově náruči. Ihned si ji přitiskl k hrudi, přestože se bránila. „Nechám si tě navždycky,“ vydechl a zaryl jí nehty do paže. Šokovalo ji to a ostrá bolest ji vytrhla z noční můry.


  Katelyn McBrideová se prudce posadila na posteli.


  


  Měsíční světlo pronikalo do pokoje střešním oknem a jasně ozařovalo bystu její matky, kterou pro Kat vyrobil Trick. Věnoval jí sochu den předtím k narozeninám. Katelyn se upřeně zadívala na rysy tváře své maminky, tak nehybné, a přece jako živé. Kdyby tu její matka teď mohla být s ní, co by jí asi na to všechno řekla?


  A co bych řekla já jí?


  Maminko, stal se ze mě vlkodlak, by asi nebylo to nejrozumnější.


  Jenže kdyby její matka ještě žila, Katelyn by s ní stále byla v Kalifornii a šla by si za svým snem stát se slavnou artistkou, místo aby trčela v zapadlé lesní chatě v horách Ozark s dědou, kterého sotva znala. Nikdy by ji nepokousal vlkodlak a nikdy by se neproměnila. Nesetkala by se s Cordelií Fennerovou, novou nejlepší kamarádkou, kterou vyhnal otec, Lee Fenner, alfa vůdce jejich smečky z domova, jen proto, že mu neřekla, že má podezření, že Katelyn pokousal vlkodlak.


  Kat vstala a dotkla se chladné hlavy své maminky. Musela si přiznat, že by se ale potom nesetkala ani s Trickem. S úžasným, bláznivým a záhadným Trickem – tedy Vladimírem Sokolovem – který o ni stál natolik, že pro ni vytvořil tuhle sošku a taky přesvědčil jejího dědu, aby jí k narozeninám koupil počítač se zabudovaným vysílačem, a ona tak mohla používat mobil i v chatě vzdálené na míle od městečka Wolf Springs.


  Když ji Justin, Cordeliin bratranec, zavezl den předtím domů, panoval tam naprostý chaos. Někdo se k nim tu noc, kdy byla poprvé na lovu s vlčí smečkou, vloupal, ukradl nějaké obrazy z chodby a taky stříbrné příbory po babičce. Seržant Lewis, jeden ze dvou místních policistů, právě vyslýchal dědu.


  Také Trick tam na ni čekal a chtěl jí vynadat. Když potom seržant odešel, dostala od dědy počítač. Co by za něj dala, kdyby ho mohla mít v době, kdy do Wolf Springs před několika měsíci přijela.


  Když se teď protahovala, vzpomněla si na svou noční můru. Dokud se v ní neobjevili vlkodlaci, šlo vlastně o příjemný sen. Vystupovala v Cirque du Soleil, jak si vždycky přála. Jenže teď už je po všem, teď jsem někdo jiný, pomyslela si. Ale nebyla to tak docela pravda. Pomalu se zatočila dokola a opět ucítila radost z pohybu, která byla vždycky její součástí. Doma v Kalifornii vyplňovaly tanec a gymnastika každou její volnou hodinu – a pomáhaly jí zahánět všechny noční můry. Jejího otce Seana McBridea před čtyřmi lety někdo chladnokrevně zastřelil. Maminka zemřela později při požáru jejich domu. Katelyn se proto musela přestěhovat k dědečkovi Mordecaiovi, kterého do té doby sotva znala.


  A pak přišel ten útok v lese – napadení velkým šedým vlkodlakem s modrýma očima, o kterém nikdo nevěděl, kde se vzal.


  Všechny ty zlé události naprosto změnily její život. Jediné, co zůstalo stejné, byl pohyb, jeho krása a síla. Ohebnost, za níž stály roky dřiny a odříkání. To bylo něco, proč se stále mohla považovat za tu starou Katelyn.


  Když se teď rozhýbávala ve svém pokoji, její svaly znovu ožívaly. Sklouzla na podlahu, udělala několik sklapovaček a přitom necítila téměř žádné napětí.


  Moje lidské tělo je teď jiné, pomyslela si užasle, to díky té proměně.


  Kousla se do rtu a představila si, že prochází přijímacím řízením do Cirque du Soleil, a jak všichni žasnou, jaké neuvěřitelné cviky zvládá. Ta představa ji docela pohltila. Vlkodlaci se přece mění pouze za úplňku. Jinak může stále vést normální život. Může tedy odsud utéct a vrátit se k tomu, po čem vždycky toužila. Přece ji to, co se stalo, nezastaví.


  „Já ti slibuju, maminko,“ promluvila na sošku, „že se pokusím žít za nás za obě.“


  Pak se rozehřátá a žíznivá vydala dolů do kuchyně pro sklenici vody. Prošla kolem vycpaných loveckých trofejí na stěnách chodby a kolem prázdných míst po ukradených obrazech.


  Venku se ze tmy ozývalo bubnování z Centra Vnitřního vlka a rozléhalo se po okolních lesích. Jistý Jack Bronson nedávno koupil rekreační středisko Vlčí prameny, po nichž se jmenovalo jejich město, a za nemalé peníze v něm pořádal kurzy pro manažery, v nichž je učil osvobodit v sobě dravce. Obyvatelé města se k němu stavěli negativně, a tak se tito podnikatelé drželi raději stranou. A dobře dělali. Katino jediné setkání s nimi bylo velmi nepříjemné, protože tihle týpci osvobozovali své vnitřní příšery až příliš urputně.


  Když vešla do kuchyně, zachytila koutkem oka nějaký pohyb a rychle se otočila. Nikde nic.


  To jen má bujná představivost, uklidňovala se a přešla k lince. Pak se otočila znovu a polekaně nadskočila. Venku za oknem stál Justin a díval se na ni. Palce měl zastrčené za poutky džin a hlavu mírně nakloněnou. Kat si ihned vzpomněla na sen, v němž ji zachytil, když padala, ale taky zajal. Jenže teď, když ho tam viděla stát v měsíčním světle, si vybavila i to, jak spolu na motorce odjeli do lesa a tam se líbali. To ještě netušila, že má přítelkyni, ani to, že je vlkodlak. Byl to její první skutečný polibek, a i teď, po všem, co se stalo, i přes city k Trickovi, ji Justin silně přitahoval.


  Kývl na ni a ona zadržela dech, jak chtěla a zároveň nechtěla vyjít za ním ven. Teď byli oba stejného druhu – v mnoha ohledech.


  Přešla k zadním dveřím, otevřela je a vstoupila na verandu. Bubnování se teď shodovalo s nejistým tepem jejího srdce. Musela mírně zaklonit hlavu, aby mohla Justinovi pohlédnout do pronikavých modrých očí, ale zatvářila se vzdorovitě. Nepotěšilo ho to a Kat si vzpomněla, že ve světě vlkodlaků je teď tou poslední z posledních, prakticky vyhnanec, kdežto on stál v hierarchii vysoko nad ní, a měla by před ním aspoň uctivě klopit oči. Neudělala to, i když měla strach. Nejen z něho, ale i z toho, co s ním ve vlčí podobě dělala. Když se té první noci za úplňku proměnila, lovili s Justinem společně. Strhli laň – navzdory tomu, že Kat byla zapřisáhlá vegetariánka. Ale téměř nic si z toho nepamatovala.


  Zadíval se vzhůru k oknu dědovy ložnice, zhluboka vydechl a pak kývl hlavou ke straně chaty. Nechala si na verandě trepky a tak teď do nich vklouzla a šla za ním. Namrzlá zem jí křupala pod nohama.


  Bok po boku přešli příjezdovou cestu. Kat nikde neviděla auto nebo motocykl a uvažovala, jak se k nim Justin vlastně dostal. A kdy. V lese se pak zastavil a otočil se k ní.


  „Nikomu jsem nic neřekla,“ vyhrkla ihned. „Ani slovo.“


  Mlčky ji chytil za paži a vyhrnul jí rukáv trika, aby se podíval na místo, kde se to ráno poranila o stříbrnou past na zvěř. Měla tam hlubokou ránu a Justin s ní ihned běžel k autu, aby vyhledali pomoc, třebaže tušil, že Kat zemře dřív, než někam dojedou. Stříbro bylo totiž pro vlkodlaky nesmírně nebezpečné – jen malý šrám stříbrným nožem jim mohl velmi ublížit a každé větší poranění bylo smrtelné.


  „Jak to, že jsi pořád naživu?“ zašeptal, ale i přes bubnování ho jasně slyšela.


  Nemusela se na ruku dívat. Věděla dobře, že po ráně už není ani památky. Vlkodlaci se uzdravovali neuvěřitelně rychle, za což jediné snad mohla být vděčná.


  „Možná ta past nebyla ze stříbra,“ odpověděla. „Třeba se nám to jen zdálo.“


  „Ale byla. Věř mi. Jasně jsem to cítil.“ Pustil její ruku a zadíval se jí do tváře. „Jestli tě kousl někdo z nás, jak můžeš být imunní? My nejsme.“


  „To bych taky ráda věděla,“ odsekla. „Tak mě asi kousl někdo jiný“


  „Nezačínej s tím zase,“ odbyl ji. „Pekelný pes je jen mýtus, zlato.“


  To v ní zpěnilo krev. „A proč? Proč on je a vy ne?“ vyjela na něj.


  Katelyn na existenci vlkodlaků před příchodem do Wolf Springs nevěřila. Kdo tedy mohl s jistotou tvrdit, že Pekelný pes neexistuje? Cordelia jí vysvětlila, že jde o jakéhosi strašáka pro vlkodlaky, hlavně pro ty mladé. Buď hodný, nebo tě Pekelný pes dostane. Ale zdálo se, že i mnoho dospělých věřilo, že v jeho podobě může přijít trest za porušení pravidel – jako například za prozrazení jejich tajemství lidem. Cordelia na něj věřila, dokonce měla dojem, že ho párkrát zahlédla za oknem, ale zbytek rodiny se jí jen vysmíval. Jenže ona pravidla porušila…


  Justin zavrtěl hlavou a zasmál se. Přestože měla zlost, nemohla nemyslet na to, jaké bylo ty jeho hezké rty líbat. I když jí hluboce záleželo na Trickovi, jakmile byl Justin takhle blízko, něco se v ní probouzelo. A bylo to ještě silnější teď, když se také stala vlkodlakem.


  „Jsi rozčilená, co?“ prohodil s úsměvem. „Chtěla bys to někomu vrátit.“


  Bubnování náhle ustalo a náhle tam stáli téměř v tichu, které rušilo jen šumění borovic. Ozvalo se šustění křídel a Kat si byla jistá, že Justin slyší i její splašené srdce.


  Opřel se o kmen a založil si ruce na prsou. Jeho tvář v měsíčním světle působila drsně. „Kruci, to je ale zmatek,“ promluvil docela tiše.


  „Hele, já jsem se neprosila, aby mě někdo pokousal!“ vykřikla. „Nechtěla jsem, aby se mi to stalo.“


  „Mám dojem, že to je na tom celém jediná výhoda.“ Ulomil větvičku a škrábl se s ní do dlaně. „Že se ti to stalo…“


  „To bych neřekla,“ odsekla a ustoupila. V mysli jí okamžitě vyvstala představa úžasného života, ke kterému se chtěla vrátit. „Ani trochu.“


  Justin hodil zlomenou větvičku na zem. „Budeš silnější a rychlejší než kdokoli z lidí. O tom se každému může jen zdát. Ale cesta zpět už není, Kat.“


  „Ale vy nejste imunní ke stříbru, jak jsi řekl,“ připomněla mu. „Takže třeba jsem jiná a třeba se můžu vrátit.“ „Mluv potichu,“ řekl a sám ztišil hlas.


  Kat se rychle rozhlédla. „Je tu snad někdo další?“


  Justin její otázku ignoroval. „Alfa je z tebe nervózní. My všichni jsme se jako vlkodlaci narodili. A lidi kousnutím skoro nikdy neměníme. Lee říkal, že naposled byl někdo proměněný bez dovolení v naší rodné zemi. Tím myslel Skandinávii. Fjordy. V sedmnáctém století.“


  Čtyři sta let zpátky? To by podporovalo Cordeliin názor, že Kat nepokousal nikdo z Fennerů.


  „A on tam snad byl, když se to stalo?“ zeptala se.


  Justin se jen krátce pousmál a hned zase zvážněl. „Ach bože, ty vážně nic nevíš…“


  „Tak mi to vysvětli,“ vyhrkla.


  Povytáhl obočí. „A nemáš ani dost rozumu, že se mnou mluvíš tímhle tónem? To je neúcta. Víš, jak vysoko nad tebou stojím? Děláš to snad proto, že máš strach?“ Neodpověděla, jen se snažila vypadat statečněji. Vlkodlakům se slabost totiž protivila.


  „Musíš se ještě hodně učit.“ I v šeru jasně cítila, jak ji pozoruje a posuzuje. „Hodně moc.“


  Chvíli oba mlčeli.


  „My nejsme nesmrtelní, Katelyn,“ pokračoval pak. „Strýc Lee tam samozřejmě nemohl před čtyřmi stoletími být. Rychle se uzdravujeme, jak sis už všimla, ale jinak žijeme stejně dlouho jako lidi. Jen svůj život využíváme naplno, o čemž ještě nemáš ponětí. Netušíš, jak moc umíme žít.“ Odrazil se od kmene a přistoupil k ní blíž. „Kat.“


  Její jméno z jeho úst znělo jako pohlazení. Hedvábně a svůdně. Cítila, jak na něj znovu reaguje, a rychle o krok ustoupila.


  „Já ti nechci ublížit,“ řekl a Kat si všimla, že mírně zdůraznil slovo já.


  Rozhlédla se kolem – po lese a přes cestu k domu. Co je to za stín tam pod střechou? Člověk, anebo vlk?


  „Kdo je tady ještě s tebou?“ zeptala se znovu.


  „Musíš si zvykat, že jsi sledovaná,“ odpověděl vyhýbavě. „Lee má za povinnost dohlížet na bezpečnost celé smečky.“


  „Tak by neměl zapomínat, že mě někdo pokousal bez jeho svolení!“


  „Podívej,“ pokračoval Justin a zase se přiblížil, „o jeho pokračující demenci dobře víš. Pomalu ztrácí kontakt s realitou a sám z toho má velký strach. Nikdo nesmí vědět, že přestává mít nad věcmi kontrolu. Jinak ho někdo vyzve na souboj. Původně chtěl jako svého nástupce zvolit Cordelii, ale to už je teď pasé.“


  Katelyn nemohla uvěřit, že by se sedmnáctiletá Cordelia mohla stát novou alfa vůdkyní smečky. I její dvě starší sestry ji neustále zastrašovaly, takže se Cordelia pořád omlouvala i za věci, které nezpůsobila. Jak mohl Lee Fenner doufat, že by dokázala vést celý rod?


  „I já si myslím, že je to divný nápad,“ ozval se Justin. Kat svraštila obočí. „Vždyť jsem nic neřekla…“


  „Není třeba. Jsi čitelná. Taky se naučíš rozumět řeči těla, když jsi teď jedna z nás.“


  Jedna z nás. Měla by si na něj dávat mnohem větší pozor, stejně jako na Tricka. Justin ji dokázal odhadnout, Trick ji zase prostě znal.


  „To, co se ti stalo,“ pokračoval, „se totiž odehrálo za jeho hlídky. A k něčemu tak neskutečnému tady ve Wolf Springs nikdy nedošlo. To je pro všechny důkaz, že Lee ztrácí kontrolu. Jsi jeho hanba a nejjednodušší by pro něj bylo odstranit tě.“


  Polekala se a ustoupila, ale on ji popadl za paži. Sklonil se a věděla, že ji chce políbit.


  „To já mu bráním něco takového udělat,“ zašeptal. „Ty mě potřebuješ, Kate.“


  A ty zase mě, pomyslela si a snažila se vyhnout jeho polibku. Jsem jediná, kdo je imunní vůči stříbru, a ty zas jediný, kdo o tom ví. On má prostě nějaký plán a chce mě pro něj využít.


  Jeho rty se lehce otřely o její, ale Kat otočila hlavu ke straně.


  „Lucy,“ řekla jen, „máš přítelkyni, nezapomeň.“


  Justin zavrčel a odtáhl se. „Promiň, Kat.“


  Katelyn se ostře nadechla. V Justinově přítomnosti se cítila jako zhypnotizovaná. Muselo jít o nějakou chemii, když teď byli oba vlkodlaci, protože ti přece slabost neznali.


  „Hormony,“ zamručel.


  „Cože?“


  Odfrkl si. „Hele, já vím, že právě teď musíš mít pocit, že se každou chvíli zblázníš. Všechny chemické látky ve tvém těle jsou pomíchané. Vlčí podstata bojuje s tou lidskou a chvílemi se zase cítíš jako děcko. Všechno se ti zdá výraznější a šílenější a často nevíš, jak se chovat. Když s tebou nebude nikdo, kdo by ti poradil, vzpomeň si, že na tvém chování závisí tvůj život. Brzo se dokážeš ovládat, ale teď právě reaguje vlk v tobě na vlka ve mně, a přitom máš sebekontrolu jen jako dvouleté dítě.“


  „To zrovna není můj problém,“ zamumlala. Spíš to, že měla chuť ho líbat, jako by neexistoval žádný zítřek.


  „Až si tvoje tělo na změnu zvykne, začneš se líp ovládat.“ Odmlčel se. „Ale do té doby… buď radši opatrná, když jsi se mnou, nebo s jiným mladým vlkem ze smečky.“


  „Chodit s tebou takhle sama do lesa se mi teda opatrné nezdá,“ zabručela.


  „Jestli jsme opravdu sami.“


  Pochopila, že se snaží vtipkovat, ale místo toho prohloubil její strach, že je stále někdo sleduje.


  „To není legrace.“


  Povzdychl si. „Víš, už nejde o to, jestli jsi člověk, nebo zvíře. Jsi prostě obojí a musíš se s tím naučit žít. Přijdou chvíle, kdy na něco začneš reagovat jako vlk, a nebude to správné. A potom zas obráceně. Takže se snaž chovat lidsky v lidských záležitostech a jako zvíře ve zvířecích.“


  „A co když půjde o věci, které jsou tak trochu obojí?“ Znalecky se pousmál. „Jako při muchlování?“


  Přikývla a cítila se trapně, že o tom s ním vůbec mluví. Ale vzpomněla si na halloweenskou oslavu, kdy se během chvíle líbala s Trickem i s Justinem, a pak se za to nenáviděla.


  „Potom musíš postupovat opravdu opatrně. Jestli kousneš člověka, třeba jen maličko a objeví se kapka krve, pak ho proměníš.“


  Vzpomněla si na Tricka a musela polknout na prázdno. „Možná. To nevíme jistě. Já jsem přece jiná než vy.“


  „Chceš to snad riskovat?“


  Natáhl se a odhrnul jí pramen vlasů z tváře. Kat rychle ustoupila, třebaže toužila přitisknout se k němu.


  „Co uděláš s tou pastí, do které jsem se chytila?“ zeptala se, protože potřebovala změnit téma.


  „Schoval jsem ji,“ odpověděl jen nerad, jako by se o tom vůbec nechtěl bavit. „Ale nikomu ani slovo, rozumíš?“


  „Někdo už o tom přece ví,“ namítla. „Rozhodně ten, kdo ji nastražil.“


  „To byla stará past. Ani se neotevřela. Kdyby fungovala, ucvakla by ti celou ruku.“


  „Nezáleží přece na tom, odkdy tam je,“ pokračovala Kat, i když věděla, že by měla mlčet. „Ale že ji tam vůbec někdo položil.“


  „Nejsem pitomej, Kat.“ Než stihla něco říct, pokračoval: „Měla by ses vrátit, nebo tě děda začne hledat.“ A pak dodal: „Zítra tě chce vidět Lee.“


  Kat zamrazilo v zádech. Nechtěla znovu vidět Leeho Fennera, ani nikoho dalšího z nich. Věděla sice, že bude muset, ale doufala aspoň v nějaký odklad, aby se zatím naučila, jak zapadnout, tedy chovat se před tím šílencem jako ponížený, odkopnutý pes.


  „Musím se učit,“ zkusila se vymluvit.


  Justin se krůtě pousmál. „Budeš se muset učit jiné věci, jestli chceš zůstat naživu. Na něco se dědovi vymluv. Třeba že musíš připravovat s Cordelií projekt do školy.“


  Odehrálo se to teprve před pár hodinami, a proto bylo těžké pochopit, že Cordelia je opravdu pryč. Mimo její rodinu ještě nikdo o ničem nevěděl, ale brzy se to na malém městě jako Wolf Springs jistě rozkřikne. Zvlášť když se Cordelia neukáže ve škole. A až pravda vyjde najevo, nebude se už Kat moct na Cordelii vymlouvat, až ji pozvou do Fennerova domu. A v ten moment pocítila naději. Třeba si Justin myslí, že Cordeliino vyhnanství je jen dočasné…


  „Měla bys vyrazit kolem desáté,“ pokračoval, „protože v neděli se scházíme na slavnostní oběd.“


  Kat napadlo, jestli jedí jiná jídla, když jsou o samotě, ale nechtěla se ptát, aby mu zase nepřipomněla, že o životě vlkodlaků nic neví. Místo toho na rozloučenou krátce kývla a vydala se k domu. Po chvilce se přece jen otočila a ještě zahlédla, jak Justin mizí ve tmě. Pak na sobě ucítila jiné pohledy. Že by vlčí špioni?


  Náhle zaznamenala závan vzduchu a dotek neviditelné ruky, která ji chytila za triko. Něco se rozbilo o kmen stromu za její hlavou. Kat vyjekla a polekaně nadskočila. Přitiskla si ruku na ústa a běžela k domu, jak nejrychleji uměla.


  Vpadla do kuchyně, zabouchla za sebou a opřela se o dveře. Pak došla k oknu a zatáhla omšelé záclonky.


  Když se podívala dolů na své triko, uviděla, že ho má na straně roztržené. Nadzvedla látku a ucítila, že je horká. Když do otvoru strčila prst, zjistila, že má tvar kruhu a že další dírka je na druhé straně trika.


  Sevřela látku v pěsti.


  Někdo po mně vystřelil.


  Celá se roztřásla.


  Někdo se mě pokusil zabít.
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  Katelyn ustoupila od okna. Vždyť neslyšela výstřel? Co to znamená – snad nějaký tlumič? Nebo to ve skutečnosti není díra po kulce?


  Věděla, kdo by na to uměl odpovědět. Její děda – doktor Mordecai McBride. Katelyn mu začala říkat Ed, podle dětské přezdívky „extra táta“, kterou míval kdysi raději než „děda“.


  Ale pod schody se zarazila. Nemohla mu samozřejmě nic říct. Lee Fenner ji jasně varoval, že zabije ji i Mordecaie, pokud o svém novém životě něco prozradí.


  Možná ji ten výstřel měl jen vystrašit, připomenout jí, že je pod dohledem a nesmí udělat chybu…


  Věděl snad Justin o tom, že tam ve tmě ještě někdo číhá?


  Pocítila tíhu v kolenou, a tak se posadila na židli před počítač, který před několika hodinami s Trickem a dědou zapojovali. Srdce jí prudce bušilo, jak se marně snažila uklidnit. Vystřelili na ni pouze jednou, takže šlo jistě o varování.


  Seděla v šeru pokoje a ztuhle naslouchala každému zvuku a vrznutí v domě.


  


  Katelyn.


  Katelyn.


  Přede mnou se neschováš.


  Já vím, kdo jsi.


  Já dokážu v lese kouzla.


  Už brzy.


  Klap, klap, klap.


  Drápy na dřevěné podlaze.


  Klap.


  Katelyn.


  


  S trhnutím se probudila a nadzvedla bolavý krk. Usnula na židli u počítače. Slyšela snad, jak ji někdo volá?


  Podle sílícího světla za oknem odhadla, že je časné ráno. Chvíli otáčela hlavou ze strany na stranu a pak vstala. Na okamžik měla dojem, že v místnosti něco zahlédla a zaslechla tiché našlapování. Ztuhla a zaposlouchala se.


  „Ede? Dědečku?“ zavolala šeptem. „Jsi to ty? To už jsi vzhůru?“


  Žádná odpověď. Jen pocit, že není sama, ještě zesílil.


  Chloupky na rukou měla zježené a s námahou oddechovala. Zadívala se na pušku na stěně a pomalu k ní došla. Pak na ni položila ruku a naslouchala zvukům v domě.


  Kdyby ji něco takhle vystrašilo v době krátce po příjezdu do Wolf Springs, utekla by nahoru do svého pokoje a schovala se pod peřinu. Teď ale cítila, že musí chránit své lidi – dědečka a Tricka. A možná že do domu zavítala Cordelia a hledala u nich úkryt.


  Členové vlčí smečky Fennerů měli pod trestem smrti zakázáno jí jakkoli pomáhat. Katelyn byla u toho, když Lee Fenner tenhle zákaz vyslovil, a pak ji dokonce přiměl přísahat mu poslušnost za každou cenu. Věděla dobře, že je to jediná možnost, aby ji nechali naživu.


  A přitom šlo o tak nesmyslný příkaz, protože Cordelii vyhostili hlavně proto, že se pokusila ochránit Katelyn. Cordelia tušila, že se Kat za úplňku promění ve vlkodlaka, ale chtěla to vědět docela jistě, než s tak šokující zprávou půjde za otcem. Odpřisáhnout, že Cordelii nepomůže, když pro ni kamarádka tolik riskovala, bylo tedy naprosto zvrácené.


  Ale oni ji k tomu donutili a po pravdě, ona přece k Fennerovic smečce nepatřila. Lee nedal svolení k její proměně a zatím neexistoval důkaz, že by to udělal někdo z jeho rodu. Takže necítila povinnost ho poslechnout.


  A navíc tady není a nevidí ji. Aspoň v to doufala, když vzala pušku a vracela se do kuchyně. A kdyby za ní Cordelia opravdu přišla, udělala by pro ni všechno, co by bylo v jejích silách. Jen k ní cítila opravdovou loajalitu.


  Náhle se zadní dveře rozlétly a Kat uskočila. Do domu vešel děda a překvapeně na ni zíral. Katelyn se unaveně opřela zády o linku. „Polekals mě,“ vydechla.


  „To vidím,“ odpověděl a povytáhl obočí. Zadíval se na pušku.


  „A co… Cos vlastně dělal venku?“ zeptala se a pak si uvědomila, že začíná podezřívat každého. To už bylo šílené. Ale přece jen, ve Wolf Springs se děly strašné věci. V jednom roce tady zemřely dvě dívky, jedna ještě před Katiným příjezdem a druhá docela nedávno. Obě někdo zabil v lese. Zatím se nic nezjistilo a lidé byli vylekaní.


  Mordecai zvedl ruku a Kat si všimla, že drží silné poleno. „Dochází dřevo,“ zabručel. „Krb skoro vyhasl.“


  Kat se cítila jako idiot. Děda si od ní vzal pušku a odešel z kuchyně. Zaměstnala se tedy rychle přípravou kávy, aby neviděl, jak je rozčilená a vyčerpaná. Přesto už musela myslet na cestu k Fennerům. Ani netušila, jestli takhle ospalá dokáže řídit tam i zpátky.


  Jestliže ji zabijí, nemusí se o zpáteční cestu starat.


  Vtom zazvonil telefon, a tak ho prudce popadala.


  „Dneska sem nejezdi,“ ozval se Justin ve sluchátku. „Drž se stranou.“


  Děda se zase vrátil do kuchyně a šel si ke dřezu umýt ruce.


  „Hm, no, ale co náš projekt?“ zkusila se zeptat.


  Ale Justin zavěsil. Odložila tedy sluchátko a chvíli na něj zírala. Stalo se, co si přála, nikam nemusela, jenže proč? To se jí snad Fenner rozhodl zbavit? Ráda by Justinovi pověděla, co se jí v noci stalo, o tom, že na ni někdo vystřelil. Kdyby měla číslo na jeho mobil, mohla by mu aspoň poslat zprávu.


  „Ještě s tebou nemluví?“ zeptal se děda a otřel si ruce.


  Katelyn sebou trhla. „Cože?“


  „Trick říkal, že jste se včera večer s Cordelií pohádaly…“


  „Kdy jsi s ním o tom mluvil?“ vyhrkla skoro hystericky a uvědomila si, že se musí rychle uklidnit. „Jo… ještě to není dobrý,“ dodala rychle.


  „Asi to s ní nebude jednoduché. Divná kamarádka.“


  „Celá její rodina je dost divná,“ odpověděla, ale pak se zarazila. Asi by neměla víc prozrazovat. Nalila tedy oběma kávu, přidala smetanu a cukr.


  Děda usrkl ze šálku a přikývl. „Napadlo mě, že bychom mohli zajet do města. Zeptáme se, jestli už ti na autě vyměnili tu proraženou pneumatiku, a pak by sis mohla zajít do toho vašeho krámku, jestli by neměli něco pěkného na sebe na to představení Cirque du Soleil.“


  Kat pocítila úlevu. Mnohem radši pojede s dědou do města, než by seděla v chatě a strachovala se, kdo to slídí kolem a jestli na ni znova nevystřelí.


  Po snídani se běžela nahoru osprchovat a převléknout. Když se vrátila, cítila se o něco líp a docela probuzená.


  „Jsem připravená,“ zavolala.


  Děda držel v ruce triko, které měla na sobě v noci. Kat se polekala. Jak mohla být tak hloupá, že ho tam nechala ležet?


  „Ach, promiň, hned to uklidím,“ řekla rychle a skoro mu triko vytrhla z ruky. Zase se vrátila do pokoje a hodila ho na postel. Musí se především uklidnit. Když se bude chovat, jako by se nic nedělo, děda si ničeho nevšimne.


  Vrátila se za ním a pokusila se o úsměv. „Tak můžeme jet.“


  Cestou do města mlčeli. Naštěstí si na to Katelyn už zvykla a dnes považovala za požehnání, že nemusí mluvit. Tolik se jí toho honilo hlavou.


  Projeli tunelem stromů a už z kopce za lesem bylo vidět, že město Wolf Springs vyměnilo halloweenskou výzdobu za vánoční. Na dveřích mnoha viktoriánských domků visely pestré věnce. Blížil se čas Díkůvzdání a také vánoční prázdniny. Na parkovišti zahlédli nápis, že se tam o víkendu začnou prodávat stromky. Katelyn měla dojem, že tou sváteční výzdobou město vzdoruje strachu z toho, co zabilo ty dvě nevinné dívky.


  „Kdyby si člověk v L. A. koupil stromeček už teď, do Vánoc by mu opadal,“ prohodila.


  Děda se překvapivě rozesmál. „To jo. My jsme ho většinou kupovali den po Díkůvzdání. Ale tady se s tím musí začít dřív. Jestli zapadneme sněhem, budeme totiž ještě víc odříznutí od světa.“


  Izolace. Katelyn si neuměla představit, že by mohla být ještě víc izolovaná než teď, když přišla o Cordelii a musela před dědou i Trickem chránit svoje tajemství. Ale jestli je sníh odřízne v lese v noci za úplňku… Zadívala se z okna a úzkostlivě stiskla opěrku.


  „A co se stane, když je sněhová kalamita? Se školou a tak…“


  Děda pokrčil rameny. „Pokud je to moc zlé, škola se ruší. Jindy pluhy protáhnou silnice a jde to. Lidi, co žijou ve městě, to mají samozřejmě trochu lehčí. Válčíme prostě den za dnem, jak to přijde.“


  Den za dnem. Ale takhle ona přemýšlet nemohla. Musela plánovat a připravit se. A taky si promluvit s Justinem. Ten přece musí vědět, jak se má zachovat.


  Ale co by jí vlastně on a jeho rodina poradili? Doteď k nim nepatřil žádný vlkodlak, který by žil stranou a s lidmi. Už proto pro ně byla nespolehlivá.


  To byl další důvod, proč by ji mohli chtít odstranit.


  Projeli kolem obchodů na hlavní ulici a zastavili před butikem U Babette. Ve výloze stále visely upomínkové plakáty s fotografiemi Haley a Becky – dívek, které tu nedávno záhadně zemřely. Objeví se vedle nich brzy oznámení o ztraceném děvčeti s Cordeliiným obrázkem?


  „Musím zařídit pár věcí,“ ozval se děda, „a nejspíš nechceš, abych šel s tebou a doporučoval ti, aby sis vybrala něco s delší sukní nebo menším výstřihem, že ne?“ dodal se šibalským úsměvem. „Takže se radši rozdělíme, viď?“


  „Fajn. A pak se můžeme sejít v bufetu Cowffeine,“ navrhla.


  „To zní dobře.“


  Vystoupila z auta a děda zase odrazil od chodníku. Pak vešla do obchůdku. Měla na útratu jen pár dolarů, protože do osmnácti spravoval její finance, i když nevalné, její dědeček.


  Babettin butik byl přecpaný módním oblečením i příšernými kousky z druhé ruky. Cordelia ji sem několikrát zavedla a vždycky si dokázaly něco pěkného vybrat.


  Babette byla atraktivní dáma středního věku, která teď zvedla hlavu od křížovky, a vyšla Katelyn naproti.


  „Ahoj, Kat! Jak se vede?“


  „Dobře,“ odpověděla Kat a potlačila nový nával úzkosti. Bylo dost divné objevit se tady bez Cordelie a nesmět přitom nikomu říct, že ji vlastní rodina vyhnala.


  „S čím ti můžu pomoct?“


  „Hledám nějaké šaty na večerní představení.“


  Babette povytáhla obočí. „Nějaké divadlo? A tady? Že jsem nic neslyšela…“


  Katelyn zavrtěla hlavou a rozhlédla se po věšácích s ramínky, aby na ní nebyla poznat nejistota. „Ne, V Little Rocku. Děda mi k narozeninám koupil lístky na Cirque du Soleil.“


  „No tak to gratuluju!“ usmála se na ni zářivě Babette. „To pro tebe najdeme něco speciálního!“


  Katelyn se prodavačku snažila zdvořile odradit. „Myslím, že to zvládnu sama.“


  „Nesmysl. S oslavenkyní se musí zacházet jako s královnou.“


  Přešly ke stojanům s oblečením a Kat jen nerada naslouchala Babettinu štěbetání, když jí ukazovala různé šaty.


  „Divím se, že s tebou nepřišla Cordelia,“ řekla najednou.


  Katelyn se raději zadívala na cenovku jedné blůzy, která se jí vůbec nelíbila. „Ona… není jí dobře.“ Netušila, co jiného říct, a znovu uvažovala, jak chtějí Fennerovi nepřítomnost své dcery vysvětlit.


  Babette protáhla obličej. „To je škoda.“


  „Myslím, že si vyzkouším tyhle,“ řekla Kat a sáhla po krátkých černých šatech.


  „No, v těch ti to určitě bude slušet, drahoušku.“


  Katelyn zamířila do přední části obchodu a vešla do jedné ze dvou převlékacích kabin. Svlékla si džíny a svetr, odložila je na lavičku a stáhla šaty z ramínka. V tu chvíli zaslechla, jak cinkl zvonek nade dveřmi a do krámku někdo vešel.


  „Ahoj, Babette,“ promluvila starší žena.


  „Vítám vás. Čím můžu posloužit?“


  „Tyhlety jsem myslela, mami,“ ozval se mladší hlas. „To jsou ony.“


  „Myslím, že to zvládneme samy, Babette,“ odpověděla starší žena.


  Katelyn si natáhla šaty a zadívala se na sebe v zrcadle. Bylo to divné, že sem přišla bez Cordelie a kupovala si šaty, když se stalo tolik hrozných věcí. Musela se v duchu usmát, protože přesně totéž říkala Cordelii, když tu byly spolu a hledaly halloweenský kostým krátce po Beckyině vraždě. Cordelia ale trvala na tom, že život musí jít dál.


  Pak se otevřely dveře sousední kabinky a po chvilce šustění ta starší žena zašeptala: „A co se ti nezdá na Steveovi? To by přece byla trefa.“


  „Trefa? Mami, prosím tě, sestup na zem,“ odpověděla jí šeptem dcera. „Jeho otec se určitě postará, aby si vzal někoho shora.“


  Katelyn se zarazila. Jediný Steve, kterého ve městě znala, byl Steve Berglund, vlkodlak, který patřil mezi Cordeliiny nápadníky. Snad nemluvily o něm?


  Starší žena si odfrkla. „Pch, Danovy velké plány zašly na úbytě, když… zašla ona.“


  Katelyn se sevřelo srdce. Tak skutečně mluvily o tomhle Steveovi. Berglundův otec se jmenoval Dan a přál si, aby si jeho syn vzal Cordelii. Tyhle dvě se chovaly, jako by Cordelia byla po smrti. Ale vždyť ji přece jen vyhnali z domu? Nebo snad ty ženy věděly víc než ona? Přistoupila ke stěně a napínala uši.


  „Myslíš, že teď pan Fenner změní názor?“ zeptala se ta dívka.


  „Já vím, že jsi ji měla ráda, ty měkoto, ale je prostě definitivně pryč.“ Matka trochu zesílila hlas. „A Fenner ví, co je pro rodinu nejlepší.“


  Katelyn ucítila, jak se jí do očí derou slzy, a na chvíli pevně stiskla víčka. Ulevilo se jí, že Cordelia není skutečně mrtvá, tedy že ty dvě o ničem takovém nevědí, ale chtělo se jí plakat, že se tak hrozné věci můžou vůbec stát.


  „Stejně se o Stevea nebudu pokoušet,“ prohodila dívka.


  „Tak proč jsme teda tady?“ vyjela na ni matka.


  Náhle někdo zaklepal na dveře Katiny kabinky, až sebou polekaně trhla.


  „Kat, zlato, jak ti to sedí?“ volala Babette.


  „Hm, docela jo,“ odpověděla stísněně. Ty dvě ženy vedle se právě dověděly, že je musela slyšet.


  „Tak pojď ven, ať se na tebe podívám,“ pokračovala Babette.


  Katelyn tedy otevřela dveře, vyšla z kabinky a uhladila si sukni šatů. Byly hladké, jednoduché, s bílými ramínky a nabíranou sukní těsně nad kolena. Kat věděla, že v nich vynikají její štíhlé nohy. Zatočila se dokola a usmála se na prodavačku. Úsměv se ale vytratil, když z vedlejší kabiny vyšly ty dvě ženy.


  „Perfektní,“ řekla Babette s hlavou nakloněnou ke straně. „Co říkáte, dámy?“


  „Hezké,“ prohodila starší z žen, ale poněkud chladně. Katelyn ji ihned poznala. Byla to Myrna, taky z rodu vlkodlaků.


  „Zdá se, že všichni shánějí něco svátečního,“ dodala její dcera. Kat si nepamatovala její jméno, ale už jednou ji byla nucena políbit na tvář, jak se vlkodlaci mezi sebou zdravili, když ji představovali jako nového člena smečky. Byla to hezká dívka s kudrnatými vlasy, velkýma hnědýma očima a srdíčkovitými rty.


  „Tyhle mi moc nesedí,“ dodala a dotkla se látky šatů, co měla na sobě.


  „Tak ti najdeme něco lepšího, Hannah,“ odpověděla Babette.


  Hannah. To jméno se na ni hodilo. Teď se na sebe zadívaly a váhavě se usmály.


  „Vy se znáte, dámy?“ zeptala se Babette.


  Katelyn nepatrně přikývla.


  „Jak se vede, Kat?“ chtěla vědět Myrna.


  „Dobře,“ zalhala Katelyn. „Jak vám?“


  „Taky.“


  Už to nemohlo být nepříjemnější.


  „Myslím, že si ty šaty vezmu,“ prohodila Kat směrem k Babette. „Jen se převlíknu.“


  Zaběhla zpět do kabinky, hodila na sebe staré oblečení a přiměla se zase vyjít ven. S úlevou zjistila, že ty dvě ženy jsou teď v zadní části obchodu, a tak se šaty spěchala k pokladně.


  „Moc ti to v nich sluší,“ přesvědčovala ji prodavačka.


  „Díky.“


  Babette vložila šaty do tašky. „A vyřiď Cordelii, že pozdravuju a ať nezapomene na ty plesovky na zimní bál. Přijde mi zboží.“


  „Vyřídím,“ odpověděla Kat potichu.


  Co nejrychleji vyšla z obchodu a snažila se ovládnout. Dalo se počítat s tím, že dřív nebo později narazí ve městě na někoho z rodiny vlkodlaků. Bohužel marně doufala, že to nebude tak brzy.


  Vydala se směrem k bufetu a chladný vzduch na tváři jí dělal dobře. Až doteď žila v jižní Kalifornii, kde teplota nikdy neklesla tak hluboko, ale teď jí to nevadilo.


  Vešla do útulné kavárny Cowffeine, která měla na poutači obrázek krávy s obřím zvoncem na krku. Objednala si horkou čokoládu a usadila se u jednoho ze zadních stolků, zády k lidem, protože při čekání na dědu netoužila mluvit s žádným dalším známým. V duchu si jen připomněla, že se musí zeptat Justina, jak se při takových náhodných setkáním chovat. Má ty lidi zdravit jako přátele, nebo se tvářit, jako by je neznala?


  „Tohle je tak divný,“ zašeptala sama pro sebe.


  Zákazníci kolem se hlasitě bavili, ale ona se snažila soustředit jen na chuť a vůni čokolády. Pak za sebou uslyšela kroky, které se zastavily.


  „Hej, kočko? Jak to jde?“


  Ztuhla. To snad ne! Teď ne! Pak se obrátila a zadívala se do tváře Mikea Wrighta, jednoho z největších otravů na jejich střední škole. Mikeův úsměv ihned zamrzl.


  „Á, to jsi ty!“ vypravil ze sebe skoro šokovaně.


  „Jo, a kohos čekal?“ zeptala se naštvaně. Byl to kluk, který neustále otravoval a šikanoval Cordelii a taky se často pral s Trickem. Katelyn také věděla, že mu dokonce jednou rozřezal pneumatiky u auta.


  Mike se začervenal. „Někoho mnohem víc sexy než tebe,“ odpověděl a pak se otočil a vyrazil ke dveřím.


  Kat si zhluboka vydechla. Ze všech lidí musí narazit zrovna na něj. Rty se jí zkřivily v úšklebku.


  To mě snad radši zastřelte. A myslela to jen napůl v žertu.


  Náhle zvenčí zaslechla nějaký hluk a rychle se otočila. Oknem ještě zahlédla, jak se Mike na chodníku rozehnal proti Trickovi, který chtěl nejspíš vejít do bufetu. Vysoký, mrštný Trick ale pohotově uskočil. Jenže Mike to zkusil znova a tentokrát Tricka zasáhl do brady, až mu kovbojský klobouk sletěl na zem. Trick se rychle vzpamatoval, rozmáchl se a praštil Mikea do těstovitého břicha. Ten zavrávoral, zaťal pěsti a skočil po Trickovi ještě jednou.


  Katelyn v návalu zlosti běžela ke dveřím.


  Toužila vidět, jak Trick Mikea ztluče do bezvědomí. Přála si, aby ho zabil. Skutečně.


  Její vidění se teleskopicky zostřilo, jak se jí od proměny stávalo často, a na chvilku zblízka zahlédla Trickovy zelené oči a jejich překvapený i zuřivý výraz. Modřina, která se mu začala tvořit na hranaté, snědé bradě byla jasným důkazem, že si Mike zasluhuje pořádný výprask.


  Náhle Tricka zezadu někdo popadl a stáhl na sebe. Kat zamrkala, její zrak se vrátil do normálu a pak rozeznala, že ta silná paže, co drží Trika, patří jejímu dědovi. Jiný muž zase rychle táhl pryč Mikea.


  Kat vyšla z kavárny spolu s dalšími zvědavými hosty. Vypadalo to, že se Ed snaží Tricka uklidnit. Trick měl skloněnou hlavu a ruce vražené do kapes.


  Mordecai se rozhlédl, uviděl Kat a zamířil k ní. Vzal jí z ruky tašku a ukázal kamsi stranou. „Parkuju támhle, pojď,“ prohodil.


  „Hned tam budu.“ Kat se zadívala na Tricka. Děda jen něco zavrčel a odešel k autu.


  Kat se šourala k Trickovi, cítila se trapně a nevěděla, co říct. Ale proč vlastně? Už se přece pral víckrát. I tak se neubránila a sjela pohledem na modřinu na jeho tváři. Ucítila vzrušení a musela se zhluboka nadechnout. To vlk v ní zřejmě schvaloval boj.


  „Ahoj,“ prohodila. „Můžu pro tebe něco udělat? Donést trochu ledu? Sehnat kurz sebeovládání?“


  Trick se na ni podíval a zlost, která ho neopouštěla, prohloubila stíny v jeho pěkném obličeji. I tak byl neskutečně sexy.


  „Tak co se to stalo?“ dodala už laskavěji.


  Trick ji náhle popadl a vtáhl do náruče. Jenže přes jeho rameno Kat uviděla Myrnu a Hannah, jak na ně zírají. Očividně si u Babette nějaké šaty vybraly, protože Hannah nesla tašku. Kat se polekala. Tyhle dvě by mohly žalovat Leemu Fennerovi, že chodí s člověkem. Tím by se Trick ocitl v ještě větším ohrožení než teď.


  Vytrhla se mu tedy a ustoupila. „Promluvíme si později,“ zašeptala ve strachu, že to vlkodlaci uslyší. Pak se otočila a rychle odcházela k autu.
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  „Kluci se někdy chovají nemožně,“ prohodil děda, když vyjeli z města a vnořili se do lesa.


  „To jo,“ zamumlala Kat. Ještě stále si v duchu přehrávala, co se stalo a jaký měla náhle živočišný vztek. Místo aby jen stála a dívala se, dostala chuť se ke rvačce připojit. Přesně jak říkal Justin – všechno se zdálo nějak silnější a přehnané.


  Ale ovládla jsem se, pomyslela si hrdě. Víc než samotný Trick.


  „Ty nové pneumatiky prý ještě nedostali,“ promluvil znovu děda. „Zítra tě bude muset odvézt zase Trick.“ Zadíval se na ni. „To snad nevadí, ne?“


  „Ne,“ odpověděla. Co jiného jí taky zbývalo? Leda že by ji do školy vozil děda. „Nechápu, proč Trick s lidmi ve škole nevychází líp.“


  „Už je tam poslední rok. Pak skončí a bude volný.“


  To sotva, pomyslela si. Jestli zůstane ve Wolf Springs, nikdy nebude volný. Najednou ji napadlo: Ale proč by měl zůstávat? Třeba by mohli utéct společně…


  Prostě jen odejdou.


  V pondělí ráno se jí docela ulevilo, když před chatou zastavil zelený mustang, aby ji odvezl do školy. Trick měl na sobě bundu s beránkem a na hlavě černý stetson a i s modřinou na bradě mu to slušelo. Za východu slunce si spolu s dědou dali kávu a toust a pak vyrazili na cestu.


  Jakmile s Trickem v autě osaměla, otočil se k ní. „Omlouvám se.“ Pokrčil rameny. „Byl jsem prostě rozčílený.“


  „To nic,“ prohodila a dál netušila, co říct. Už si nemohla dovolit projevovat mu příliš náklonnosti, ale nechtěla být ani chladná. Raději se tedy zaměstnala psaním esemesek kamarádce Kimi do Los Angeles. Ale protože tam měli teprve pět ráno, nedostala žádnou odpověď. A možná už ani nedostane. Když se Katelyn přestěhovala do Wolf Springs, musely se s Kimi rozdělit a pomalu ztrácely kontakt.


  Z iPodu vyhrávali Niki and the Dove, zpívali podivnou angličtinou se švédským přízvukem. Trick se opět řítil lesem naplno a občas se po Kat ohlídl. Zdálo se, jako by chtěl něco říct, nebo se na něco zeptat, ale pak si to rozmyslel. Raději si tedy dál hrála s telefonem.


  Potom vjeli do tunelu, tvořeném hustými stromy po stranách, jimiž nepronikalo téměř žádné světlo. Silnice taky byla neskutečně úzká, ale Trick se po ní prohnal jako dělová koule. Ten snad ani pomalu jezdit neumí.


  Wolfspringská střední škola měla jednu velkou dvoupatrovou dřevěnou budovu s balkony a ostrou střechou s několika věžičkami. Na štítu byl připevněný neonový nápis hlásající: WOLF COUNTRY.


  Když s Trickem vešli dovnitř, studenti se po nich začali otáčet. Kat si uvědomila, že je asi považují za pár, a ráda by věděla, jestli to tak vidí i Trick.


  V den, kdy do školy nastoupila, byla pětistou studentkou. Nyní, jak napočítala, sem chodilo už jen čtyři sta devadesát šest lidí. Dvě dívky přišly o život, jedna se odstěhovala a jednu vyhnali z domova. Teď měla Kat bohužel dojem, že se všichni zbylí studenti hemží v jedné úzké chodbě – bouchání skříněk, hlasy, teplo, které jejich těla vydávala, všechno se zdálo nesnesitelně obtěžující. Před svou proměnou minulý pátek to tak nevnímala, ale teď jí každý zvuk, každý nechtěný dotek procházejících studentů připadal, jako by dostala ránu.


  „Tak se drž, zlato,“ promluvil Trick a naklonil hlavu, jako by ji chtěl políbit. Pak se zarazil, místo polibku z legrace zasalutoval a odešel. Jistá její část marně doufala v to políbení.


  Katelyn se předem připravila na to, že Cordeliino místo v lavici vedle ní bude volné, ale když se tam usadila, přece jen ji to zasáhlo. Zazvonilo na hodinu a ona stále nemohla odtrhnout oči od lavice, kde sedávala kamarádka. Spolužáci kolem se bavili a život šel dál.


  Jen jedno místo zůstalo prázdné.


  Pak do třídy vešla sekretářka paní Walkerová a vysvětlovala, že supluje za pana Hendersona, který není přítomen.


  Katelyn se pomalu zvedla, posbírala učení a přistoupila ke katedře, kde se paní Walkerová zrovna chystala usadit. Ta se na ni usmála a tázavě povytáhla obočí.


  „Já… necítím se dobře,“ vypravila ze sebe Kat, protože paní Walkerová byla zároveň něco jako školní ošetřovatelka. „Hlava… asi migréna. Nemohla bych si jít na chvíli lehnout?“ Vedle ředitelny měli pro takové případy ošetřovnu s lůžkem.


  Paní Walkerová se na ni ustaraně zadívala a pak přikývla. „Dobře. Ale přijď se mi ukázat, až se budeš cítit líp, ano?“


  „Ano,“ slíbila jí Kat a pak odešla ze třídy. Pachy na chodbě na ni útočily ve vlnách – parfémy, lidský pot, káva. Teď když řekla, že ji bolí hlava, hrozilo, že se to opravdu stane.


  Vešla do tmavé místnosti, jejíž zařízení tvořily jen stůl se židlí, lůžko a tabule. V horní zásuvce stolu našla deku a čistý povlak na polštář. Připravila si lůžko, lehla si a zadívala se na strop se sádrovými ozdobami. Začala na něm hledat různé obrázky, jak to dělávaly s Kimi za deštivých dnů. Mořská mušle, surfařské prkno. Vlk. Další vlk.


  S povzdechem zavřela oči a promnula si spánky, aby zmírnila nastupující bolest hlavy. Lůžko nepříjemně vrzalo, když se na něm otočila. Pak za stěnou zaslechla tlumené hlasy. Jakmile se přestala hýbat, byly zřetelnější. Našpicovala tedy uši.


  „… netuším, kde je,“ řekl někdo. Pak poznala, že je to trenér Ambrose.


  „Nevolal, že je nemocný. Neozval se a telefon mi nebere.“ To promluvil ředitel školy, pan Hastings. „Pošlu k němu Pata Lewise.“


  Pat Lewis, policejní seržant, snímal v jejich domě otisky po tom vloupání.


  „Wes nabádal děti, aby byly opatrné a nechodily samy do lesa. Tak snad sám taky zbytečně neriskoval.“


  Katelyn vyrozuměla, že mluví o panu Hendersonovi, který se ve škole stále neukázal.


  „Bože, co když došlo k další vraždě?“ zamumlal pan Hastings a pak si povzdechl. „Nesmíme myslet na nejhorší. Uvidíme, co Lewis zjistí.“


  „Musím se vrátit na hodinu,“ ozval se zase trenér. „Jo, jen abys věděl. Nechávám po škole Mikea Wrighta, protože jsem ho po zvonění nachytal s nožem u auta Tricka Sokolova.“


  Katelyn se ušklíbla. Zase Mike, zlý kluk s nosem jako prasátko. Kat si z něj udělala nepřítele hned první den ve škole, když se zastala Cordelie, kterou neustále obtěžoval. To samozřejmě ještě netušila, že má Cordelia tolik síly, že by ho dokázala jednou rukou uškrtit, kdyby se neovládla.


  Jestli i já takhle zesílím, udělám to za ni, pomyslela si pomstychtivě. Za nás za obě i za Tricka.


  Ředitel potichu zaklel. „U McBrideových došlo nedávno k vloupání,“ řekl pak. „Rád bych věděl, jestli s tím Mike má něco společného. Nedávno dost ošklivě mluvil o té nové studentce, McBrideově vnučce.“


  Katelyn se zamračila. To bylo Mikeovi podobné.


  „Víš, jak se Mike a jeho parta snažili hodit ty dřívější krádeže právě na Tricka?“


  „Mike rád otravuje, ale ten Trick, to je bohatej, znuděnej fracek a k tomu chytrej jako čert,“ dodal trenér.


  „Taky jsem si s ním dost užil,“ pousmál se ředitel. „Wolf Springs je pro takového kluka asi moc malé.“


  „Mám dojem, že tady nezvládáme víc věcí,“ odpověděl trenér. „Mám o Wese docela strach.“


  „Dám ti vědět, až o něm něco zjistím,“ řekl ještě pan Hastings.


  Pak bylo slyšet otvírání a zavírání dveří a po chvilce ticha zase ředitelův hlas. „Ahoj, Pate. Poslyš, nemohl by ses zajít podívat do domu Wese Hendersona? Je to ten starý cihlový barák na rohu vedle bývalých stájí. Neukázal se v práci a moje vzkazy padají do hlasové schránky. Za daných okolností… ano. Díky.“


  Katelyn vyčkávala, ale nic dalšího se za zdí už neozvalo, a tak mohla přemýšlet o tom, co slyšela. Znovu si vzpomněla na časté hádky Mikea s Trickem a na to, že Trick měl propíchnuté pneumatiky u svého mustanga, už když se poprvé dostavila do školy.


  


  Probudilo ji pípnutí mobilu, přišla nějaká zpráva. Byla stále na lůžku v ošetřovně. Popadla tedy telefon a viděla, že jde o neznámé číslo. Když si pak zprávu přečetla, srdce jí prudce poskočilo.


  Jsi sama? C


  C znamenalo Cordelii. Katelyn se chtělo úlevně vykřiknout. Její kamarádka je naživu!


  Ano! Ve škole. Kde jsi ty? psala Katelyn ve spěchu, až se několikrát přehmátla, než zprávu odeslala.


  V bezpečí. Zatím.


  Kat zavřela oči, protože pocítila nesmírnou radost.


  Pak přišla třetí zpráva: Ale ne tvojí zásluhou.


  To bolelo, ale Kat se o to teď nemohla starat. V tuhle chvíli byla Cordelia v bezpečí a na ničem jiném nezáleželo.


  C, řekni, kde jsi, napsala jí.


  Ale žádná odpověď už nepřišla.


  Pak Kat zabloudila očima k tabuli na stěně.


  Dneska tě odvezu domů já, stálo tam. A pak ještě J.


  J znamenalo Justin. Na tabuli rozhodně nebylo nic, když na ošetřovnu přišla, a teď se opravdu vylekala. Justin byl v místnosti, zatímco spala.


  Rozhlédla se, jestli neuvidí ještě další stopy po jeho návštěvě, ale nikde nic. Popadla tedy batoh, vytáhla pero a notes a poznamenala si Cordeliino nové číslo. Pak všechny esemesky s lítostí vymazala.


  Na ošetřovně zůstala až do oběda a schovávala se před paní Walkerovou, která na ni zdánlivě zapomněla. Napsala Cordelii ještě čtyřikrát, ale odpovědi se nedočkala. Pak zavolala dědečkovi a oznámila mu, že se odpoledne pojede učit s kamarádkou k Fennerovým. Když se vynořila ze školy, Trick už na ni čekal. Kovbojský klobouk měl naražený do čela a vypadal velmi záhadně.


  „Ahoj, kdes byla?“ zeptal se a vzal jí batoh z ruky. Pak společně přešli parkoviště.


  „Necítila jsem se dobře,“ odpověděla.


  „Co je, kruci?“ zavrčel pak Trick naštvaně, protože před nimi zastavil Justin na motorce. Sundal jednu nohu, motor nechal běžet a z přihrádky po straně vytáhl náhradní helmu. Pak ji podal Kat.


  Trick na ni jen nevěřícně zíral.


  „Musím za Cordelii kvůli domácímu úkolu,“ vyhrkla ve spěchu. „Máme společný projekt.“


  „Mohl jsem tě tam hodit já,“ ozval se Trick.


  Justin přidal plyn a netrpělivě škubl paží s helmou. Trick se chvíli díval z Justina na Kat, pak viditelně zčervenal na krku a rty stáhl do úzké linky.


  „Uvidíme se zítra.“ Katelyn na něj zlehka mávla a Trick pokrčil rameny.


  Justin si zvedl stínítko. Neusmíval se, jen čekal. Katelyn k němu rozčileně došla. Vzala si helmu a on nacpal její batoh do přihrádky. Pak nasedla a objala ho kolem pasu. Trick kolem nich projel ke svému autě, Justin sklopil stínítko, nastartoval a pak prudce vyrazil z parkoviště.


  Cesta byla nepříjemně dlouhá a drsná, ale Kat se zarytě držela a byla ráda, že nemusejí mluvit. Konečně dorazili k domu Fennerových.


  „Lee tady není,“ oznámil jí Justin, když objížděl dům. „Nemá tu auto.“


  Katelyn se ulevilo. Zadívala se do oken rozlehlého dvoupodlažního domu, jestli nezahlédne někoho dalšího. Po sobotním zážitku cítila cizí oči všude a nemohla se toho dojmu zbavit.


  Fennerovic sídlo připomínalo excentrický zámek z kamene, dřeva a skla. Na malém nádvoří rostly vysoké stromy, které tam kdosi jasně zakomponoval. Když Kat dům poprvé uviděla, musela Cordelii závidět všechen ten prostor, co měla k dispozici, třebaže u nich bydlel i Justin a jeho starší bratr Jessie, Leeovi synovci, kteří už neměli rodiče. Jí samotné prostor v dědově malé chatě chyběl. Ale pak se seznámila s Cordeliinými protivnými a zákeřnými sestrami a s jejich podivným otcem a nejraději by kamarádce navrhla, aby s ní odjela do Los Angeles, jak nejdřív to bude možné. To bylo samozřejmě předtím, než se dověděla, že Fennerovi jsou vlkodlaci.


  Justin jí vysvětlil, že alfa vůdci pocházejí z rodiny Fennerů už od doby, kdy se kolem roku 1800 přistěhovali do Arkansasu. Katelyn také věděla o zdravotních problémech Leeho Fennera, kvůli kterým už v poslední době svoji vůdcovskou roli nezvládal.


  „Ještě ho nikdo nevyzval na souboj?“ zeptala se, když Justin vypnul motor a čekal, až sesedne.


  „Neříkal jsem, že se někdo chystá,“ odpověděl a kopl do stojanu.


  Katelyn si sundala helmu a znovu se zadívala na dům. Tohle si přece jen nezasloužila.


  Můžu si za to sama. Jela jsem do lesa a vystoupila z auta.


  Ne, takhle se obviňovat nesmí, stačilo, že si nemohla odpustit jiné věci: to, že si vzala prášky proti bolesti kvůli zranění z tréninku a byla po nich otupělá právě ten večer, kdy v L.A. došlo k zemětřesení – k tomu zemětřesení, při němž zahynula její matka.


  Justin sesedl z motorky, sundal si helmu a zatřepal hlavou se světlými, vlnitými vlasy. Katelyn na něj měla zlost, a přesto se začervenala, když si vzpomněla, jak se celou cestu dotýkala jeho svalnatého trupu. Jako tanečnice a sportovkyně uměla vypracované tělo ocenit.


  Nesnaž se to omluvit. Prostě tě přitahuje.


  Cesta k Fennerovic usedlosti jim trvala skoro hodinu, a tak teď v kapse ucítila vibrování telefonu, jak jí přicházela zpráva za zprávou. Nejspíš od Tricka, napadlo ji, a taky v to doufala. Vytáhla tedy telefon. Pět zpráv od Kimi ji mile překvapilo, až se musela pousmát. Od Tricka byla jen jedna.


  Zavolej dědovi, připomněl jí. To bylo vše. Ale dědovi už se ozvala a použila stejnou lež o Cordelii a společném projektu.


  Dík, odpověděla mu.


  „Nech si věci na verandě,“ promluvil Justin, „a pojď se mnou. Lee chtěl, abych začal s tvým tréninkem.“


  S tréninkem? To znělo podivně, jako na hodině gymnastiky. Ale Kat věděla, že se musí o svém novém životě dovědět víc, a tak se dál neptala a strčila si telefon zpět do kapsy.


  Pak se vydali směrem k lesu a Kat vycítila, že jakmile zmizeli mezi stromy, Justin se trochu uklidnil. To bylo taky divné. Každý druhý se do lesa bál chodit, jen vlkodlaci se v něm cítili líp než kdekoli jinde.


  „Rodiny, které tvoří naši smečku, pocházejí původně z Norska. My Fennerové jsme přímí potomci vlka Fenrise.“


  „Jako v norské mytologii?“


  „Přesně. Fenris byla nadpřirozená vlčí bytost, která mohla porazit samotného Odina, krále bohů. Byl spoután magickými řetězy a uvězněn v jeskyni.“


  „A proč jste přišli sem? Proč jste nezůstali v Norsku?“ Justin trhl rameny. „Jsme zároveň i lidi, Kat. Hodně nás opustilo Starý svět a z různých důvodů.“ Zadíval se na ni. „Vždycky musím myslet na to, co by se stalo, kdyby se o nás někdo dověděl…“


  Kat se polekala. Zase ta nepřímá hrozba, že kdyby něco prozradila, přišla by ona i její děda o život.


  Justin zvedl bradu. Pochopila, že nasává vzduch, a také se snažila zjistit, co zavětřil. Cítila kůži a nějaké koření, taky půdu a pronikavou vůni borovic.


  Pak Justin zamrkal a zadíval se na ni, protože si uvědomil, že nedokončil větu.


  „Taky se vypráví, že jeskyně, ve které byl Fenris připoutaný, je někde tady.“


  Katelyn cítila, jak se jí ježí chloupky na těle, a vzpomněla si, jak s Cordelií začaly pátrat po pověstném stříbrném dole. Kde jinde by se dal líp ohlídat vlkodlak než na místě, kde by byl obklopený stříbrem?


  „Co je?“ ozval se Justin. „Proč kroutíš hlavou?“ Zaváhala. Nikdy si nebyla jistá, co vlastně smí říct a co by si měla nechat pro sebe.


  „Řekni.“ Justin ji chytil za zápěstí a zastavil ji.


  „Jen jsem si uvědomila, že jsme s Cordelií pátraly po stříbrném dole kvůli projektu na dějepis, to je všechno.“ Čekala, že si z ní začne utahovat, ale tvářil se vážně. „Myslím, že je možné všechno,“ odpověděl po chvíli.


  „A je ten Fenris zlý, nebo dobrý?“ Mohl by on být ten Pekelný pes?


  „Podle legendy byl spravedlivý. Trestal ty, co zhřešili, a poslušné odměňoval dobrým úlovkem. Ale Odin byl náladový, ten vládl nespolehlivě.“


  „Jako tvůj strýc,“ podotkla.


  Justin vytřeštil oči. Pak na chvíli našpulil rty, ale nakonec posmutněl. „Proto je asi tak těžké to přijmout. Lee byl vždycky tvrdý, ale spravedlivý. Měli jsme jednoduchá, jasná pravidla. Teď… teď najednou si není nikdo ničím jistý.“ Když si Kat uvědomila, že do toho zahrnul i sebe, znovu se polekala. Ale pochopila, jak pro něj musí být těžké žít ve světě měnících se zákonů. Jí sice zatím nic nedávalo smysl, protože pravidla vlastně neznala, ale když viděla, jak zvážněl, zabolelo ji srdce. Justin taky neměl snadný život. Stejně jako ona přišel o oba rodiče. Rozhodla se tedy na chvíli odvést od Leeho řeč.


  „Takže když jsou všichni Fennerové přímí potomci Fenrise, neměli by tě ostatní vlkodlaci uznávat jako nadřízeného?“


  Justin se hořce zasmál. „To bych měl hned lehčí život, co? Ale není to tak. Podívej se na všechny jiné lidské kulty a náboženství, jak se zacházelo s výjimečnými nebo vyvolenými lidmi.“


  „Takže… ostatní vlkodlaci vznikli jinak?“ Vzpomněla si, jak byla napadena v lese. Kde tohle všechno mělo počátek?


  „Gaudinovi tvrdí, že pocházejí z Bestie z Gévaudanu – vlkodlaka, který ve středověku terorizoval kraj Gévaudan ve Francii. Zabil víc než dvě stě lidí a oni se tím ještě chlubí. Jsou to divoši bez cti a morálky.“


  Ale Kat věděla, že Cordelia chovala i přesto tajné city k Dominiku Gaudinovi – alfa vůdci té rodiny –, který se Leeovi o halloweenské noci postavil. Tehdy jí Dom nepřipadal o nic divočejší než vlci z Fennerovy smečky.


  „Už dlouho si říkají o válku,“ pokračoval Justin a trochu přitom zavrčel. „A vůbec to nedává smysl. Amerika je veliká, není třeba se tu prát o loviště. Ale oni to dělají. Lezou nám na území, zabíjejí naši zvěř a špehují nás.“


  Znovu z něho cítila zlost. „Takže je to vy proti nim,“ dodala.


  Zavrtěl hlavou. „Ne, jsou tu i jiné smečky,“ řekl. „Většinou jen velmi malé, ale jedna je silnější.“ Čekala, co přijde. Justinovi se na tváři zračily emoce, kterým nerozuměla. „Rodina Latgalů. Ti si říkají Boží psi.“


  „To je divný.“


  „Oni si to nemyslí,“ pokračoval. „Pocházejí z Livonie. Prý jsou původně válečníci, kteří v pekle bojovali proti čarodějnicím a démonům. Věří, že když umřou, jejich duše přijdou za tyhle zásluhy do nebe.“


  „Tomuhle oni pořád věří?“ zeptala se a znovu pomyslela na Pekelného psa.


  Justin pokrčil rameny. „Asi jo. Já jsem s nikým z nich vlastně nemluvil. Lee ale říká, že jejich vůdce je šílenec.“ Justin udělal obličej. „A jsme zpátky u náladových alfa vlkodlaků.“ Náhle se zastavil. „Tak jo, jsme tady.“


  Katelyn se rozhlédla. „Tady“ znamenalo kdekoli jinde v lese. „Kde?“ chtěla vědět.


  Zazubil se. „To právě budu chtít vědět od tebe.“


  „Aha,“ protáhla. „Tak moment…“ Začala vytahovat telefon, ale zarazil ji vrtěním hlavy.


  „Žádná GPS ani telefon. Chci, abys sama poznala, kde jsme.“


  Upřeně se na něj zadívala. „Uprostřed lesa.“


  „Teď není čas na legraci, Kat.“


  Povzdychla si, svěsila ramena a snažila si vzpomenout, jak dlouho sem vlastně šli. Nakonec ukázala směrem, odkud přišli. „Jsme asi míli od vašeho domu.“


  „Dobře. Pamatuj si to.“


  Naklonila hlavu ke straně.


  „Bude na tobě, abys pak našla cestu zpátky.“ Než se mohla zeptat, co tím myslí, lehce ji plácl po rameni. „Máš babu, chyť mě.“


  A pak se rozběhl. Katelyn vteřinu překvapeně zírala, ale pak vystartovala za ním a začala se proplétat mezi stromy. „Utíkáš moc rychle!“ vykřikla.


  Otočil hlavu a houkl přes rameno. „Nebo ty moc pomalu!“ A pak se naklonil kupředu a jeho nohy kmitaly tak, že je skoro neviděla.


  Kat ve strachu, že ho ztratí z dohledu, sáhla kamsi hluboko do sebe a objevila rychlost, o jaké se jí zatím ani nesnilo.


  Náhle běžela tak, že téměř letěla. Hladce přeskočila spadlý kmen, řítila se mezi stromy a pak předběhla Justina. Ještě se stihla dotknout jeho ramene a uskočit, aby jí to nevrátil.


  Pak se se smíchem rozběhla ještě rychleji a stromy kolem se začaly míhat. Točila se jí hlava, dech se úžil, ale zároveň cítila jakési divoké štěstí. Pak se jí do tváře opřel chladný vzduch a ucítila dotyk na rameni. Natočila se a chtěla Justinovi babu vrátit.


  Ale on tam nebyl.


  Zpomalila, trochu klopýtla, pak se zastavila a začala se rozhlížet. Nikde nikdo.


  „Justine!“


  Naprosté ticho.


  To bylo poprvé, co se od toho napadení ocitla sama v lese. A ihned jí vytanuly všechny důvody, proč se to nemělo stát. Nervózně si promnula místo na paži, kde se poranila o stříbrnou past. To ráno opět zaslechla, jak na ni někdo šeptem mluví. Slibuje, hrozí. I teď se při té vzpomínce rozechvěla. Už se nebála jen Pekelného psa. Někdo po ní přece vystřelil.


  Rozběhla se poklusem zpátky, odkud přišla, ale teď už měla nohy jako z olova. Plíce jí plnila vůně borovic, hlíny a zbytku parfému, který ráno použila. Ale Justina necítila. Neviděla ani žádné stopy nebo zlámané větvičky, podle kterých by ho mohla najít. Všude kolem byl zase jen hustý les, všechno se to zdálo stejné.


  Zastavila se u skupiny stromů, které rostly tak těsně u sebe, že by mezi nimi Justin ani nemohl projít. Obcházela kolem, zhluboka oddechovala a byla čím dál nervóznější. Pak se otočila a vydala se zase nazpátek. Došla na rozcestí, které si nepamatovala. Vybrala si cestu vlevo, ale okolí jí nebylo povědomé, a tak se vrátila a odbočila doprava. Ani tam jí to nic neříkalo.


  „Krucinál,“ zamumlala a sáhla do kapsy bundy pro telefon. GPS jí aspoň řekne, kterým směrem je Fennerovic usedlost. Ale kapsa byla prázdná, telefon pryč.


  To už měla dojem, že jí v žilách koluje ledová voda. Nejenže se ztratila, přišla i o telefon – jediné pojítko s civilizací, ale taky s Cordelií. Náhle si uvědomila, že se strachy potí.


  Pak koutkem oka zahlédla nějaký pohyb a prudce se otočila. Nikde nic, jen stromy. Ale mohl to být jedině Justin, uklidňovala se, a takhle ji pokouší.


  „Tak vylez,“ zavolala jakoby žertem, aby nedala najevo svůj strach. „Deset dvacet, ukaž se!“


  Něco ledového a zlovolného se usadilo na jejích ramenou, ale když se otočila, neviděla nic. Začala se zoufale rozhlížet a pohlédla i nahoru k nebi. Mezi stromy prosvítalo jen šedavé odpolední světlo. Zaslechla plačtivý křik holuba a pak šustění listí na zemi.


  V lese mohla narazit na mnoho bytostí. Třeba na smečku vlkodlaků na lovu. Možná Fennera nakonec napadlo, že je pro rodinu příliš nebezpečná, aby ji nechali dál žít. Třeba ji označil jako kořist.


  Přestože vím, jak je Lee nebezpečný; jsem sedla Justinovi na motorku a nechala se odvézt sem!


  Ale copak měla na vybranou?


  Tísnivý pocit ještě zesílil, jako by někdo právě přešel po jejím hrobě.


  „Justine?“ vyjekla.


  Ozval se vzdálený zvuk, připomínající vrčení i sténání zároveň, a ozvěna ho ještě zesílila. Katelyn ztuhla. To neznělo jako vlk. A nepodobalo se to ničemu, co zatím v životě slyšela.


  Pak les kolem naprosto ztichl. I ptáci zmlkli a v keřích se nic nepohnulo. Kat na cestě uviděla malého zajíce a kousek dál dalšího, zdáli se tak nehybní, že připomínali vycpané hračky. Když se ale na jednoho zadívala pozorněji, všimla si, že se mu hruď chvěje, jak polekaně dýchal. Ta zvířata očividně panikařila.


  Kat se zježily chloupky na krku. Necítila ani pohyb vzduchu, jako by celý les zadržoval dech.


  Pak mezi stromy zavibrovalo další kvílení.


  Mnohem blíž.


  Zajíci se poplašeně rozutekli. Ptáci s krákoráním vystřelili z korun stromů a něco velkého se začalo prodírat mezi keři.


  Jejím směrem.


  Kat vyrazila pryč jako střela a docela naslepo. Doskočila na nějaký svah a uklouzla. Svalila se, kutálela se dolů, ale pak se dokázala znovu postavit. Řítila se dál mezi šlahouny a pichlavými větvičkami, přeskakovala klády. Práskání za ní ale stále sílilo.


  Na strom před ní vyskočila veverka. Z keřů vyrážela další hejna ptáků a zvedl se vítr, jako by se náhle probudil.


  Kat pádila dál a dál. Praskání větví a šustot za ní ji poháněly k větší rychlosti. Ozvalo se další zavrčení. Pak si podvrkla kotník na vyčnívajícím kameni, ale naštěstí neupadla. Náhle ucítila silný, skoro hnilobný pach a cosi vlhkého a horkého jako dech na rameni.


  Panebože, to je vlkodlak! Justin se nedokázal měnit z vlastní vůle, takže on to být nemohl. Běžela, co nejrychleji uměla, dopadala tvrdě na bolavý kotník a prudce oddechovala. Dostala se k tak hustě propletené skupině borovic, že se mezi nimi nedalo projít. Mrkla napravo, pak nalevo, ale neviděla cestu dál. Běžela tedy podél řady stromů, dokud nezahlédla silnou nízkou větev. Vyskočila a zachytila se jí. Pak přes ni přehodila nohy a vyhoupla se nahoru, jako by cvičila na bradlech. Nad hlavou měla další větev. Na té se postavila a přidržela se jedné další. Pak se zadívala pod sebe dolů.


  Zaslechla nové zavytí a srdce se jí sevřelo strachem. Tohle nebyl obyčejný vlkodlak.


  Na zemi se objevil obrovský stín.


  Katelyn.


  Netušila, jestli to opravdu zaslechla, nebo si to slovo jen představila. Ale byl to stejný hlas, který se ozval, když spadla do té pasti.


  Pekelný pes?


  Stín na zemi zčernal. Kat se instinktivně pokusila vyšvihnout o jednu větev výš, ale ta pod její vahou praskla.


  Vykřikla a pak už jen padala. Jestli dole něco opravdu je, dostane ji to. Rychle se ve vzduchu otočila a dopadla na nohy uprostřed chladné temnoty.


  Katelyn, ozval se znovu ten hlas.


  „Pomoc!“ zaječela.


  Něco vyrazilo z nejbližšího křoví a popadlo ji to.
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  Katelyn se zuřivě otočila, připravená bránit se.


  „Kat, to jsem já!“


  Justin. Držel ji za ramena a třásl s ní, zatímco do něj zuřivě bušila pěstmi.


  „Co je s tebou?“ chtěl vědět a vzal ji za ruce.


  „Pekelný pes!“ křičela a odstrkovala ho. „Utíkej, Justine, utíkej!“


  „To snad ne. Nezačínej zase.“ Zatvářil se otráveně. „Prostě jsi jen vystrašená a blázníš z toho.“ Trhl za její paže, aby sebou přestala házet. „Kruci, Katelyn.“


  Zalapala po dechu a podívala se přes rameno. Velký stín byl pryč. „Odešlo to tudy,“ nedala se. „Musel jsi taky slyšet to vrčení.“ Zadívala se na jejich spojené ruce a Justin ji ihned pustil. Pak se otočil a vydal se pryč. „Justine, něco taky opravdu bylo!“


  Držela se krok za ním, ale stále cítila, jak ji někdo sleduje.


  A nechává ji odejít.


  Prozatím.


  O pár minut později vyšli na mýtinu, kde stál Lee Fenner se stopkami v ruce. Měl na sobě džíny a flanelovou košili. Byl vysoký, měl vlnité bílé vlasy a snědou tvář zbrázděnou vráskami. Nedávno jí za neposlušnost málem vyškubal vlasy, a tak jen naprázdno polkla a snažila se zachovat klid. Bylo ale velmi těžké předstírat, že není vyděšená k smrti.


  Zvedl oči od stopek a přimhouřil je, až vypadaly jako zlaté štěrbiny. Pak zmáčkl tlačítko a zamračil se. „No, nemáš nic zlomeného,“ promluvil, „nikde nevidím krev, tak co tě tolik zdrželo?“


  „Ztratila se,“ odpověděl za ni Justin a stiskl jí silně rameno, aby radši mlčela. „Ale ona se do toho dostane.“


  Pan Fenner zamručel a přísně se na něj zadíval. „To jsi taky dostal na starost ty, chlapče.“


  „Jistě,“ odpověděl Justin. „Ale měl jsi ji vidět, Lee, jak umí šplhat po stromech. Je to gymnastka, a to se dá využít při lovech. Leze po větvích jako opice a může se rozhlížet po zvěři. Až se naučí líp orientovat, určitě se naučí speciální kousky i jako proměněná.“


  Fenner povytáhl obočí. „Vážně?“


  Katelyn se pod jeho pohledem zachvěla. Mohl se za ní plížit on? Nebyl zadýchaný a byl pečlivě oblečený… „Dělala jsem roky gymnastiku.“


  Na to něco zabručel a dodal: „No, třeba se to bude hodit.“ Pak zvedl varovně prst. „Ale o našem tréninku neřekneš dědovi ani slovo, rozumíš?“


  „Neřeknu, jistě.“ Snažila se udržet hlas klidný, a když na ni dál zíral, sklonila hlavu na důkaz respektu. Aspoň nemohl vidět, jak zatínala zuby. Byl to pro ni tyran a nenáviděla ho, protože se ho musela tolik bát.


  „Tak ji odvez domů,“ nařídil ještě Fenner a vydal se zpět k domu.


  Kat se raději nedívala ani na Justina a zamířila k jeho motorce. Ale on se jemně dotknul její paže.


  „Vezmeme si auto,“ promluvil skoro něžně, „jsi moc unavená na to, aby ses mě ještě tak dlouho držela.“


  „Hm. A taky jsem ztratila telefon,“ řekla. Ve skutečnosti se obávala, aby ho nenašel a nezačal číst její zprávy.


  „Neztratila,“ vytáhl mobil z kapsy a podal jí ho.


  Chvíli na něj zírala a pak telefon sevřela v ruce. Jak ho objevil? A nezjistil z něj něco, co by ji dostalo do problémů? Třeba přišla nová zpráva od Cordelie? Měla chuť to zkontrolovat, ale raději se ještě soustředila na Justina.


  „Jak jsi ho našel?“


  „Vlkodlaci se pohybují velmi rychle, Kat. Ještě na to prostě nejsi zvyklá. Naprogramoval jsem ti tam svoje číslo,“ vysvětlil.


  „Tos nemusel,“ ozvala se, a než jí stihl vynadat, že se k němu nechová jako k nadřízenému, rychle sklopila hlavu.


  Neodpověděl. Prostě se jen vydal k autu, musela ho následovat. Jakmile nasedli, její smysly se začaly opět ozývat, a raději si od něho sedla co nejdál. Pak se u jejího okénka objevil Lee Fenner a krátce na něj zaklepal. Překvapil ji a pokoušela se stáhnout okénko, ale Justin ještě nenastartoval, takže to nešlo. Otevřela tedy dveře.


  „Vyřiď matce, aby se vrátila domů,“ řekl. „Bude pršet.“


  Katelyn se zarazila. On na ni mluvil, jako by byla jeho dcera Cordelia. Pohlédla na Justina, ten si odkašlal a nastartoval.


  „Jasně, strýčku Lee, řekneme jí to.“


  „Dobrá,“ dodal Fenner a ustoupil od auta. Katelyn zabouchla dveře a nepohnutě seděla, zatímco vyráželi k hlavní silnici.


  „Je vystresovaný,“ ozval se po chvíli Justin. „Víš přece, že Cordelia byla jeho nejmilejší.“ Krátce se k ní otočil. „Neslyšelas o ní?“


  To ji snad zkouší? Nezná už dávno odpověď? Třeba jí Cordelia poslala další zprávu a on ji četl. Toužila zkontrolovat telefon.


  „Já to nevzdám, dokud ji nenajdu,“ pokračoval Justin, jako by jí četl myšlenky. „Postarám se, aby byla v bezpečí. To ti slibuju, Kat.“


  Slyšela v jeho hlase starost a zájem a měla chuť poděkovat, ale byla příliš rozrušená. Opřela si tedy hlavu o sklo a přemýšlela, i když se trochu bála, že se Pekelný pes objeví znovu a třeba prolétne oknem auta.


  „Myslel si, že jsem ona,“ řekla nečekaně. „A že je Cordeliina matka pořád naživu. Nevěděla jsem, co na to říct…“


  „Vedla sis dobře,“ ujistil ji. „Nejlepší je mluvit co nejmíň.“


  „Proč?“


  Kousl se do rtu a pečlivě volil slova. „Lee byl vždycky dost nebezpečný a v tomhle stavu – jak začíná být dementní – je už úplně nevyzpytatelný.“


  Kat polkla naprázdno. „Všechny ty řeči o zabíjení… to nejsou jen řeči, že ne?“


  Justin na ni upřel jasně modré oči. Působil velmi vážně. „Ne. On je opravdu schopný zabít tebe i tvého dědu. Tajemství je třeba chránit, a to je pořád jeho úkol.“


  Zachvěla se, protože věděla, že to Justin myslí upřímně. „A musel už někdy dřív zabíjet?“ zeptala se.


  Justin na chvíli ztichl. „Několikrát byl vyzván na souboj,“ odpověděl pak velmi tiše.


  Katelyn se zježily vlasy hrůzou. Výzvy, souboje na smrt. Tak hrozné a barbarské zvyky. Neuvěřitelné.


  „Ale rodina je pro něj nesmírně důležitá, ne?“


  „Ne tak důležitá jako nutnost udržet smečku v bezpečí.“ Náhle vycítila, že už nemluví jen o ní nebo o Cordelii. Stiskl zuby a pozvedl bradu. Prohlédla si jeho ostře řezaný profil. Napětí v autě bylo skoro hmatatelné.


  „Co je děje?“ zeptala se tiše.


  „Nikdy ho neprovokuj, Kat. Nesnesl bych, kdybych měl taky přijít o tebe.“


  „Taky?“ zašeptala a zadržela dech.


  Justin se nahrbil. „Když začínalo být jasné, co se s Leem děje… můj otec… on si s ním šel promluvit.“


  Katino srdce prudce poskočilo. „Co tím chceš říct?“


  „To, že do lesa spolu vešli dva muži a vrátil se jenom jeden.“


  „Myslela jsem, že… že tvůj otec přišel o život při lovu.“


  „To vypráví Lee. Mám důvod myslet si něco jiného.“


  „Justine,“ vydechla, „to je hrozné. A ještě u něj musíš žít? Jak se na něj vůbec můžeš podívat?“


  „Je to můj alfa… prozatím.“


  Ta slova na chvíli visela ve vzduchu a Katelyn pochopila, že se Justin jednoho dne hodlá pomstít.


  „Řekl jsi, že jsem tvoje tajná zbraň,“ zašeptala.


  „Nikdo se o tvé imunitě vůči stříbru nesmí dovědět,“ zareagoval. „Nikdo.“


  Vsadím se, že bych se stala Fennerovou novou favoritkou, kdyby to směl vědět, pomyslela si, ale v odpověď jen tiše přikývla a pak už vjeli to lesa, v jehož temnotě okolní svět zmizel.


  


  Klap, klap, klap.


  Drápy na dřevě.


  Drápy na skle.


  A civějící oči.


  Žhnoucí oči, které se dívají shůry.


  Proč máš tak velké oči?


  Abych tě lépe viděl.


  Klap. Klap.


  Kroky v pokoji.


  Horký dech na její tváři.


  Jen spi, stříbrná bestie.


  


  Nové pneumatiky dorazily, a tak je děda mohl nasadit na její subaru a Trick ji přestal vozit ze školy. To že odjela s Justinem na motorce, ho očividně naštvalo, přesto se nemohli jeden druhému neustále vyhýbat. Kat si říkala, že nezáleží na tom, co si Trick vlastně myslí, ale nebyla to pravda.


  Když poprvé projížděla lesem sama, znovu si vzpomněla, jak prchala před něčím, co ji volalo jménem. Dveře měla zamčené a zvažovala dědův návrh, aby s sebou vozila zbraň. Zabírají vůbec obyčejné kulky na vlkodlaky a Pekelného psa, nebo musejí být jedině stříbrné?


  Nedávno s Cordelií připravovaly společný projekt na dějepis a pátraly po informacích o ztraceném stříbrném dole Madre Vena. Podle legendy v něm střežil Pekelný pes truhlu plnou zlata a stříbra. Lee se pak snažil dceru přimět, aby důl zkusila najít, a Katelyn přemýšlela, jestli se jí to náhodou nepovedlo. Cordelia jí totiž lhala o tom, že má jednu knihu, kterou se marně snažily najít v knihovnách. Přitom ji celou dobu schovávala u sebe v pokoji. Možná i proto si byla kamarádka tak jistá, že Pekelný pes existuje. Třeba ho opravdu viděla.


  Katelyn tu knihu potřebovala. Musela zjistit, proč jí Cordelia lhala.


  A jestli Pekelný pes není jen legenda, musím zjistit, jak se mu vyhnout.


  Netoužila stát se třetí obětí. Po škole se šířily zprávy, že Haley i Becky zemřely hroznou smrtí. Seržant Lewis prý totiž řekl, že nikdy nic strašnějšího neviděl, a zaměstnanec márnice se při pohledu na mrtvé tělo údajně pozvracel.


  Znovu pomyslela na útěk. A pak ten nápad zase vyhnala z hlavy, když si představila, že by se sama stala lovnou zvěří. Nebo by se za ni mohli pomstít dědovi s Trickem. Netušila, jestli je zbabělá, nebo prostě jen realistka. V noci ležela v posteli a dívala se na sochu své maminky ozářenou měsíčním světlem a přemýšlela, jaké to je naprosto se vzdát. Její matka by se určitě nevzdala.


  Katelyn zatím ale netušila, jaký je přesně rozdíl mezi „vzdát se“ a „podvolit se“.


  


  Ve středu ráno u snídaně se na ni děda pátravě zadíval. Pak se napil kávy a zlehka zaťukal na desku stolu. „Jsi v pořádku?“ zeptal se.


  Napřímila se v zádech a zkusila se usmát. „Ale jo. Co ty?“


  „Taky.“


  Pak si ho lépe prohlédla a uvědomila si, že vypadá unaveněji než obvykle. „Děje se snad něco?“


  Chvíli mlčel, pil kávu a pak promluvil: „To vloupání mi nějak nedá spát,“ přiznal se a odložil hrnek.


  Kat překvapeně zamrkala. Nebyla zvyklá, aby s ní mluvil takhle upřímně. Měla na něm snad poznat, že se něco děje? Anebo jen byla kvůli tomu, co se jí stalo, méně pozorná k jiným lidem?


  Snažila se vymyslet nějakou odpověď a vybavit si třeba pocit ve chvíli, kdy jí Justin vzal telefon.


  „Byly ty obrazy nějak cenné?“ zeptala se nakonec. Mordecai se znovu napil a světlo pronikající oknem ozářilo šedé strniště na jeho bradě. „Na jednom byla krajinka, kterou jsem maloval pro tvoji babičku. Ty ostatní koupil můj otec z nějakého výprodeje. Takže ne, vlastně žádnou velkou hodnotu neměly.“


  Poškrábal se na bradě a pak položil ruku na stůl. Jeho výraz se ale změnil, zvážněl. „Víš, to stříbro patřilo tvé babičce a před ní její matce. Myslel jsem, že ti ho jednou daruju, třeba ke svatbě.“ Trochu zrůžověl ve tváři. „Takové rodinné dědictví, však mi rozumíš.“


  S dojetím na něho pohlédla. Po rodičích jí nezůstalo docela nic. Kvůli zemětřesení a následnému požáru přišla o všechno. Proto jí dědečkův nápad připadal krásný a rozzlobilo ji, když pochopila, že neokradli jen jeho, ale i ji.


  „A má policie nějakou stopu? Není tady třeba nějaký překupník?“


  „Pat na tom snad pracuje.“


  Natáhla se přes stůl a dotkla se dědovy ruky. „Je mi to líto,“ zašeptala stísněně. „Na internetu se takové staré stříbro dá jistě sehnat. Maminka tak třeba prodávala nějaké věci po tátovi, když zemřel.“


  „Hm, tohle se nahradit nedá,“ odpověděl a smutně se pousmál. „Můj otec byl kovotepec. Vyrobil ty stříbrné předměty pro babičku sám, kousek po kousku.“


  Katelyn překvapeně zamrkala. „Praděda pracoval se stříbrem?“


  „Otec ti to neřekl? Ano, byl to skvělý řemeslník. Proto mě to tak mrzí. Tohle bylo jediné, co mi po něm zůstalo.“ V tu chvíli pochopila, jak moc toho mají s dědou společného. Oba přišli o všechny a všechno, na čem záleželo. Možná je dal osud dohromady právě proto. Třeba Kat někdy najde něco z toho, co vyrobil její pradědeček…


  Pokud je Fenner do té doby oba nezabije.


  


  Katelyn to ráno dědu jen nerada opouštěla, ale musela odjet do školy. Na hodinu dějepisu dorazila těsně před zazvoněním. Paní Walkerová opět suplovala za pana Hendersona. Ale pár minut po ní se ve třídě objevili seržant Lewis s ředitelem školy. Paní Walkerová vzhlédla od knihy a studenti napjatě ztichli. Katelyn cítila, jak se jí srdce stáhlo úzkostí. Našli snad pana Hendersona? Anebo Cordelii?


  Pan Hastings si odkašlal a výraz jeho tváře jasně říkal, že se stalo něco hrozného. Katiny myšlenky opět zalétly ke Cordelii.


  „Studenti,“ pokračoval ředitel, „musím vám s politováním oznámit, že pan Henderson je oficiálně prohlášen za nezvěstného.“


  Třídou to zašumělo. Katelyn ztuhla v očekávání dalších špatných zpráv, protože měla zkušenost, že jich vždycky přichází víc najednou.


  „Takže pokud někdo z vás k věci něco ví, řekněte to prosím včas, abychom ho stačili najít, než se něco…“ Raději se odmlčel.


  Než se mu něco zlého stane, dodala Katelyn v duchu. Ale on dobře ví, že už k tomu nejspíš došlo.


  V první řadě lavic se zvedla ruka.


  Pan Hastings na to děvče kývl. „Ano, Gretchen?“


  „A co je s Cordelií? Přes týden se neukázala ve škole.“


  Katelyn si už delší dobu říkala, kdy se ve škole začnou na její kamarádku vyptávat. Když se přistěhovala do Wolf Springs, Trick ji varoval, že pokud se ve městě něco pohybuje rychlostí světla, pak jsou to klepy.


  „Cordeliina rodina školu kontaktovala,“ odpověděl Hastings, „ale jde o soukromou věc, o které nemáme právo veřejně mluvit.“


  To mezi studenty vyvolalo další vlnu vzrušeného šeptání. Katelyn by taky ráda věděla, co si Fennerovi na omluvu vymysleli.


  Gretchen se naklonila ke své sousedce a poměrně hlasitě se ozvala: „Oni k sobě měli dost blízko, pan Henderson a Cordelie.“


  Katelyn zrudla v obličeji, zavřela oči a zavrtěla hlavou. No to snad ne, pomyslela si, tohle ne!


  „Jsi v pořádku?“ zašeptal někdo a pak ucítila ruku na rameni.


  Byl to Beau, kluk, který ji po tom, co našli Becky, nabádal, aby z Wolf Springs zase rychle odjela. To bylo samozřejmě předtím, než se sama proměnila ve vlkodlaka. Teď by mu měla říct, že už nechce dál pátrat po příčinách těch divných úmrtí nebo masakru, k němuž podle jeho babičky došlo před půl stoletím. Takhle přesně to prý nazvala. Masakr, krveprolití.


  „Jsem v pohodě,“ zašeptala a raději se upřeně dívala na lavici.


  „Musím ti něco říct,“ pokračoval Beau naléhavě. „Babičku ranila mrtvice a noc předtím vykřikovala, že vidí v okně nějakého démona.“


  Katelyn to zarazilo. Že by vlkodlak?


  „Křičela pořád: ,Démon! Dobrý bože, ochraň nás!‘ a pak zkolabovala,“ dodal Beau. „Je na tom moc špatně.“


  V jeho výrazu byla nevyslovená prosba. Chtěl, aby mu pomohla zjistit, co babičku vyděsilo. Předtím totiž Kat jevila velký zájem o to, co jeho babička vyprávěla – že prý je Wolf Springs jako minové pole, kde se každých čtyřicet nebo padesát let opakují hrozné věci. Zvířata náhle zešílí a lidi umírají.


  A teď to prý znovu začalo.


  Tehdy se na to ptala i dědečka, ale nyní už si nemohla dovolit do těch věcí zaplétat Beaua. Kdyby ho přivedla na myšlenku, že ve městě existují vlkodlaci, podepsala by tím jeho rozsudek smrti. A tak raději otevřela učebnici a zadívala se do ní, třebaže se jí písmena před očima slévala dohromady.


  „Kat?“ naléhal Beau dál.


  „Víš, já… já se o tom teď nechci bavit,“ zašeptala.


  Pan Hastings a policejní seržant odešli ze třídy a vyjevení studenti se hlasitě bavili. Nejvíc byla slyšet Gretchen, která dál špinila Cordeliinu pověst narážkami na „roztomilé“ schůzky s panem Hendersonem kvůli „dějepisnému projektu“. Přitom Kat se všech těch konzultací účastnila a vždy mluvily s učitelem jen o projektu, bibliografii a jeho zájmu o stříbrný důl. Mezi ním a Cordelií nebylo rozhodně víc chemie než třeba mezi Kat a trenérem Ambrosem. Ale semínko šťavnatých drbů už bylo zaseto a začalo klíčit. Do oběda z toho nejspíš ten jejich zapadákov udělá hotovou věc.


  Měla bych se za ni postavit. Měla bych něco říct, pomyslela si Kat.


  „To není pravda. Nescházeli se. Nevěřte tomu,“ vyhrkla náhle a všichni se k ní otočili. Pak ostře pohlédla na Gretchen. „A ty to dobře víš.“


  Gretchen jen povytáhla obočí a vědoucně se usmála. Pak se otočila ke Kat zády a něco pošeptala sousedce, která se taky ušklíbla. Ve Wolf Springs byl ještě jeden druh zákeřných vlků a Gretchen mezi nimi díky pomluvám rychle stoupala v ceně. Kat netušila, jestli se do toho má plést, ale stát stranou a nezastat se kamarádky taky nedokázala. A Cordelia stále byla její nejlepší kamarádka, třebaže teď Katelyn obviňovala z toho, co se jí stalo.


  „Takhle to nebylo,“ řekla Kat znovu.


  Beau ji poplácal po paži. „To nic, Kat, tomu přece nikdo nevěří.“


  Teď se cítila ještě provinileji, že mu nechtěla pomoct zjistit, co vystrašilo jeho babičku a co ohrožuje celé jejich město.


  Čemu lidi vlastně věří? uvažovala. A co doopravdy vědí?


  


  To odpoledne řekla Justinovi, co si spolužáci začínají šuškat o Cordelii a panu Hendersonovi. Zašli spolu do kuchyně v domě Fennerových pro dvě lahve s vodou. Justin překvapeně zamrkal a odfrkl si, ale když viděl, jak to Kat rozčílilo, naklonil se, jako by ji chtěl políbit na tvář. Tak se totiž vlkodlaci mezi sebou vítali a utěšovali. Ale pak se raději odtáhl, aniž se jí dotknul.


  „Můžeš jí dát pusu,“ ozval se jeho starší bratr Jesse, který náhle vešel do kuchyně. „Už přece není cizí.“


  Jesse Fenner trpěl Downovým syndromem a Cordelia Kat vysvětlila, že je to jeden z důvodů, proč její bratranci bydlí u nich v domě. Někdo musel Justinovi s bratrem pomáhat. Často se o něj při svých návštěvách starala i Justinova přítelkyně Lucy. Ale Jesse zůstával většinou zavřený doma, protože se nedalo docela spolehnout na to, že ve své prostoduchosti nevyzradí jejich tajemství. Občas potřeboval pouze odvézt do místní lékárny, jednak pro léky, které pravidelně bral, a jednak kvůli kocourovi jménem LaRue, kterého bezmezně miloval.


  „Já vím, že není cizí, brácho,“ odpověděl Justin. Usmál se a utáhl víčko na láhvi s vodou.


  „Rád tě vidím, Kat,“ řekl Jesse. „A Justin taky.“ Pak protáhl obličej. „Ale schází mi sestřenka. Ani nemůžu říct její jméno, jinak by mi zakroutili krkem.“ Pak spojil ruce a naznačil přesně to, o čem mluvil.


  Katelyn se udělalo zle od žaludku.


  „Nikdo ti tady neublíží, Jesse,“ reagoval Justin a na tváři se mu na chvíli objevil vztek.


  „Půjdu za Lucy,“ řekl ještě Jesse. „Ona má jablečný žvýkačky.“ Zazubil se na bratra. „Jestli si vezmeš Kat, tak já si můžu vzít Lucy. Stejně mě má radši než tebe.“


  „Ty jsi lamač srdcí,“ odpověděl Justin a naznačil, že chce bratrovi dát pěstí na bradu.


  „A ty zas lamač krků,“ zahihňal se Jesse a uskočil.


  Pak odešel a nechal tam Justina s Kat o samotě. Justin zvedl oči v sloup.


  „A co ten pan Henderson?“ vrátila se rychle k dřívějšímu tématu. „Co myslíš, že se s ním stalo?“


  Pokrčil rameny. „Těžko říct.“


  „Nebo to nechceš říct?“ tlačila na něho. „Justine, už dva lidi tady zemřeli. Učitel ze školy je pohřešovaný, já jsem byla napadená a nikdo s tím nic nedělá…“


  Než mohla pokračovat, přikryl jí ústa dlaní, tvrději k sobě přitiskl a začal jí šeptat do ucha. „Ty nic nevíš,“ sykl. „Ty vůbec netušíš, co se děje. Ale jestli chceš přežít, přestaň s tím. A hned!“


  Kat chvíli trvalo, než si všimla, jak se rozechvěl.


  „Nedokážu tě ochránit, když tě… on… nebo kdokoli uslyší,“ šeptal. „Takové řeči jsou moc nebezpečné. Prosím, neriskuj svůj, nebo můj život.“


  Když odtáhl dlaň z jejích úst, chvíli na něho tiše zírala. Viděla, že má opravdový strach. Ohlédla se ke dveřím a pomyslela na Jesseho. I když to byl milý kluk a nikdy by nikomu vědomě neublížil, nedalo se vyloučit, že poví Leeovi nebo Lucy, co zaslechl. Polkla tedy naprázdno a přikývla. Justin se tolik snažil, aby svět vlkodlaků působil normálně, protože nic jiného ani neznal, a někdy ji opravdu dokázal uvolnit natolik, až zapomínala na neustálou hrozbu, že přijde o život.


  „Budu opatrnější,“ slíbila mu potichu.


  Sklonil se a lehce se otřel rty o její. Ucítila jeho touhu a okamžitě na ni zareagovala stejně. Přesto ho odstrčila a zavrtěla hlavou.


  „To není opatrné,“ zašeptala. A Lucy – jeho oficiální přítelkyně – s nimi navíc byla v domě. Jak ji může takhle pokoušet, když je jeho dívka nablízku?


  Svěsil hlavu a zatvářil se jako provinilé štěně. V tu chvíli byl tak roztomilý, že ho zatoužila opravdu políbit. Co se to s ní děje? Přece nebude svádět kluka jiné holky? Ne.


  Než stihla něco udělat, Justin se oklepal, odešel z kuchyně a nechal ji tam poněkud omámenou stát.


  Co se to právě stalo?


  Kat pocítila tíhu v kolenou. Přitiskla si ruku na ústa a srdce se jí prudce rozbušilo.


  Jestli chceš přežít…


  Co když se Jesse vrátil a zahlídl je, jak se líbají? Anebo sama Lucy?


  Kdo byl vlastně horší: neznámý predátor z lesa, anebo Lee Fenner? Copak Justin opravdu čekal, že bude pořád jen mlčet?


  Možná myslel na to, jak jí pomoct, ale možná se staral hlavně o sebe. To nevěděla jistě. Ještě netušila, jak to ve smečce chodí. Zdálo se to složitější než poměry na střední škole. V L.A., kde měly s Kimi spoustu kamarádů, nebyl čas myslet na nějaká pravidla hry. Jenže Fennerovi si ve skutečnosti nehráli. Brali všechno smrtelně vážně, i ten neustálý boj o místo ve vedení smečky. Cordeliiny sestry kvůli tomu žalovaly otci, že před ním Cordelia zatajila informace o Kat a o tom, jak může být pro rodinu nebezpečná. Tím si už byla jistá. Musely totiž vědět, že Lee chce svojí nástupkyní ustanovit právě Cordelii.


  Přitom Katino napadení a proměnu jako by nikdo nebral vážně. Nebo o tom aspoň nemluvili, aby Lee nevypadal příliš neschopně. Přijali ji, když slíbila, že bude mlčet, ale o její bezpečnost už se nestarali. Chtěli jen, aby byla zticha a poslouchala je na slovo.


  Všichni ti cizí lidi, ale i její děda, se ji jen snažili ovládat. Co ho to vlastně napadlo přivést ji zrovna sem? Nejdřív ji donutil bydlet v opuštěné chatě v lese, pak ji varoval, aby do lesa nechodila sama, ale dal jí auto, aby jím mohla sama projet. A jeho poslední reakcí na neblahé události bylo, že ji začal učit střílet.


  Kat stiskla zuby. Ať se propadne, jestli bude jen mlčet a nechá si všechno líbit.


  „K čertu s tím!“ ulevila si nahlas.


  Pak v rychlosti prošla chodbou a zmizela v Cordeliině pokoji. Byla to krásně zařízená místnost v zelených a levandulových odstínech s posuvným francouzským oknem, které se otvíralo do patia s několika stromy a pak dál k lesu. Na stěnách visely trofeje a fotografie z Cordeliiných vystoupení s týmem roztleskávaček. Všechno působilo tak normálně.


  Katelyn se v přítmí zastavila a její odvaha se začala vytrácet, když si uvědomila, jaké by měla problémy, kdyby ji tam načapali. Ale potřebovala znát odpovědi.


  Cordeliina postel zůstala neustlaná a na ní uviděla školní učebnice. Kamarádka se tedy očividně taky učila v posteli, možná i se sluchátky na uších. I v době, když spolu odpočítávaly dny do úplňku a Katiny možné proměny, jí Cordelia připomínala, že i kdyby se její život měl změnit, stále bude záležet na obyčejných věcech. Jako třeba na škole a učení.


  Katelyn se v rychlosti těmi knihami probrala. Ze všeho nejvíc chtěla najít tu, o níž kamarádka zalhala, že ji má – publikaci od jistého Theodora Switliského. I pan Henderson se na knihu vyptával a teď byl sám nezvěstný.


  Ale neměla štěstí. Přešla ke stolu a přečetla názvy na hřbetech knih, které ležely tam. Zase nic.


  Náhle z chodby zaslechla Jesseho hlas. „Já hladím LaRuea jen opatrně,“ řekl. „Nechci mu přece zlámat vaz.“


  Po chvilce mu odpověděla Lucy: „Ne, jeho vaz opravdu nesmíš lámat. Jiní by si to zasloužili víc.“


  Katelyn se vyděsila. Vypadalo to, že jdou jejím směrem. No a co? Proč by vlastně nemohla zajít do pokoje nejlepší kamarádky?


  Ale ano, rozzlobilo by je to.


  „Nechal jsem si výslužku z Halloweenu v Cor… v jejím pokoji,“ pokračoval Jesse. „Dala mi kyselé žvýkačky. A bonbony. Nestihl jsem jít koledovat.“


  Kat se rozhlédla. No jistě, ihned si všimla pomalované plastové nádobky plné sladkostí.


  „Zlato, víš, že tam nesmíme chodit,“ snažila se ho odradit Lucy.


  „Prosím,“ zafňukal.


  Pak něco mírně uhodilo do dveří, až sebou Kat trhla. Vyděšeně doběhla k proskleným dveřím, aby se schovala na dvoře. Ale byly zamčené. Věděla, že teď má větší sílu než dřív. Má se je snad pokusit vylomit?


  „Ale tak se uklidni, Jesse. Víš, že strýček Lee nemá rád, když moc vyvádíš.“


  „Já chci svoje žvýkačky!“ zakvílel.


  Šatna. Katelyn přeběhla místnost, otevřela dveře a vklouzla dovnitř. Nad hlavou měla střešní okno, kterým sem pronikalo silné světlo, připadala si jako pod reflektorem. Přikrčila se, ale stejně by to nepomohlo. Vklouzla do jedněch bot, schovala se pod šaty na věšáku a připadala si hloupě. Lucy ji stejně v pokoji ucítí, jako všichni vlkodlaci měla dobrý čich. Ledaže by uvěřila, že tam její pach zůstal ještě od poslední návštěvy u Cordelie.


  Dveře pokoje se s vrznutím otevřely a Kat se rychle zasunula mezi oblečení na ramínkách a snažila se dýchat velmi potichu.


  „Tady to je,“ ozvala se Lucy. Kat uslyšela její kroky v místnosti. „Už jsi spokojený?“ Pak se vraceli zpět.


  „Nestihl jsem jít koledovat,“ opakoval Jesse. „Přišel sem nějaký muž a pak na sebe se strejdou ječeli.“


  „No, jistě se už usmířili,“ uklidňovala ho Lucy. „Koukni, co tady máš dobrot. A taky ty žvýkačky.“


  Zašustil papír, jak Jesse nejspíš jednu rozbaloval. „Je mrtvá?“


  „Ta bude určitě v pořádku. Hlavně si s ničím takovým nedělej starosti.“


  „Ty mě máš ráda. Máš mě radši než Justin.“


  „Zlato, tebe má přece každý rád.“


  „Justin miluje Kat.“


  Katelyn se zatmělo před očima a sykavě se nadechla. Pak rychle zadržela dech a doufala, že nenadělala moc hluku.


  „Vždyť víš, že se tvému bráchovi líbí pěkné holky,“ odpověděla Lucy po menší pauze. „Ty jsou totiž jako ty tvoje sladkosti. Taky nejsou všechny dobré pro tvoje zuby.“


  Co to má znamenat? Ona snad Justinovi vyhrožuje?


  „Já si zuby čistím,“ odpověděl Jesse pyšně.


  „To Justin taky. A teď jdem pryč, než nás někdo uvidí. A nikomu neříkej, že jsme tady byli.“


  „Já umím udržet tajemství,“ prohlásil Jesse.


  „To je dobře, zlato.“


  Dveře se otevřely a zase zavřely. Katelyn si vydechla, pokusila se vystoupit z Cordeliiných bot a mírně zavrávorala. Musela se zachytit skříně a ruka jí projela plakátem, na němž byl vlk vyjící na měsíc. Pochopila, že papír překrývá malou skrýš.


  Nahmátla tam nějaké věci. Nejdřív vytáhla knihu Folklór pohoří Ozark od Theodora Switliského. Ztracenou knihu, kterou Cordelia údajně „neměla“. A pak ještě sešit ve fialových deskách. Zvědavě ho otevřela.


  … Nechápu, proč je tak posedlý hledáním stříbrného dolu. Mám strach, že ho objevíme a on pak udělá něco Kat.
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  „Ach, můj bože,“ zašeptala Katelyn. To byl Cordeliin deník. Zavřela ho a zatoužila mít tašku, kam by ty věci schovala, ale pak si je dala do podpaží a z otvoru vytáhla ještě zarámovanou fotku Dominika Gaudina, vůdce rodiny soupeřící s Fennerovými. Byl to mladík s vysokým čelem, výrazným obočím a jasně modrýma očima. Zlatorudé vlasy mu splývaly až k mohutným ramenům v šedé košili. Na krku měl zlatý přívěsek s motivem vlka.


  Na obrázku stálo Pour toi, ma belle Cordelia. D. Protože Katina maminka byla Francouzka, Kat snadno přeložila: Pro tebe, má krásná Cordelie. D.


  Kat Doma zahlédla, když Fennerovy špehovala při jejich narychlo svolaném halloweenském shromáždění, které bylo velmi napjaté a neskončilo dobře. Dominie obvinil rodinu Fennerových, že vstupuje na jejich území a otravuje potoky stříbrem. Ponížil Leeho i tím, že veřejně promluvil o vraždách dvou dívek, které nejspíš zabili vlkodlaci. Lee všechno popřel. Pak Dominie navrhl smírné řešení, tedy možnost, že by si vzal Cordelii. To už Fennera naprosto rozzuřilo a Dominika vyhodil. Tu noc taky Kat poprvé zahlédla Switliského knihu v Cordeliině pokoji. Kamarádka ji tedy nejspíš schovala hned potom. Možná se bála, že si Kat už domyslela, že knihu má.


  A téže noci pak Cordelia viděla na jejich dvoře Pekelného psa. Fennerovi všude pátrali, kdo Cordelii tak vystrašil, ale nic neobjevili.


  Kat vložila fotografii zpět do skříně a snažila se uhladit roztržený plakát. Pak vyšla ze šatny a zastavila se přede dveřmi. Chvíli přemýšlela, jak má knihy propašovat ven. Rozhlédla se a pak popadla Cordeliino triko s emblémem jejich střední školy, které viselo přes židli. Oblékla si ho, knihy strčila pod něj a v rychlosti vyšla z pokoje. Proběhla obývákem k hlavním dveřím, u kterých si nechala batoh a kabelku. Nacpala knihy do batohu a pro jistotu přidala i Cordeliino triko.


  A pak se stalo něco podivného – ucítila Justina, něco z jeho potu a kůže, a zaslechla i jeho mírné nadechnutí. Nebo dokonce rychle tlukoucí srdce.


  Její smysly sílily.


  Ztuhla, narovnala se a pohlédla jeho směrem. Stál v obloukovitém průchodu, opíral se o stěnu a pozoroval ji, jako by si ji chtěl detailně zapamatovat. Kat upustila batoh a snažila se udržet své srdce v klidu.


  „Ahoj,“ zavolal na ni.


  Neodpovídala.


  Povzdychl si a ušklíbl se. „Já vím, že si na naše způsoby nemůžeš zvyknout a že jsou trochu agresivní.“


  I tak by se to dalo říct, pomyslela si a pak pomalu zvedla batoh. Nechtěla, aby si všiml, jak silně na ni působí, ale stejně to musel poznat.


  „Promiň. Někdy na to zapomínám,“ vyrazil směrem k ní. „A začal jsem se o tebe bát.“


  „Fajn,“ řekla na to, „tak díky.“


  „Zavezu tě domů.“


  „Dneska žádný trénink?“


  Pokrčil rameny. „Lee tady není a cestou aspoň můžeme probrat pár věcí.“


  Když nastupovala do auta, cítila se podivně. Zadíval se na ni, ale ona mu pohled neoplatila, jen polkla na prázdno. Justin nastartoval a v tichosti ujížděli k hlavní silnici. Trick si v autě naopak vždycky pouštěl hudbu. Jako by jeho život měl soundtrack.


  Stejně jako ten její.


  „My se chováme trochu jinak než lidi,“ ozval se Justin. „Jsme víc tělesní.“


  „Jo, to bych řekla,“ vyhrkla.


  K jejímu překvapení ho to rozesmálo. Mrkla na něho a viděla, jak se tiše směje a kroutí hlavou. Tvář mu osvětlovalo sluneční světlo pronikající mezi stromy.


  „Prostě mě musíš poslouchat,“ řekl skoro prosebně. „Dělej, co říkám. Teď je ve smečce dost velký zmatek. Tak to ještě nezhoršuj.“


  „Já? Já jsem přece nechtěla, aby mě pokousal vlkodlak. Nic z toho jsem si nepřála, ani abys mě líbal.“


  „Já vím, žes to nechtěla, ale stalo se a teď se s tím musíme nějak vyrovnat.“


  „Tak mě uč.“


  „Snažím se.“ Zavrtěl hlavou. „Ale ty jsi snad nejtvrdohlavější člověk, jakého jsem kdy potkal.“


  Když to řekl, hned se cítila líp. Uvědomila si, že je stále sama sebou a dokáže se o sebe postarat. S jistým vzrušením pomyslela na knihy, které se jí podařilo ukořistit. Ona to zvládne a nakonec najde odpovědi.


  „Víš, život ve smečce podléhá pevným pravidlům. A když chceš přežít, musíš znát své místo v hierarchii.“


  „A teď jsem právě na dolním konci.“


  „Za daných okolností ano. Takže musíš projevovat respekt v podstatě všem.“


  „Takže se mám před každým schovávat.“


  Povzdychl si. „Já vím, že to tak někdy vypadá, ale zas tak zlé to nebude.“


  „To říkáš jen proto, že žádný jiný život neznáš.“


  „Ještě řekni, že tvůj starý život byl lepší,“ odbyl ji. „Třeba to, jak se k sobě lidi chovají ve škole. Nebo když někdo zabil tvého tátu a máma pak zůstala sama.“


  „Měla mě,“ odpověděla Kat. Ale já jsem jí nepomohla. Ty pitomé prášky na spaní mi nedovolily zachránit ji z ohně.


  „My máme celou smečku. Příbuzné, stejně jako lidi ve městě. To není jen o pravidlech a dominanci. Ale taky sounáležitosti. Držíme při sobě víc než ostatní. Naše dědictví je staré a víme, kdo jsme.“ Ostře na ni pohlédl. „Cordelia říkala, že ses nikdy nezmínila o žádných příbuzných kromě dědečka. Já jich mám na dosah tucty. A kdybych měl problémy, pomohli by mi.“


  „Vyslovil jsi její jméno,“ podivila se.


  „Jistě. Cordelia pro mě není mrtvá. Řekl jsem, že ti pomůžu ji najít, a taky to udělám.“ Znovu si povzdychl. „Ale ty mi musíš s něčím pomoct. Lee se brzo zeptá, jaké děláš pokroky,“ dodal. „A já mu musím odpovědět něco pozitivního.“


  „Zostřují se mi smysly,“ vyhrkla. „Dneska jsem tě ucítila, i když jsi stál za mnou.“


  Široce se usmál. „To je skvělé. Bude se to opakovat stále častěji. Když dospíváme a začneme se měnit, je docela těžké se s tím vyrovnat. Ale pak se to uklidní. Moje smysly jsou už zbystřené napořád.“


  „To musí být unavující.“ A taky docela… sexy. „Zvykneš si.“ Jeho tvář zjemněla. „Už si ani nepamatuju, jaké to bylo předtím. Svět byl asi nějak… plošší.“ Přemýšlela o tom, co řekl. V jeho hlase zněla radost. Očividně byl rád, že se proměnila. Pro něho to bylo něco jako výhra v loterii.


  „Takže co dalšího mám začít trénovat?“


  „Plavání,“ odpověděl.


  Zarazila se. „Vždyť už skoro sněží,“ řekla a vyhlédla z okna na šedivé nebe.


  Justin ukázal bílé zuby, které v jeho opáleném obličeji ještě víc vynikaly. „Nebude ti zima, Kat. Jsi vlkodlak.“


  Než dorazili k chatě, podařilo se mu zlepšit její náladu natolik, že se na zítřejší odpolední setkání začala dokonce těšit. Když odjel, spěchala do svého pokoje, aby se podívala na knihy z Cordeliiny skrýše. Nejdřív otevřela deník.


  


  Myslím, že jsem našla kamarádku! Je ve škole nová a jmenuje se Katelyn McBrideová. Každy jí ale říká jen Kat. Je opravdu moc milá a legrační. Vím, že jí nikdy nebudu smet říct pravdu, ale bylo by hezké mít zase někoho blízkého. Když se přistěhovali Justin s Jessem, musela jsem se od lidí vzdálit, a teď už je těžké vrátit se ke starým přátelům.


  


  Katelyn se usmála a četla dál. Znovu tak prožívala příběh jejich vnikajícího přátelství, až narazila na věty:


  


  Nechápu, proč otec Gaudinovy tak nenávidí. Když jsem u večeře vyslovila Dominikovo jméno, uhodil mě do obličeje a poslal do pokoje. Řekl, že by mě radši viděl mrtvou než s ním. Dom myslí, že s otcem není něco v pořádku. Přitom bychom spolu mohli být jen v případě, že by se naše smečky spojily a otec nám dal požehnání. Jinak bych se dopustila zrady, protože jsem rozená a vychovaná jako Fennerová. Nejpodivnější na tom je, že otec mi před pár lety sám navrhoval, abych se na Doma dívala jako na možného nápadníka.


  


  A pak…


  


  Já vím jistě, že jsem ho viděla. Pekelný pes stál za mým oknem. A taky vím, že chce někoho zabít. Možná Kat, protože ona je naše chyba.


  


  „Ach bože,“ vydechla Katelyn a zavřela deník. Náhle nemohla ani mluvit. „Bože ne.“ Justin tvrdil, že ji ochrání, ale přitom na Pekelného psa nevěří. Vypadalo to, že v tomhle je naprosto sama.


  Prolistovala zbytek deníku, jestli nenajde další zmínky o té nestvůře. Cordelia ale psala o tolika věcech a Kat pochopila, že bude trvat hodiny, než všechno přečte. A tak deník na chvíli odložila a vzala do ruky Switliského knihu.


  Otevřela ji a první, co uviděla, byla stará rytina, na níž nějaká obluda trhala na kusy člověka. Velké, žhnoucí oči se blýskaly ve změti chlupů a z tesáků jí kapala krev, jak se tomu nebožákovi dobývala do břicha, a předními tlapami zároveň rvala hlavu od těla. Pod obrázkem byl titulek:


  


  PEKELNÝ PES


  


  Staromódní kresba. Krutě realistická. Lítý Pekelný pes. Tohle se stane člověku, který neutekl včas. Bude zadáven, roztrhán na kusy.


  Viděla Cordelia za oknem tohle? Anebo Beauova babička? Zabila tahle nestvůra ty dvě nebohé dívky?


  Tohle snad na mě volalo v lese?


  Přiměla se znova pohlédnout na kresbu. Musel existovat důvod, proč před ní Cordelia knihu schovávala. Nebo proč ji hledal pan Henderson.


  Jeho tělo ale zatím nenašli. Ty dvě dívky byly naopak nalezeny okamžitě. Jistě tedy není mrtvý. Přesto měla nepříjemné tušení, že pana Hendersona, archeologa, který se stal jejich učitelem, už nikdy neuvidí – živého, nebo mrtvého.


  Zvedla knihu a začala číst.


  


  Mnoho lidí věří, že Pekelný pes skutečně existuje či existoval. Podle některých jde o velkého medvěda, možná zmutovaného anebo znetvořeného. Barvitější historky o něm lze najít v knize Ve stínu vlka, spolu s popisem temné, násilné historie Wolf Springs.


  


  Katelyn zasténala. To byla další kniha, která ve školní knihovně chyběla a marně po ní s Beauem pátrali. Třeba ji také měla Cordelia.


  Anebo ji vzal někdo další a za její čtení draze zaplatil.


  


  Následující ráno vstala brzy. Až příliš brzy. Oblékla se do tmavého outfitu a obula si tenisky, aby se mohla pohybovat tišeji. Pak si natáhla černou koženou bundu a napsala dědovi vzkaz, že vyrazila dřív do školy, aby měla čas zajít do knihovny. Pak si nalila horkou kávu do cestovního hrnku, vyplížila se z domu a potichu odjela.


  Srdce jí prudce bušilo celou cestu ke škole. Ještě byla tma, ale Kat doufala, že školník budovu odemyká dřív.


  Neonový nápis na střeše už zářil. WOLF COUNTRY – rýsovalo se proti šedému nebi. No ano, tohle byl opravdu kraj vlků. Jestlipak se místní vlkodlaci smáli tomu, že lidé nevědomky vykřikují do světa jejich tajemství?


  Když se blížila ke škole, odvaha ji začala opouštět. Jak si mohla myslet, že něco takového zvládne sama? Pak pomyslela na Cordelii a na pana Hendersona. To už zajížděla na prázdné parkoviště. Na poslední chvíli si uvědomila, že by tam osamělé auto působilo podezřele. Rychle se obrátila a málem přitom narazila do sloupu.


  Odjela o blok dál a tam zastavila. Když vypnula motor, měla vlhké dlaně a ruce se jí chvěly.


  Vystoupila a přesvědčila se, jestli nezapomněla na baterku. Nikde žádná jiná auta a tudíž ani lidi. Asi měla radši počkat, až se objeví někdo další.


  Ale třeba školník zapomněl některý z vchodů zamknout. Měla bych to aspoň zkusit, když už jsem tady.


  Rozčileně přeběhla prázdné parkoviště a pak raději zpomalila, aby nebyla příliš nápadná. Ledový vítr honil po zemi spadané listí a na obzoru začínalo svítat. Zamířila tedy raději k zadnímu vchodu dřevěné budovy a rozhlédla se po verandě. Nikde žádný pohyb.


  Pomalu vyšla nahoru a zastavila se před zelenými dveřmi.


  Pak vzala za kliku. Kov byl ledový a tak instinktivně ucukla. Vzápětí si ale uvědomila, že jí to nevadí. Sevřela tedy znovu dlaň kolem kliky a zkusmo za ni zabrala. Ozvalo se cvaknutí a dveře povolily.


  Panebože, pomyslela si, snad jsem nevylomila zámek?


  Otevřela. Uvnitř byla naprostá tma, ale Kat se bála použít baterku, aby na sebe neupozornila.


  Tohle je šílené, říkala si v duchu, ale šla dál.


  Začala šátrat kolem sebe, až bokem narazila na něco pevného. Že by lavice? Byla v nějaké třídě? Pak se o něco škrábla.


  Najednou její oči začaly přivykat tmě, až zahlédla dveře ze třídy a vyšla do hlavní chodby. Nepatrné světlo sem pronikalo pouze prosklenou kopulí ve stropě na vzdáleném konci chodby – tam někde byla dějepisná třída a kabinet pana Hendersona.


  Její cíl.


  Teď už viděla docela dobře. I ve tmě. Všechno mělo lehce zarudlý a oranžový nádech. Kat se usmála a po špičkách pokračovala dál. Plakáty na stěnách už byly jasně čitelné.


  Oznamovaly výkup konzerv na Den díkůvzdání a prodej lístků na školní ples. Obyčejný život střední školy.


  Budova kdysi patřila církvi prvních španělských osadníků a po levé straně teď měla mozaikové okno s vyobrazením světce a jeho přítele, modrookého vlka. Světec měl dlouhé roucho a kolem hlavy svatozář. Ale v pohoří Ozark modroocí vlci nežili. Věděl o tom umělec, který mozaiku vytvořil? Nebo světce opravdu doprovázel vlkodlak?


  Od něj se to tedy už nedozví.


  Kat zase ucítila, že ji někdo sleduje, a vylekala se. Cordelia tvrdila, že ve škole straší. Tehdy si ještě Kat dělala legraci z pověrčivých vesničanů. Ve Wolf Springs se totiž vyprávělo mnoho strašidelných příběhů: třeba o šílené ženě, jež marně pátrala po dětech, které sama zavraždila; o zloději, který chytal nevinné oběti v lese do smyčky z lián; nebo o člověku, co se měnil v medvěda.


  Kat je považovala za báchorky a za důkaz, že se přistěhovala do opravdové „banjo země“, jak Arkansasu říkala. Ale teď už jí do smíchu nebylo.


  Ucítila mrazení v zádech a přísahala by, že se za ní modré vlčí oči otáčejí, a tak zbytek chodby proběhla.


  Dveře do třídy zůstaly odemčené a uvnitř byl dostatek světla od oken. Ani teď tedy baterku nemusela použít. Za katedrou se rýsovaly dveře do pracovny pana Hendersona.


  Ve spěchu přešla místnost a vzpomněla si, jak za ním zašla poprvé. To jí Trick právě poprvé oslovil „Kat“, a tak se také představila i svému učiteli. Teď už jí nikdo neřekl jinak, kromě Tricka samotného. Ten často šeptal její celé jméno – Katelyn, znovu a znovu, a nejkrásněji o té halloweenské noci, kdy se začala hroutit žalem i strachem a on ji utěšoval.


  Ani dveře do kabinetu nebyly zamčené. Ale když vzala za kliku, narazila na něco jako pavoučí síť. Podívala se lépe. Byla to policejní páska s nápisem VSTUP ZAKÁZÁN, a tak polekaně uskočila. Přesně takovou omotali kolem jejich spáleného domu, když objevili to… co objevili.


  „Maminko,“ zašeptala Kat.


  Zvedla vysoko nohu a opatrně pásku překročila.


  Psací stůl pana Hendersona, obvykle plný učebnic a papírů, byl prázdný. Stejně tak židle, na níž nechával ležet další knihy.


  Kat nenapadlo, že by policie mohla zabavit jeho věci. Ušklíbla se a pak se rozhlédla po místnosti. V nízké knihovně nějaké knihy zůstaly. Zdálo se, že se jimi někdo probíral a pak je nechal na místě.


  Katelyn se natáhla přes pásku a tiše zavřela dveře kabinetu. Pak si šla kleknout ke knihovničce, aby lépe viděla na tituly. Byly tam učebnice dějepisu, několik publikací o Občanské válce a historii státu Arkansas.


  Pak ještě mnoho knih o hledačích pokladů, ztracených lodích, starých civilizacích a ztracených dolech. Kat se pousmála. Zdálo se, že pan Henderson byl takový Indiana Jones z Wolf Springs.


  Netušila, kolik času jí zbývá, a tak přešla k učitelově skříňce, protože knihu Ve stínu vlka zatím nenašla. Dvířka vrzla a první, co Kat ve skříňce uviděla, byl silný fascikl s názvem HISTORICKÝ DETEKTIV. Tak se jmenoval projekt, kvůli kterému začaly s Cordelií pátrat po stříbrném dole Madre Vena. Otevřela ho a začala se probírat referáty studentů z jejich třídy, seřazenými podle abecedy. Fennerová Cordelia McBrideová Kat. Tady je to. Vytáhla jejich práci. Dostaly za ni jedničku, kterou pan Henderson zakroužkoval a vedle dopsal „Dobrá práce!“ Několik vět bylo červeně podtržených a na okraji přibyly poznámky jako: „Jak jste k tomu závěru došly? Podpořte něčím své tvrzení.“


  Na poslední stránku učitel připsal: „Switliski?“ a ještě „Vy dvě jste zřejmě na něco narazily.“ Už chtěla práci vrátit zpátky, když zaslechla, jak něco vypadlo na podlahu. Sehnula se a nahmátla sponku na papíry.


  Pak si všimla, že něco uvízlo mezi skříňkou a knihovnou, a za pomoci sponky to vylovila.


  Šlo o vizitku Leeho Fennera, majitele firmy Fenner Construction. Chvíli na ni zírala a přemýšlela. Nedostal snad pan Henderson od Fennera za úkol najít onen stříbrný důl? Netlačil právě proto Lee na svou dceru, aby si to téma vybrala pro jejich projekt?


  Není učitel právě proto pohřešovaný? A co když ten důl objevil?


  Nebo mu ublížil někdo další? Má policie vůbec nějakou stopu? Tuhle vizitku očividně přehlédli.


  Pak se ozval něčí hlas: „Haló?“
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  Musela přece jen dělat hluk.


  Kat si navštívenku strčila do kapsy a rychle se schovala pod stůl. Vzápětí si s hrůzou uvědomila, že nechala otevřenou skříňku, čehož si okamžitě všimne každý, kdo otevře dveře kabinetu.


  Musí si najít výmluvu, uvažovala horečně. Mohla by říct, že tam ztratila něco cenného. Nebo něco, co patří její kamarádce. Při všech pomluvách o Cordelii a panu učiteli, by se na ni nikdo nezlobil, že chtěla zjistit pravdu.


  Zaslechla, jak se otevřely dveře do třídy, a všechny svaly v těle se jí napjaly. Pak bylo chvíli ticho. Její sluch okamžitě výrazně zbystřil, a tak zaslechla šepot: „Hej? Hm, to je divný.“


  Pak se dveře zavřely.


  Mike Wright. Katelyn pocítila vlnu nenávisti a samotnou ji překvapilo, jak byla silná. Jako by právě on náhle ztělesňoval všechno zlé v jejím životě i v jejich městě. Kat napadlo, že by děcka z její staré školy, která měla své soukromé psychology, jistě věděla, jak to nazvat.


  Dýchej.


  Zavřela oči a stiskla zuby. Hrudník se jí prudce zvedal, ale pomalu se uklidňovala. Počkala ještě pár sekund, dokud se plně neovládla, a pak se natáhla a zavřela skříňku. Zvedla se, přelezla pásku a po špičkách přešla třídou.


  Potom opatrně, skoro jako provazochodec, otevřela dveře a nahlédla do chodby. Zahlédla Mikea a jednoho jeho poskoka, jak cosi provádějí s Trickovou šatní skříňkou. Znovu měla chuť se k nim vrhnout a Mikeovi ublížit.


  Ale natrvalo.


  Mike s kamarádem se začali hihňat a pak někam odběhli. Katelyn spěchala ke skříňce. Uviděla rtěnkou napsaných pár slov urážejících homosexuály. Pitomci! V Santa Monice by jim za něco takového hrozilo vyloučení ze školy. Ale tady?


  Kat se rozhlížela po něčem, čím by Trickovu skříňku otřela. Nakonec zašla pro papírový ručník na dívčí záchod a podařilo se jí nápis aspoň rozmazat, že byl nečitelný. Pokud to mohla zařídit, Trick se nikdy nedoví, co o něm Mike napsal. Byl to prostě jen trouba s předsudky, co rád šikanoval druhé. Ale bohužel mu to procházelo.


  Mohla bych ho prostě zabít, pomyslela si.


  Když nápisy setřela, vyhodila papírový ručník a vyplížila se ze školy. Na parkovišti teď stálo celkem pět aut, jedno z nich v barvách konfederační vlajky. Vtom jí zazvonil telefon. Polekala se. Pak pohlédla na číslo, ale nepoznávala ho. Přesto hovor přijala.


  „Jsi sama, cher?“ ozval se na druhé straně hluboký hlas s francouzským přízvukem.


  Kat to tak překvapilo, že málem mobil upustila. Dominie Gaudin.


  „Ano, ahoj. Už víš, co se stalo?“ zeptala se rychle a sehnula se nad telefonem, aby ji nikdo neslyšel. Uvědomila si, že ji může sledovat někdo ze smečky, kdo nahlásí Fennerovi každý její krok. Pak se ale zase nepřímila. No a co? pomyslela si a vzdorovitě se rozhlédla.


  „Oui. Volala mi,“ odpověděl. „Jedu pro ni.“


  Katelyn zadržela dech. „A kde teď je?“


  „O samotě a vystrašená,“ řekl na to. „Nikoho nemá.“


  „Má mě,“ odpověděla rozhodně. Rozhlédla se po parkovišti a její zlost znovu vzkypěla, když v pomalovaném autě uviděla Mikea. Kouřili s kamarádem cigarety a poslouchali nějakou hlučnou muziku. Nevšimli si jí. „Má přece mě.“


  „Tím si není jistá. Ví, že její otec pohrozil, že zabije každého, kdo jí bude pomáhat.“


  Katelyn zavrtěla hlavou. „Já jí pomůžu.“ Vyrazila směrem k Mikeovu autu, ale pak pochopila, že to není dobrý nápad, a raději se vydala ve stínech stromů ke svému.


  „Nebo bys jim mohla prozradit, kde je, kdybych ti to řekl. Aby tě nová rodina měla radši,“ dodal Dominie.


  To ji urazilo. „Oni nejsou moje rodina.“


  „Tak smečka, se kterou běháš.“


  „To sotva. Já spíš utíkám od nich.“ Hořce se zasmála. „No,“ ozval se, „tak to možná pojedeš s Cordelií, až pro ni přijedu, ne?“


  Kat se stáhl žaludek. Pak znovu zavrtěla hlavou, než si uvědomila, že to Dom nemůže vidět. Představila si, jak by bylo nádherné zbavit se šíleného Fennera a jeho nefunkční rodinky. A taky by se nemusela potýkat s Justinem. Chyběl by jí jen dědeček a Trick.


  „Ale co by si o mně myslela tvoje rodina?“ zeptala se. Že jsem zase něčí chyba?


  „Na tom nezáleží, cher. Chovali by se k tobě dobře. Já jsem jejich alfa a pokud tě přijmu, přijmou tě taky. My jsme disciplinovanější než Fennerovi. A já mám zdravý rozum.“ To znělo dobře. A zase by měla zpátky kamarádku. Takhle nemá nikoho.


  „Bojím se, co by udělali dědečkovi.“ Tricka raději vynechala. Nepotřebovala, aby se vlkodlaci ve městě dověděli, koho dalšího mohou ohrožovat, aby je poslouchala. „Pomstili by se.“


  „Copak on myslel na to, kam tě přivede?“ promluvil Dom. „Věděl, že tady zemřela dívka. A druhá hned po tvém příjezdu. Váš učitel se ztratil. A poslal tě snad děda zpátky domů?“


  „Jak to víš?“ zeptala se, ale pak se zarazila. Možná měli i Gaudinovi ve městě svoje špehy.


  „Pořád je to můj děda,“ odpověděla.


  „A Cordelia zas tvoje nejlepší kamarádka. Vlastně jediná, kterou máš. A ty jediná její. Riskovala všechno jen pro tvoje bezpečí, bez ní bys přišla o život. Ale její rodina pro ni znamenala všechno. U nás se bude cítit osamělá, dokud si nenajde nové přátele.“


  „Pověz mi, kde je,“ nedala se Kat.


  „Říkej ‚prosím‘ a ‚děkuji‘, když se mnou mluvíš, cher,“ pronesl dost nelaskavě. „Jsem alfa, dávej najevo respekt.“


  „Prosím, řekni mi, kde je.“ Snažila se, aby to neznělo netrpělivě. Tyhle jejich rituály jí připadaly zvlášť otravné, když se řešily vážnější věci. „Prosím.“


  „Pošlu někoho, aby tě k ní odvezl,“ řekl. „Dneska v noci. Buď připravená.“


  Kat se polekala. „Kde? V kolik?“


  „U tebe v chatě. O půlnoci.“


  „Ne, počkej. Mám strach, že mě sledují.“


  „Postarám se, aby nesledovali,“ dodal.


  A pak zavěsil.


  


  Přišel čas oběda.


  Byl chladný listopadový den, a tak se všichni tísnili v jídelně. Trick se na ni díval z povzdálí. Jistě by si mohla přisednout k jeho stolu a jeho intelektuálské partičce, která ji měla ráda, ale raději zůstala na nepoužívaném schodišti v rohu místnosti. Pokoušela se do sebe dostat sendvič s burákovým máslem, který pro ni děda připravil. A taky jablko. Chyběl pouze pomerančový džus v krabičce a byl by to přesně takový oběd, jaký si nosila do školy i na základce. Ale nějak neměla chuť k jídlu. Pořád myslela na rozhovor s Domem. Opravdu by mohla jen tak utéct? A co pak? Byl by z ní psanec. Zas o jednoho obyvatele podivného města méně.


  Ale kdyby jen tak zmizela, děda by se zbláznil. Mohla by mu něco takového udělat?


  Ta otázka ji nenechávala v klidu, a tak raději předstírala, že píše esemesky, aby mohla o samotě přemýšlet.


  Jídelna byla plná a stěny s malbami vlků se díky tomu zdály orosené. Z druhého konce místnosti ji sledoval Beau, ale také jemu se raději vyhýbala pohledem.


  Pak jí Kimi opravdu poslala zprávu.


  Ahoj!


  Nazdar, odepsala Kat. Jak se vede? A co Jane?


  Nechala mě kvůli klukovi, odpověděla Kimi.


  Kat přestala psát a raději jí rovnou zavolala. „Cože?“ vyhrkla, když Kimi přijala hovor. „To je ale pěkná kámoška.“


  „No, víš, jak se některé holky chovají,“ řekla Kimi. „Kamarádky se jim hodí, jen dokud nezačnou s někým chodit. A taky ahoj.“


  „To je směšný!“ A zase to bylo jako dřív. Kat napadlo, jestli tohle není důvod, proč se jí Kimi začala znovu ozývat, ale co na tom záleželo. Hlavně že ji mohla slyšet.


  „Ale ten kluk je úplná nula,“ pokračovala Kimi. „Ani nechodí k nám do školy. A je děsně nudnej.“


  Katelyn se málem rozesmála, jak příjemně normální se jí ten rozhovor zdál. Ale zároveň jí bylo do pláče, což nedávalo smysl. A tak se jen pevně držela telefonu a zvesela podupávala nohou na schodu.


  „A ještě jedna dobrá zpráva,“ mluvila Kimi dál. „Mamka říkala, že na gymnastice potkala soudkyni, která jí slíbila, že povolí tvoje zplnoletění, když si o něj zažádáš. Takže hurá, ne?“


  Katelyn užasla. Než se odstěhovala do Wolf Springs, Kimi toužila po tom, aby se Kat nechala zplnoletit a mohla žít s ní a její rodinou v Los Angeles. Kimiina maminka byla také právnička a byla u soudu ochotná potvrdit, že se o Kat postará. Až do téhle chvíle ale Kat nevěřila, že je to opravdu možné.


  „Nejsou takové mimosoudní dohody ilegální?“ zeptala se, ale žaludek jí radostně poskočil. Další šance dostat se z Wolf Springs!


  Znovu mrkla na Tricka a viděla, že ji stále pozoruje, a tak si raději zakryla ústa dlaní.


  „Kdybys mohla dokázat, že Wolf Springs není to nejlepší prostředí, pak by to určitě pomohlo,“ pokračovala Kimi.


  „No, nedávno tady došlo k vraždě.“


  „No super! Teda, chci říct, to je hrozný a smutný. Někdo, kohos znala?“


  „Asi chodila na některé hodiny jako já, ale neznaly jsme se, ne. Taky náš učitel dějepisu někam zmizel.“


  „Ježíši. Snad tam proboha neřádí chlap s motorovou pilou?“ odfrkla si Kimi.


  Kdybych ti tak mohla říct, co se skutečně děje, nevěřila bys mi ani slovo, pomyslela si Kat.


  Pak se nadechla a ucítila směs mýdla a kůže.


  To nebyl Justin, ale Trick. Zadívala se na něho a náhle se její zrak zase zostřil tak, že mu viděla zblízka do očí, až se jí z toho zatočila hlava. Snažila se tedy mrkat, aby efekt potlačila.


  „Ten ztracený učitel by nám pomohl,“ ozvala se Kimi. „Řeknu o tom mámě.“ Pak dodala: „A jsi v pořádku? Chci říct, nebyli jste si nějak blízcí, nebo tak?“


  „Blízcí?“ vyzkoušela si Kat to slovo, ale pak zavrtěla hlavou. „Ne. Kimi, já už musím končit. Zavolám ti pak z domova.“


  „Ha ha, z lesní chaty, myslíš?“ dodala Kimi. „Tak pa. Ale brzo už bys mohla být opravdu doma.“


  „Pusu. To zní báječně,“ rozloučila se Kat a zavěsila. Zavřela oči a zmáčkla si prsty kořen nosu. Pomalu dýchala a pak oči znovu otevřela.


  Teleskopické vidění zmizelo, zato Trick teď stál přímo před ní.


  „Ano?“


  „Dneska po škole mám přijít k vám,“ informoval ji. „Děda chce pomoct se štípáním dřeva na zimu.“


  „Škoda. Já dorazím později. Musím se zase stavit doma u Cordelie.“ Málem taky řekla, že půjde plavat, ale to Justin nemohl myslet vážně. Vždyť venku skoro mrzlo.


  „To sotva,“ řekl na to Trick. Když se zamračila, pokračoval: „To už asi není Cordeliin dům, že ne?“ On se neptal, on to věděl.


  „Tricku, já ti přece nejsem povinná nic vysvětlovat.“ Vyznělo to ostřeji, než zamýšlela. Jak se to ale mohl dovědět?


  „Tvůj děda chtěl, abych na tebe dohlídnul.“ Pak přimhouřil oči a otráveně našpulil rty. „On je problémovej, Katelyn. Jsi tady nová, nevíš nic o jeho minulosti.“


  „Asi vím, o kom mluvíš, ale věř mi, Tricku, má přítelkyni, se kterou je v podstatě zasnoubený.“


  „To ho nikdy předtím nezastavilo,“ odbyl ji.


  Kat se začervenala.


  „Je ti něco?“ zeptal se. „Nevypadáš dobře.“


  „Jsem v pohodě.“


  „Nejezdi tam dneska. Nemáš k tomu žádný dobrý důvod.“


  „No jasně,“ odpověděla a zakousla se do jablka. Trick zatím rozčileně přešlápl z nohy na nohu a Kat ukousla další sousto. Stiskl zuby, otočil se na patě a odešel. Dívala se za ním – tedy spíš na jeho hezký zadek – a pak se usmála.


  Já se odsud dostanu, pomyslela si. A tebe vezmu s sebou.


  Pak hltavě schroupala jablko, jako by byla králík.


  


  Odpoledne Kat pomalu došla na konec prkna a zadívala se dolů na Justina. Šlapal vodu, z níž stoupala pára, a vlasy se mu vlhkem lepily k hlavě, což podtrhovalo ostré rysy jeho tváře. Kat se cítila nesvá v plavkách, které jí půjčil. Uvažovala, jestli jsou Cordeliiny. A bylo to pravděpodobné, protože na ní visely. Kamarádka byla o něco plnější a rozhodně vyšší.


  „Tak skoč,“ pobídl ji. „Nebojíš se, že ne?“


  Neměl tušení, na koho mluví. Kat trochu ustoupila, rozběhla se a prudce se odrazila. Pak se ve vzduchu několikrát otočila kolem osy a vklouzla do vody bez jediného šplíchnutí. Když se vynořila, zíral na ni s otevřenou pusou.


  Zajeli spolu do Ymcy, kde pro ni děda dojednal hodiny gymnastiky. Nebylo to tam právě na úrovni, ale jedna z cvičitelek kdysi trénovala tým v Long Beach v Kalifornii a teď tu dávala soukromé hodiny. Kat ji nezastihla, ale aspoň si vzala její vizitku.


  Justin se jí snažil vysvětlit, že pravidelné plavání je dobré pro udržení kondice. A že lidská kondice ovlivňuje i sílu a vytrvalost vlkodlaka.


  „A co vaše duševní zdraví?“ zeptala se a on se zamračil.


  „Myslíš Leeho? Ten je nepředvídatelný ve vlčí i lidské podobě,“ odpověděl stručně. „Něco se s tím musí udělat, a hezky rychle.“


  Kat si usmyslela, že se o to nebude zajímat. Že to není její věc. Potřebovala se od Fennera prostě jen držet co nejdál.


  A taky počkat do půlnoci. Pak se uvidí, co přijde.


  Hodiny se vlekly. Děda se jí několikrát zeptal, jestli je v pořádku, a nabídl jí, že se s ní zahraje scrabble. Soustředila se na hru jen napůl, ale když děda vyhrál o 400 bodů, musela obdivovat jeho znalosti. Potom zašla do svého pokoje a snažila se zabít dlouhou chvíli čtením Cordeliina deníku. Po její první proměně uspořádala rodina Fennerů velkou oslavu, na kterou nesměly děti, které se ještě neuměly měnit.


  Cordelia také zažila své první lásky, a dokonce se jednou snažila přesvědčit otce, aby do smečky přijal jejího kluka – člověka. Nařídil jí ale, aby se s ním rozešla a počkala si, až jí bude někdo vybrán. Vybrán? Cordelia chtěla chodit s chlapcem, ale teenageři jejího druhu – tedy aspoň dcery alfa vůdců – se museli podrobit jiným pravidlům než třeba dívky v Kalifornii. Nebo vlastně dívky kdekoli jinde. A podobné to bylo s kluky. Takže Justin možná Lucy ani nemiloval a jen čekal na svatbu, která byla předem domluvená. A láska měla přijít až postupem času.


  Co na tom záleží? pomyslela si Kat. Já ho přece nechci.


  Začala mít obavy, aby ji před půlnocí nepřemohl spánek, protože tady vstávala časněji, aby se dostala včas do školy. Raději tedy odložila deník a zkusila nějaké strečinkové cviky. Uvažovala, kde asi Cordelia je a jestli jí právě někdo sleduje.


  Co se asi dneska v noci přihodí…


  Pět minut před půlnocí konečně přišla textovka: Už jedu. Veranda.


  Popadla kabelku, potichu sešla po schodech a po špičkách vyšla před dům. Když na cestě zastavilo černé BMW, musela už úzkostí zadržovat dech.


  Okno na straně spolujezdce stáhl pohledný mladík, který se podobal Dominikovi, a mávl na ni, aby šla blíž. Pak otevřel dveře. Nastoupila a on v tichosti vyrazil od domu.


  „Já jsem Luc Gaudin,“ řekl. Měl hlavu plnou nazrzlých kudrn, výrazné obočí a hluboko posazené hnědé oči. „Domův mladší brácha.“


  „Co Fennerovi?“


  „Žádný problém,“ odpověděl v klidu.


  „A kam jedeme?“


  „Je tu jedna opuštěná chata,“ řekl. „Slečna Fennerová tam našla úkryt.“


  „Je to daleko?“


  „Docela ano. Máš hlad? Nebo žízeň?“ Zadíval se na ni. „Nebo strach?“


  „Hrozný,“ odpověděla upřímně.


  „Nevzala sis s sebou žádné věci,“ poznamenal. Pootevřela pusu. Nějak ji nenapadlo, že hned odjedou. Ale proč by se vlastně měli zdržovat u domu?


  Raději mlčela. Luc se na ni soucitně podíval. „Cordelia nám řekla, co se ti stalo. Že jsi byla napadena v lese.“


  A možná jí to udělal někdo z Gaudinů, aby Fenner vypadal neschopně. Třeba i sám Luc. Ale ne, ten měl hnědé oči, a vlk, který ji pokousal, je měl modré. Vlkodlaci nemohli barvu svých očí měnit.


  „Jo a nejspíš bych z toho podle ostatních měla mít radost,“ prohodila. „Ale bez urážky, nemám.“


  Naklonil hlavu ke straně. „Velký šok, co?“


  „To je slabý výraz.“ Odfoukla si. „Je v pořádku? Není zraněná nebo tak?“


  „Já nevím,“ řekl. „Musíš pochopit, že i pro nás je vypovězení ze smečky horší než smrt. Já bych si snad radši vyrval srdce, než musel snášet to co ona.“


  Přikývla, ale nemohla pochopit, jak by někdo mohl chtít být členem smečky Fennerů. Z toho mála, co o Gaudinech věděla, jí došlo, že Fennerovi jsou naprosto šílení.


  „Nevíš, jestli existuje protilék, abych už nebyla vlkodlak?“ zeptala se s nadějí.


  Otočil se po ní. „Á, je mi líto, nic takového nemáme. Ale taky jsme po něm nepátrali.“


  Položila si hlavu na opěradlo. „A proč nám vlastně pomáháš?“ zeptala se, ale ihned toho litovala. „Chci říct, slyšela jsem, že vaše rodiny spolu tak úplně nevycházejí…“ Luc si ztěžka povzdychl. „To soupeření začalo už v době, kdy se v tomhle kraji obě smečky usadily. My jsme chtěli jen chránit svoje loviště. Podobně jako naši divocí bratři nebo třeba lvi v Africe. Je to jen složitější v tom, že jsme zároveň lidi. Vlastně nemáme moc společného kromě faktu, že se dokážeme proměňovat. Naše zvyky, kultura, dědictví – všechno je odlišné. A za ty roky došlo na tisíce sporů a ústrků, které nás ještě víc rozdělily. My jsme se jim ale vždycky snažili ze všech sil vyhýbat.“


  „A co se teda stalo?“ zeptala se, protože vycítila, že ten příběh má nějakou silnější zápletku.


  „Na naše území postupně přicházelo víc a víc lidí, káceli les, ubírali nám zvěř, na které jsme záviseli. Smečky se rozrůstaly, ale zdrojů ubývalo. A před osmdesáti lety tady došlo k otřesným událostem.“


  Katelyn se napřímila, protože tohle bylo důležité.


  Luc si odkašlal. „A před čtyřiceti lety to bylo ještě horší. Opakovalo se to. Série vražd lidí, divokých a brutálních. Fennerovi z toho obviňovali nás, ale neprávem. A pak, když jsme jednou byli všichni na shromáždění, došlo ke třem vraždám najednou. Jenže ty se staly na našem území. Fennerovi mezi sebou měli nezvladatelného vlkodlaka, který zabíjel a ohrožoval bezpečnost nás všech.“


  Katelyn pocítila mrazení v zádech. Takže jí Fennerovi lhali. A Justin taky.


  Ledaže by o ničem nevěděl.


  „A kdo to dělal?“


  „Kdo z Fennerů? To jsme se nedověděli.“


  „No a jak to přestalo?“


  „To je právě dost divné. Prostě to skončilo. A krátce nato jsme se dověděli, že novým alfa u Fennerů se stal Lee. Uvěřili jsme, že své lidi zvládl a do budoucna už bude vše dobré. Jenže pak narušování našeho území ještě zesílilo,“ pokračoval Luc s hořkostí v hlase. „Otrávili nám dokonce potoky stříbrem. Jistě víš, že vlkodlak se smí stříbra dotknout, což je jen bolestivé. Teprve když mu stříbro pronikne kůží a dostane se do krve, vážně onemocní a většinou i zemře. A že nás zabije pití vody otrávené stříbrem, jsme se dověděli tím nejhorším možným způsobem. Nikdy nezapomenu, jak jsem viděl sestru umírat a jak křičela, když ji stříbro z vody spalovalo zevnitř.“


  Katelyn se rozechvěla. „To je hrůza,“ zašeptala.


  Luc jen smutně přikývl. „Můj bratr si přeje mír, ne válku. Kdysi věřil, že sňatkem s Cordelií by to utrpení skončilo. Ale teď se jeho sen rozplynul.“


  Což znamenalo, že válce už v podstatě nic nebrání, uvědomila si Kat. Založila si ruce na prsou a vyděšeně pohlédla z okna.


  „Ještě jsi mi neodpověděl na otázku, proč nám tedy pomáháte?“


  Luc se krátce usmál. „Proč by muž něco takového dělal?“


  „To nevím.“


  „Jen z lásky, cher. Dom Cordelii miluje a nedovolí, aby se jí něco stalo.“


  Po mnoha odbočkách konečně zastavili a Luc se na Kat znovu usmál.


  „Jsme tady.“


  Katelyn si rozepnula pás a vyběhla k malé chatě bez oken a se šindelovou střechou. Z jejího komína se kouřilo.


  Náhle se dveře otevřely a na prahu stanula Cordelia. Katelyn se k ní vrhla a rozevřela náruč, ale na poslední chvíli se zarazila. Cordelia měla tvář napuchlou pláčem a vypadala, jako by celé dny nejedla a nespala.


  „Ahoj,“ řekla tedy Kat přiškrceně a pak zvedla hlavu k Dominikovi, který se objevil za kamarádčinými zády a položil jí ruku na rameno.


  „Mademoiselle Katelyn,“ řekl. „Těší mě, že tě osobně poznávám.“


  „Díky, že jste našli Cordelii,“ odpověděla Kat.


  „To ona našla nás.“ Znovu jí stiskl rameno. „Nechám vás o samotě.“


  Cordelia ustoupila, aby mohl projít, a pak mu pokynula hlavou. Oplatil jí to a zadíval se na Katelyn.


  „Musíš přede mnou svěsit hlavu,“ řekl.


  „Och.“ Udělala to, ale přitom zakoulela očima. Ach, Kimi, kdybys to jen viděla… Ale naštěstí se tady tak chovají k nadřízeným i kluci. Není to teda ponižování žen. To spíš mezi lidmi ve městě by se takové případy našly.


  Dom se uculil a odešel k autu. „Luku, na chvilku se projedu.“


  Cordelia se otočila a zavedla Kat do chatky, kde v krbu plápolal oheň. Jakmile byly uvnitř, sevřela Kat v náruči a rozplakala se. Ale Kat také. Přitom cítila nesmírnou úlevu a musela se posadit na spacák, rozložený na zemi, aby neupadla.


  Cordelia odsunula stranou dvě tašky s nákupem a svalila se vedle Kat. Pak schovala tvář do dlaní.


  „Ach bože, Kat,“ vypravila ze sebe přerývaně, „já chci domů!“


  „Proč?“ vyhrkla Kat, ale pak se ovládla, přitáhla kamarádku k sobě, a ta si položila hlavu na její rameno. „Chtěla jsem říct, bože, vždyť se podívej, jak to tam vypadá. Tvůj otec…“ Zmlkla, protože Cordelia přece dobře věděla, jaká je její rodina.


  „Ty nechápeš, co to znamená narodit se jako Fennerová,“ odpověděla Cordelia. „V žilách nám koluje krev vlka Fenrise. Jsme v našem světě uctívaní jako bohové.“ Katelyn si vzpomněla na její sestry Regan a Arial, které chodily nalíčené, nastrojené a vůbec se chovaly jako postavy z nějaké patetické divadelní hry. S radostí trápily mladší sestru a jejich agresivita byla neskutečná. To tedy Kat příliš božské nepřipadalo.


  „A jaké je to v Dominikově smečce?“ zeptala se. „On je přece alfa a ty bys žila s ním, ne?“


  „Ach, Kat,“ hlas se jí zadrhával. „Je mi skoro osmnáct a jsem taky dcerou alfa vůdce. Jestli se připojím k jiné smečce, budou se na mě dívat jako na zrádkyni. A víš, jak se vlci chovají k cizinci s takovou nálepkou?“


  Absurdní, pomyslela si Katelyn. Doteď žila ve světě, kde takové chování bylo nemyslitelné.


  „Nebylo to tak, že jsi Doma zavolala na pomoc ty?“ zkusila se tedy zeptat.


  Cordelia si zase zakryla tvář. „To ano. Nevěděla jsem, co si počít. Ale on chce, abych jim přísahala věrnost, hned jak dorazíme do Louisiany. Veřejně, přede všemi. Ale já… já ještě potřebuju čas.“ Spustila ruce do klína a prosebně se na Kat zadívala. „Potřebuju, aby mi otec odpustil a přijal mě zpátky.“


  Kat si začala pohrávat s látkou spacího pytle, protože tohle ji zklamalo. Útěk s Cordelií a Domem už jí nepřipadal jako šťastné řešení. Jestli by i Cordelia jako dcera alfa vůdce měla problémy, ji by každý považoval jen za velkou chybu. Až na to, že jsem imunní vůči stříbru, vzpomněla si. „Možná táta taky potřebuje víc času,“ dodala Cordelia, sáhla do jedné z tašek, našla papírové kapesníčky a vysmrkala se. „Kdybych zatím mohla s Domem odejít a přísahu odložit… A kdyby mě otec zavolal zpátky domů…“ Upřela na Kat prosebný pohled. „Pojedeš se mnou, viď že ano?“


  A bylo to tady, chvíle jejího rozhodnutí. Kat se zadívala na kamarádku a horečně přemýšlela.


  A pak ji něco napadlo.


  „Cordelie, tvůj otec chtěl, abys našla ten stříbrný důl…“ začala.


  Cordelia přikývla. „Kat, já… něco jsem ti zatajila. Víš, jak hledal pan Henderson tu knihu? Tak já ji mám. A otec si jednou pozval pana Hendersona na oběd a požádal ho, aby mu s hledáním Madre Vena pomohl. To jsem ti taky neřekla.“


  Katelyn si vzpomněla na vizitku, kterou našla. Třeba pan Henderson pořád po dole pátrá, a proto tu není.


  Ale ne, tomu přece nevěřila.


  „On je nezvěstný,“ řekla opatrně. „Nemohlo se mu něco stát?“


  „Nezvěstný?“ Cordelia výrazně zbledla. „Jak… to myslíš?“


  „Přestal chodit do školy a nikdo neví, kde je.“ Katelyn jí nehodlala říct, co o ní a učiteli dějepisu začali lidi vyprávět.


  Cordelia si zakryla ústa oběma dlaněmi a vytřeštila oči. „Pekelný pes,“ zašeptala. „Ten střeží ten důl. Co když ho dostal?“


  Dveře chaty se otevřely a objevil se Dom Gaudin. Cordelia sebou viditelně trhla a popadla Kat za ruku. Náhle vypadala ještě vyděšeněji.


  „Dámy?“ promluvil Dom. „Nemůžeme se tady dál zdržovat. Pojede Katelyn s námi?“


  „Neopouštěj mě,“ prosila Cordelia šeptem. „Já tě potřebuju, Kat. Riskovala jsem pro tebe život.“


  To byla pravda. Katelyn jí mnoho dlužila.


  Dom se otočil a promluvil francouzský na někoho za svými zády.


  Katelyn se stáhl žaludek, a než by ztratila odvahu, rychle zašeptala: „A co když ten důl najdu já? A pak řeknu tvému otci, žes ho objevila ty.“


  „Ach,“ vydechla Cordelia, „to bys udělala?“ Rychle mrkla směrem k Domovi. „Možná bych tu měla zůstat a pomoct ti. Ale Pekelný pes…“


  „Už musíme jet,“ řekl Dom rázně. „Jsme na území Fennerových. Není čas. Takže se slečnou, nebo bez ní?“


  „Beze mě,“ odpověděla Kat. „Musím zůstat a přimět ostatní k rozumu, a taky Leeho, aby Cordelii odpustil. Pak třeba…“ vzpomněla si na to, co říkal Luc v autě, „pak třeba nastane mír.“


  Dom si zhluboka povzdechl. „Mír býval kdysi můj sen. Řekl bych, že marný, ale vidím, že jsi ještě neztratila iluze. A jistě není lehké všechno a všechny opustit. Ale varuju tě, už nebudeme riskovat a vracet se pro tebe.“


  „Rozumím,“ řekla na to Kat, třebaže to Cordelii opět rozplakalo.


  Z dálky zaslechli slabé hvízdnutí, Dom se obrátil ke Cordelii a tiše francouzský zaklel. „Najdou nás. Honem!“ Popadl Cordelii kolem pasu a vyběhl s ní k nastartovanému BMW. Katelyn je dohonila, ale než stihla nasednout, Dominie zvedl ruku.


  „Je mi líto, ale jedeme na opačnou stranu a nemůžeme se vracet. A kdyby tě s námi přistihli, zabili by tě. Tvůj dům je tímhle směrem,“ dodal a ukázal kamsi do lesa. „Běž co nejrychleji, nebo tě tady někdo objeví.“


  Pak také naskočil do auta, které se prudce rozjelo, až od kol létala hlína a jehličí, a zmizelo na cestě.
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  Katelyn si nikdy na konspirační teorie nepotrpěla, ale když teď auto mizelo v lese, začala na ně věřit. Gaudinovi tvrdili, že o nich nikdo z Fennerů neví, ale přesto ji vylákali na opuštěné místo a nechali ji tam! Zase byla sama v lese!


  Uvědomila si, že netuší, jak se dostane domů. Chvíli zírala na telefon a uvažovala, komu by mohla zavolat. Trickovi, nebo Justinovi? Teď když věděla, kam Cordelia odjela, by asi nebylo dobré zasvětit do věci Justina. Okouzlujícího, když si usmyslel, ale jinak nespolehlivého. Jistě by poznal, že v chatě přespala Cordelie, a možná by vycítil i Gaudinovy.


  Ale jestli zavolá Trickovi, bude mu muset vysvětlit, co tam pohledává. Jenže ona by mu ani nedokázala říct, kde přesně je. Zkusila zapnout GPS, ale ta nefungovala. Třeba je právě ta chata známé orientační místo…


  Zase udělala velkou chybu, že se nechala odvézt do lesa. Kdyby šlo o filmový horor, nejspíš by si pomyslela, že si ta holka zaslouží umřít hroznou smrtí, protože je tak pitomá. Ale Gaudinovi říkali, že ji najde někdo z její smečky a zaplatí za to životem.


  Spolkla tedy hrdost a poslala Trickovi esemesku. Nezdařilo se. Zkusila mu zavolat, ale nedostala spojení. Takže telefonem si pomoc nepřivolá.


  Teď už jí vážně zbývala jen „smrt v pustině“.


  Srdce se jí strachy sevřelo, když se rozhlédla po nekonečném lese kolem. Pak si na několika kmenech všimla nějakých skvrn, které rudě pableskovaly. A pak ještě na zemi v místech, kde parkovalo Gaudinovo auto.


  Doběhla k nejbližšímu stromu a pozorně se na barevné místo zadívala. Vypadalo to jako otisk dlaně. Možná se tam stromu dotkl některý z Gaudinů. A na zemi uviděla jasné, narudlé stopy po pneumatikách.


  Netušila, jak je může takhle vidět, zdálo se, že je vnímá jako tepelný otisk. V tom případě se začnou vytrácet, až vychladnou. Takže by měla ihned vyrazit a nečekat do rána.


  Ale Dom říkal, že nepojedou stejným směrem. To znamená, že v jednu chvíli se stopy pneumatik rozdělí, a pokud bude mít štěstí, ta slabší – rychleji chladnoucí stopa ji dovede k dědovu domu. Rozhodla se tedy ihned vydat na cestu.


  Stopy po kolech auta opravdu zářily. Vlastně celý les zářil – větve, listí, dokonce i kameny a půda se leskly. Kat žasla a téměř se zapomněla soustředit na stopu po kolech. Takhle tedy vlkodlaci vnímají svět? Bylo to tak nádherné, až lapala po dechu.


  Běž, pobídla se v duchu, a třebaže měla v úmyslu sledovat stopu opatrně, dala se do běhu. Chvílemi zahlédla i svoje zářící tělo, jak se hnala tím svítícím organickým světem. Místo aby cítila strach, naplnila ji zvláštní radost, a tak běžela ještě rychleji. Netušila, jak dokázala nabrat takovou rychlost, ale napůl v letu rozpřáhla paže a dotýkala se listí na stromech. Ještě rychleji, ještě. Rozesmála se a její smích se jí vrátil ozvěnou.


  Nadpřirozené, pomyslela si. Jsem nadpřirozená bytost.


  A náhle se cítila dobře. Přímo úchvatně. Ještě nikdy nebyla tak silná. A než si to stačila rozmyslet, vyskočila na jednu nízkou větev, udělala přemet a zase přistála na zemi. Pak se znovu rozběhla.


  Konečně narazila na dělící se stopy kol a odbočila po té slabší, která se už opravdu rychle vytrácela. Běžela tedy lesními zákrutami co nejrychleji, dokud skutečně nezmizela.


  Katelyn se zastavila, ale rázem se probudil jiný její smysl: cítila velmi slabý závan kouře z ohně. To mohl být jedině dým z krbu a doufala, že je z toho dědečkova. Utíkala za tím pachem, a když už se opravdu cítila unavená, zahlédla i dům samotný. Nějak se dostala k jeho zadní straně.


  Zjistil děda, že jsem pryč? pomyslela si a potichu se blížila ke dveřím do kuchyně. Jakou výmluvu by si měla vymyslet, že vyšla po půlnoci sama do lesa? Procházku?


  Když tu někdo zabil dvě dívky a jejich učitel je nezvěstný?


  Došla na verandu a vzala za klidu. Zamčeno. Naštěstí měla klíč, který pro ni děda nechal udělat. Do jejího příjezdu málokdy zamykal. Shodila zablácené boty a téměř vpadla do domu. Pak si natočila vodu do sklenice a hltavě pila. Přitom se oknem zadívala na dvůr. Proč vlastně nebyl tu noc nikdo z Fennerů na hlídce? Jak by Gaudinovi dokázali něco takového zařídit?


  Anebo jí možná zalhali. Pokud Dom věřil, že odjede s nimi, nemusel se o to vlastně starat.


  Kat vypila několik sklenic vody. Hlad měla také, ale bála se, že by hledáním jídla probudila dědečka. Pak potichu vyšla do patra a zastavila se přede dveřmi jeho pokoje. Nic odtamtud neslyšela. Co když zjistil, že není v posteli, a vydal se ji hledat?


  Kousla se do rtu a opatrně pootevřela dveře. I ve tmě na jeho postel dohlédla.


  Nebyl tam.


  Teď se opravdu polekala.


  Je snad venku v lese sám a hledá ji?


  Zavřela a běžela do svého pokoje. Zpocená po tom dlouhém běhu – jak daleko vlastně byla? – se rozhodla pro rychlou sprchu. Umyla si vlasy a navlékla na sebe tepláky a tričko s nápisem SAMOHI – logem bývalé střední školy v Santa Monice. Byl nejvyšší čas jít spát.


  Vzala si deku a polštář a sešla po schodech do obýváku. Oheň v krbu jako obyčejně silně plápolal. Když se sem přistěhovala, byl její strach z ohně po požáru v Kalifornii tak velký, že se v obýváku vůbec nezdržovala, což před dědou dokázala utajit. Teď po chvilce zaváhání přistoupila ke krbu a hodila do ohně nalezenou vizitku. Musela zničit důkaz, který ji mohl usvědčit. I navzdory žáru od krbu jí po zádech přejel mráz. Pak se uložila na kožené pohovce a doufala, že usne.


  Já ten stříbrný důl najdu, přísahala si v duchu. A zjistím, co v něm vlastně je. A nenechám se přitom zabít Pekelným psem.


  


  Netušila, že si na chvíli zdřímla, ale probudilo ji vrznutí hlavních dveří. Pak někdo prošel kolem gauče a pokračoval nahoru po schodech. Dědeček.


  Měla bych mu říct, že jsem doma, pomyslela si. Pak ještě pár minut ležela na pohovce a přemýšlela, co přesně udělá. Ale možná si ani nevšiml, že zmizela. Anebo ji naopak hledal. Nakonec zvítězilo její svědomí, protože jestli něco nesnášela, tak to, aby si kvůli ní někdo dělal starosti. A tak se zvedla a pomalu šla nahoru. Pak lehce zaklepala na dveře dědovy ložnice.


  „Dědečku?“


  „Katie?“ Ozval se nějaký šustot a pak jí otevřel děda v pyžamu. „Copak se děje?“


  „No…“ Takže ji nenačapal. Co teď? „Měla jsem dojem, že jsem něco zaslechla. Nějaký hluk.“


  Zamračil se. „Jaký?“


  Třeba ten, co jsi dělal ty? Možná ho ale probudila, když se vrátila domů, a šel se porozhlídnout kolem domu. Trhla tedy rameny. „Asi auto?“


  Děda potlačil zívnutí. „Tak já se půjdu podívat.“ Vzal ze stěny pušku a společně došli do obýváku. Když děda vyšel na zadní dvorek, Kat dostala strach, aby tam nenarazil na někoho z Fennerů. A co by udělal, kdyby někoho zahlídnul.


  „Nic,“ prohlásil, když se vrátil.


  „Tak to se omlouvám,“ řekla. „Nechtěla jsem tě probudit.“


  „To je v pořádku, zlato,“ odpověděl. „Už jsem stejně asi spal dost. Starému člověku stačí mnohem míň. Až tě zase něco vystraší, určitě se neboj a zajdi za mnou.“


  Pak se vydal nahoru a ještě se po ní ohlédl, aby ho následovala. Udělala to, ale když zmizel v ložnici, vrátila se nenápadně pro deku a polštář. V tichu se její sluch dokonale vyostřil. Jasně rozeznávala každý dědův krok na dřevěné podlaze ložnice v patře a brzy nato uslyšela jeho tiché chrápání. Oheň v krbu jí teď připomínal hromobití. A zvenku zaslechla slabé zvuky lupajícího kovu, jak dědovo auto pomalu chladlo.


  Tak on mi lhal, pomyslela si. Opravdu nebyl doma. Zvedla oči ke stropu, jako by jím chtěla prohlédnout a zeptat se proč. Ale vlkodlaci očividně neměli rentgenové vidění.


  Když se opatrně podívala z okna, měla dojem, že zahlédla nějaký pohyb ve stínech stromů. Raději rychle utekla nahoru do svého pokoje a zamkla se tam.


  


  ***


  


  Druhý den ráno se cestou do školy cítila nesmírně unavená. Přeplněné chodby snášela ještě hůř než obvykle. Studenti jí páchli potem nebo silnými deodoranty, až se jí z toho zvedal žaludek. Naplno puštěné topení efekt jen zhoršovalo. Nahrbila se tedy a snažila se projít chodbou co nejrychleji. Málem se jí podařilo zmizet ve třídě, ale bohužel vrazila do Mikea Wrighta.


  „Hele, dávej bacha, ty čubko,“ křikl na ni.


  Kat bez rozmyslu zaťala pěst a byla by ho praštila do žaludku, ale v tom okamžiku do ní zezadu někdo strčil, a tak se netrefila.


  Mike si toho nevšiml a šel dál, jen si mumlal něco o pitomých káčách. Kat ale zaplavil adrenalin a nenávistně se po něm ohlédla.


  Při všem tom zmatku docela zapomněla, že mají ten den kratší vyučování. Uběhlo rychle, ale pak na ni dole u skříňky čekal Trick. Pěkné přepadení.


  Nervózně k němu došla. „Včera jsem chvíli chatoval se Sam,“ prohodil.


  „A jak se má?“


  Sam byla bývalá spolužačka, na jejímž večírku měla Kat s Trickem první rande, a tu noc byla pak v lese napadena vlkem. Sam se odstěhovala z města, protože se rodiče rozvedli a maminka si našla práci v Little Rocku. Před odjezdem ale Kat věnovala nějaké výstřižky ze starých novin, které její rodiče chtěli vyhodit, a taky perokresbu s lesní krajinou, na níž byl balvan ve tvaru srdce a poblíž vodopád. To místo jí něco připomínalo, jen si přesně nemohla vzpomenout, kde už ho viděla.


  „Je ráda, že je pryč.“ Trick se smutně pousmál. „Pověděl jsem jí o panu Hendersonovi a pak jsme mluvili o všem, co se tady stalo. Její matka prý slyšela, co doktor říkal do telefonu, když přinesli Beckyino tělo.“ Becky byla ona druhá dívka, kterou něco usmrtilo v lese. Katelyn se zachvěla.


  Ale Trick pokračoval. „Policie zřejmě přišla na to, že se pokoušela vplížit do Centra Vnitřního vlka a že její tělo bylo po smrti přemístěno jinam.“


  „To mi Sam říkala taky,“ ozvala se Kat. Její matka totiž předtím pracovala jako sestra na místní klinice.


  „Asi to pověděla i Beauovi, protože si spolu mailují. On jí zas vyprávěl, že jeho babička viděla před tou mrtvicí něco hrozného v okně.“


  Kat se zamračila. Netušila, že to Beau vypráví skoro každému.


  „Takže teď zmizel i pan Henderson a Cordelia nespíš taky, ne?“ Zadíval se na ni, až se začervenala. Jak to mohl vědět?


  „Doma není,“ odpověděla opatrně, „ale nikdo mi neřekl, kam odjela. Asi nějaké rodinné důvody. Rodina ji ve škole očividně omluvila.“


  Trick pokrčil rameny a spokojil se s tím, protože Cordelii nikdy moc v lásce neměl.


  „Já nehodlám jen tak sedět a čekat, až zemřou další lidi,“ oznámil jí pak.


  „A co chceš jako dělat?“ Snažila se, aby to znělo klidně, ale ihned o něj dostala strach. Musela ho přece držet od tajemství Wolf Springs co nejdál.


  „No, Sam mě přivedla na myšlenku, že s tím Centrem Vnitřního vlka nebude něco v pořádku. Půjdu to tam omrknout.“


  „Cože? Jen tak tam přijdeš a řekneš nazdar?“ To ji trochu rozhodilo. Už jednou s Cordelií narazily na dva přiopilé manažery, kteří byli v tom záhadném centru na kurzu. Ředitel centra Jack Bronson naštěstí dorazil včas a zkrotil je, ale Katelyn k nim stejně ihned pojala nedůvěru.


  „Možná, ale taky se tam můžeme dostat zadem – mezi starými budovami se dá dobře projít,“ pokračoval. „Stejně mě nic lepšího nenapadá. A pana Hendersona jsem měl moc rád.“ Odmlčel se a pak se zeptal: „Chceš jít se mnou?“


  Nejvíc se všeho si přála, aby toho nechal. Ale jak už Tricka znala, nemělo cenu ho přesvědčovat. A třeba by narazili na něco, co by pak pomohlo i jí.


  „A co by ne,“ odfrkla si a Trick se zasmál, což už dávno neudělal.


  Vzali si jeho mustanga a za chvíli už se hnali po hlavní silnici k lesu. Kat si položila hlavu na opěradlo sedadla a vzpomněla si, jak často s Kimi nasedly po škole do jejího kabrioletu a vyrazily na pláž. Ve Wolf Springs neměli žádnou pláž.


  Wolf Springs leželo v údolí obklopeném lesnatými kopci. Když teď vyjeli na jeden z nich, uviděla ceduli a nápisem KLUB WOLF SPRINGS. O horkých pramenech, kde později vzniklo lázeňské centrum, se už dřív dočetly s Cordelií v historických knihách. Na tom místě měl údajně zemřít na zástavu srdce jeden z prvních španělských osadníků, poté co objevil stříbrný důl. A v agónii ještě stihl vyprávět, že byl napaden Pekelným psem.


  Chvíli projížděli temným lesem a pak Trick uznale hvízdl, čímž přiměl Kat podívat se ven. Před nimi se tyčily viktoriánské budovy s mnoha štíty, kupolemi a arkýři. Když Kat pohnula hlavou, všimla si, jak se slunce odráží od rozbitých oken. Byla to nepřátelsky vyhlížející ruina a Kat ihned ucítila, jak se jí ježí chloupky na těle jako vlkovi srst.


  „Tohle je zadní část,“ řekl Trick a zahýbal obočím. „Cesta dovnitř volná.“


  „Podívej, to je přesně ten důvod, proč máš pořád trable se zákonem,“ odpověděla přísně.


  „Můžeš na mě počkat v autě,“ navrhl.


  Měla chuť to udělat. To místo nevypadalo přívětivě.


  „Vezmeš si s sebou zbraň?“ zeptala se.


  „Jsem snad Jižan, ne?“ reagoval. „Je pod sedadlem jako vždycky.“


  Kat okázale nadzvedla nohy.


  „Myslel jsem, že už ti děda tyhle názory vyhnal z hlavy,“ protáhl.


  „Naučil mě střílet, ale nenaučil mě mít ráda zbraně.“


  Vystoupili a Trick vyndal věci ze svého batohu. Kat ho najednou chytla za zápěstí. Zadíval se na její ruku a pak jí pohlédl do očí.


  „Radši to probereme. Už jsi měl potíže kvůli neoprávněnému vstupu do cizích domů.“


  „Údajnému.“


  „A teď se chceme vplížit na cizí pozemek a jsme dokonce ozbrojení…“


  „To nic.“ Vložil zbraň do batohu a přehodil si ho přes ramena.


  Venku už se setmělo a bylo velmi chladno. Trick ukázal na polorozpadlé kamenné schodiště. „Půjdu první.“


  Přes schody bylo natažené zrezlé pletivo s cedulí VSTUP ZAKÁZÁN. Katelyn špicovala uši, jestli náhodou nezaslechne hučení elektřiny, kdyby byl plot pod proudem. Neslyšela nic.


  „Tohle je původní lázeňská budova,“ prohodil Trick. „Vzpomínám si, že lidi reptali, když to tady Bronson koupil, protože čekali, že tyhle staré baráky nechá zbourat, prý jsou nebezpečné, ale on to neudělal. Sam hned začala spekulovat, že v nich je třeba něco, co si Bronson nepřál, aby lidi viděli.“


  Zatímco mluvil, Katelyn se zase zaostřil zrak. Překvapení zamaskovala krátkým zakašláním. Trick mezitím roztahoval staré pletivo, aby jím oba mohli prolézt.


  Jakmile vešli do areálu, ozvaly se bubny a hned nato vytí. Kat instinktivně popadla Tricka za ruku a on ji objal kolem ramen, jako by ji chtěl chránit. Pak si oba naráz vydechli, aby se zbavili napětí, podobně jako ti šílení vyznavači vnitřního vlka.


  „Kruci,“ ulevil si Trick, ale nepustil ji. Kat se usmála a přikývla.


  Potom společně proběhli vysokou trávou k nejvyšší třípatrové budově a Kat ustoupila, když Trick otvíral shnilé dveře, které nedržely v pantech. Pak vytáhl baterku a rozsvítil.


  Vplížili se do chodby plné odpadků, starých lahví a rozbitého čalouněného nábytku. Trick posvítil na olejomalbu, zobrazující starou nádheru lázeňského resortu s parkem, mnoha sochami a velkou fontánou s kamennými vlky v kruhu a jedním útočícím na jejím vrcholu.


  Chodba ústila do obrovské haly s klenutým stropem a velkolepým schodištěm vedoucím do dalších dvou pater a na galerie. Katelyn si uměla živě představit, jak tam korzují dámy v sametových róbách a pánové v cylindrech a viktoriánských oblecích.


  Po špičkách stoupali po mramorových schodech a Trick svítil na cestu. Natáhl se pro její ruku a pevněji stiskl, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě.


  „Zajímalo by mě, kolik lidí tady přišlo o život,“ promluvil tiše. „Já na duchy nevěřím, ale tady je to fakt nějaké… oživlé.“


  Cítila to podobně. Jako by se věci a stíny kolem pohybovaly a šeptaly. Pak si náhle vzpomněla na jméno muže, který tu měl zemřít po útoku Pekelného psa. Barry Cazman. Četly o něm s Cordelií při pátrání po stříbrném dole. Ten na půdě resortu údajně zemřel v roce 1937.


  A v jeho kapse našli kresbu, vzpomněla si. Obrázek, který Samina matka našla mezi výstřižky při vyklízení půdy a který mám teď já. Je to zažloutlá skica s vodopádem a balvanem ve tvaru srdce. Cazman tvrdil, že jde o mapku ukazující vchod do stříbrného dolu Madre Vena.


  Kat užasle pootevřela ústa, že konečně našla spojitost: Přesně to bylo také na jednom z obrazů, které někdo ukradl z jejich domu.


  Při všem zmatku po jejím napadení si nedala dvě a dvě dohromady. Vloupali se snad k nim zloději právě kvůli tomu obrazu? A co ty ostatní, nebo co stříbrné příbory? Měla jejich krádež jen zamaskovat původní úmysl? Ty výstřižky vložila doma do zásuvky a kvůli jiným starostem na ně zapomněla.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se Trick. „Celá se chvěješ?“ Probrala se. „Á, promiň,“ vydechla. Tohle mu prozradit nemohla. Ani nikomu jinému. Rozhodně ne Justinovi. A nebyl to dobrý pocit, vědět, jak moc je v tom sama.


  Došli do horního patra, kde byla naprostá tma. Trick svítil baterkou na kupy různého harampádí a Kat zaslechla pískot. Krysy. Ihned ohrnula rty a v hrudi se jí sbíralo vrčení. Polekala se, že opět reaguje jako vlk, a ne jako obyčejná holka, a přitiskla si ruku na ústa.


  Trick se zastavil a přejížděl baterkou sem a tam po stěnách. „Slyšela jsi něco?“ zašeptal.


  Kat se pokusila potlačit paniku. „To mi jen kručí v žaludku. Nic jsem nejedla.“


  „No, pak si něco dáme,“ odpověděl, „taky mám hlad.“ Pomalu se přesunuli na jeden z balkonů a přitahovaní mlhavým světlem přistoupili k jednomu ze špinavých oken, jímž sluneční světlo sotva pronikalo.


  Trick vytáhl z batohu papírový kapesník a trochu otřel olověné sklo. Pak oválným otvorem vykoukl ven jako první, zamručel a nechal Kat, aby se taky podívala.


  Uviděla starou fontánu, kolem níž se povalovaly úlomky vlčích soch, a ta na vrcholu, přestavující vůdce smečky, měla uraženou hlavu. Za ní se táhl další plot z pletiva a pak se jim naskytl pohled na amfiteátr plný do pasu svlečených mužů, kteří měli tváře a hrudníky rudě pomazané. Mnozí zběsile tloukli do bubnů a pak jako na povel všichni zvedli hlavy a začali výt.


  „Ach bože,“ vydechla Kat. „Snad to není krev, ale jenom nějaká barva.“


  „Hm,“ reagoval Trick, ne docela přesvědčivě.


  „To je ono! Vypusťte vlka ven!“ zvolal hlas zesílený reproduktorem.


  Katelyn ho poznala z jejich setkání před hospodou ve Wolf Springs. Jack Bronson. Stál na pódiu ve svetru s véčkem a úzkých kalhotách a na hlavě měl set se sluchátky a mikrofonem.


  „Jste volní! Cítíte, jak vás naplňuje síla skutečného vlka!“


  „To jistě,“ zamumlala Kat.


  Trick se k ní náhle prudce otočil. „Slyšela jsi to? Tos byla zase ty?“


  Natočila hlavu ke straně, protože si nebyla jistá, o čem Trick mluví.


  „Slyšel jsem opravdové vrčení,“ řekl. „Zvířecí.“ Znovu ji pevně chytil za ruku. „Kat, něco tady s námi je!“


  Katelyn se rozbušilo srdce, když se Trick tak vyděsil, ale sama neslyšela nic.


  Bože, snad zase nevrčela ona? Ale co když to bylo něco jiného?


  Náhle se jí zbystřil sluch. Nejdřív slyšela jen Trickův zrychlený dech, potom i jeho silně bušící srdce. Ti idioti venku ale zrovna vyli z plných plic. Pak toho konečně nechali.


  A v nastalém tichu také něco zaslechla.


  Klap. Klap. Klap.
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  Zmocnila se jí hrůza. To byl ten zvuk z nočních můr, drápy klapající na podlaze, jak se k ní cosi plížilo tmou.


  Trick ji stále držel za ruku, ale vytrhla se mu a doběhla na druhý konec místnosti. Pak už to nvydržela, protože ji instinkt nutil zmizet.


  „Utíkej!“ zašeptala.


  Nemusela Tricka pobízet dvakrát. Ihned ji doběhl a už přeskakovali sutiny zpět ke schodišti. Světlo baterky se mihotalo po mramoru. Katelyn chtěla Trickovi poručit, aby zhasnul, ale včas si uvědomila, že by pak na rozdíl od ní neviděl nic.


  Řítili se dolů po schodišti a Trick se snažil držet zábradlí. Katelyn měla jako gymnastka a tanečnice skvělou rovnováhu, a přestože jí nohy na schodech pokrytých vrstvou prachu podkluzovaly, vždy to na poslední chvíli vyrovnala.


  Někde ze tmy se ozvalo vrčení a odrazilo se od stěn.


  A ihned potom následoval rachot prohnilého dřevěného zábradlí, které pod Trickovou rukou povolilo a zřítilo se. Trick začal padat s ním a strhával Katelyn s sebou. Dopadla tvrdě na kolena a máchla paží ve vzduchu, což jí zabránilo nepřepadnout po hlavě ze strany schodiště. Baterka s rachotem přistála na podlaze.


  Trick se pokusil zachytit dalšího kusu zábradlí, ale i to se utrhlo, a teď už visel nad prázdným prostorem a držel se pouze Kat za ruku. Pokud ho pustí, zraní se nebo zabije. Musí ho zachránit.


  Ucítila nával adrenalinu snad v každé buňce a nervu. Rychle se zapřela nohama o spodek zábradlí, jestli její tlak vydrží. Když našla dostatečně pevný kus pro oporu, chytila Tricka i za druhou ruku, prohnula se v oblouku a vší silou zatáhla.


  Trick prakticky vylétl nahoru a s chroptěním přistál přímo na ní. Rychle se převalil a posadil.


  „Tak to bylo něco,“ vydechl. „Díky ti, gymnastiko.“


  „A adrenaline,“ dodala, aby zakryla fakt, že právě prokázala nadlidskou sílu.


  Trick vyskočil na nohy a pomohl jí vstát. „Jsi super, Kat. Zrovna jsi mi zachránila život.“


  Než mohla něco odpovědět, pocítila šimrání na krku a hned nato se vrčení ozvalo někde blízko. A znělo nebezpečně. Pomalu se otočila.


  Pár schodů pod nimi se krčil velký německý ovčák, cenil zuby a oči mu blýskaly. Hlídací pes, uvědomila si v panice, protože to znamenalo, že brzy za ním dorazí i lidé z Centra, kteří jsou nejspíš na obhlídce.


  Pes opět varovně zavrčel.


  „Jen klid, hochu,“ řekl Trick a zvedl ruku.


  Pes po ní chňapl a Trick rychle ucukl.


  „Tak ne,“ prohodil. „Co budeme dělat?“


  Katelyn ale zaslechla jiné vrčení, mnohem hlubší. Ten si jde pro mě. Netušila, co přesně dělat, ale nechala se vést instinktem. Doufala, že ve tmě nebude její výraz vidět, a také na psa tiše vycenila svoje lidské zuby.


  Aspoň věřila, že jsou stále lidské. Už slyšela, že se starší členové smečky mohou měnit z vlastní vůle, ale ona snad ne. To bylo nepřestavitelné. Patřila k nejmladším a byla vlkodlakem teprve několik týdnů. Jenže taky pro ni mělo být jedovaté stříbro…


  Co když si toho Trick všimne? A co když mu ublížím?


  Cítila, jak její mysl nabírá na otáčkách, když psovi naznačila, kdo je. Vzadu v hrdle uslyšela velmi hluboké vrčení. Vlčák okamžitě poníženě zavyl a svěsil hlavu i ocas.


  Kat šokovaně zamrkala. On se přede mnou sklonil. Přede mnou! Pak natáhla paži, pes k ní došel a oddaněji olízl.


  „Pojďme odsud,“ řekl Trick a opatrně prošel kolem psa.


  Přikývla. Pro uklidnění zvíře poplácala po hlavě, a když vyrazila za Trickem, pro jistotu si přejela jazykem po zubech. Zdály se lidské a vrčení už nevydávala.


  Sešli do přízemí, pes běžel poslušně za nimi, a už byli téměř u dveří, když si uvědomila, že něco stále není v pořádku. Pes při chůzi nevydával žádný klapavý zvuk, nejspíš měl drápy zastřižené.


  Ale ona to klapání jasně slyšela.


  To znamená, že se za nimi plíží něco docela jiného.


  S výkřikem popadla Tricka za ruku a tryskem ho hnala k jeho autu. Když ho téměř prohodila dírou v plotě, zadrhl se tam o rukáv. Kat se pokusila cár látky vytáhnout, ale podařilo se jí ho jen rozškubnout na menší kousky. A přitom neměli čas. Vzadu v mysli stále slyšela klapání přízračných drápů.


  Trick doběhl k autu a prudce otevřel dveře.


  Kat cestou zahlédla něco lesklého pod blízkým keřem, a když tam zaměřila svůj ostrozrak, rozeznala stříbro – nůž. Se štítem a růžičkou na rukojeti, jaké měl ve znaku rod McBrideových v mozaikovém okně jejich chaty. Že by kousek z jejich ukradeného servisu? Napadlo ji, že se pro něj shýbne a pokusí se s jeho pomocí vyndat kousek látky uvízlý v plotě. Jenže stále cítila, jak ji něco pozoruje, a tak nůž nechala být a naskočila do auta.


  „Jeď, jeď!“ vykřikla, jakmile za sebou zabouchla. Vyrazili tak prudce, že se v první zákrutě dostali do smyku.


  „Mám dojem… mám dojem, že tam byl ještě jeden pes,“ vydechla pak.


  „Kruci, ženská,“ ozval se Trick a uznale na ni pohlédl, „tys to zvládla jako superšpionka.“


  „Jedna moje kamarádka chovala psy,“ zalhala.


  „Kimi?“


  „Ne, jiná.“


  Pár minut jeli mlčky, až se Trick zase ozval. „Fajn, tak příště půjdeme předem.“


  „Máme ale problém,“ oznámila mu.


  Zadíval se na ni.


  „Nechali jsme tam kousek tvé košile a taky otisky prstů. A u toho plotu jsem zahlídla jeden nůž z té naší ukradené sady.“


  Trick povytáhl obočí. „Tak ukaž.“


  „Nechala jsem ho tam.“ Kat protáhla obličej. „Polekala jsem se a prostě už chtěla být pryč.“ Mrkla na něho. „Stejně bych policii nemohla říct, že jsem ho našla, když jsem se pokoušela o vniknutí na cizí pozemek.“


  „Na které straně plotu to bylo?“ Chystal se otočit auto. „Uvnitř by to bylo vniknutí, venku je to náhoda. Tohle je přece moc divný! To se k vám snad vloupal jeden z těch bláznů z centra?“


  Kat se nad tím zamyslela. „Nemá šerif náhodou nějakou anonymní linku?“ zeptala se.


  Trick zamrkal. „To netuším. I přes všechny ty drby se s policajty zas tolik nestýkám.“ Zadíval se na ni. „Jedeme zpátky?“ Když se ale zatvářila užasle, dodal: „Tak někdy jindy. Ale brzy.“


  Katelyn se cítila jako idiot, že pro nůž nedoběhla, ale ještě celou cestu zpět na školní parkoviště byla příliš vyděšená. Netušila, co si od toho Trick vlastně sliboval, ale šlo o pěkně nebezpečnou akci – vloupávat se někam za bílého dne. I Cordelia o Trickovi říkala, že je nepředvídatelný.


  A já jsem s ním přesto jela! Co kdyby nás chytili?


  „Nějak ses zamyslela,“ ozval se. „Zpracováváš zážitek z naší divoké jízdy? Nebo se už těšíš na víkend?“


  „Na víkend?“ zadržela dech. To přece s dědou pojedou na Cirque du Soleil do Little Rocku. Vždyť ona na to docela zapomněla. Jak jen mohla? Přece právě ten tolik toužila vidět.


  A jednou se stát jeho členkou.


  „Ano,“ odpověděla, „těším se.“


  Trick se usmál a lehce ji pohladil po ruce. Uvědomila si, že je s ním v autě sama, což znamenalo jisté nebezpečí. Ale tohle byl přece Trick. Výjimka ze všech pravidel.


  Zastavili před školou, kde už stálo jen několik aut – nejspíš učitelů – a Trick vystoupil, aby jí otevřel dveře. Ale když došla ke svému autu a vytáhla klíčky, všimla si, že se zamračeně ohlíží.


  „Děje se něco?“ zeptala se.


  Ale pak i ona zahlédla pomalované auto, které vyčuhovalo zpoza zdi školy. Mike Wright. Když se tam líp zadívala, uviděla ho sedět za volantem a ihned pocítila nový nával zuřivosti. Zaťala ruce v pěst.


  „Měla bys jet,“ řekl Trick.


  Stiskla zuby a pokusila se zůstat klidná. „Oba bychom měli jet.“ Zadívala se na něj. „Neblázni, Tricku…“


  Mike zatím túroval motor a Trick se ohlédl ke svému mustangovi. Ve tváři se mu pohnul sval, až se zdálo, že ho svým vztekem nakazila.


  „Bože, snad s ním nechceš závodit?“ vyhrkla. „Budeš se chovat stejně nemožně jako on?“


  Pak všechno přehlušil zvuk motorky, na níž se ke škole řítil Justin. Trick překvapeně pootevřel pusu a zadíval se na Kat. „To snad ne!“ vypravil ze sebe jako opařený.


  Jakmile se Justin přiblížil, Mike se prudce rozjel, schválně prosvištěl těsně kolem Tricka s Kat a vyrazil proti Justinovi. Ten jel bez zaváhání dál. Mike taky. V poslední chvíli ale Mike strhl auto stranou, vjel na chodník a promáčkl si blatník o jeho okraj. Katelyn pocítila škodolibou radost a pak se ohlédla po Trickovi. Ten bohužel neviděl, jak Mike neslavně skončil, protože se pohledem vpíjel do Justina, který zastavil pár kroků od nich.


  „Jak myslíš,“ prohodil pak a vracel se ke svému autu. „Tricku,“ zavolala, ale nastoupil a zabouchl za sebou dveře. Natáhla jeho směrem paži, ale on přesto rychle nastartoval a vyrazil zběsile pryč jako předtím Mike. Dívala se za ním s pocitem viny a smutku, ale taky s jistou úlevou. Co ji to vlastně napadlo? Nemůže o Trickovi už takhle uvažovat. Ona je přece vlkodlak.


  „Lee tě chce dneska vidět,“ ozval se Justin. „Prý tě bude trénovat sám.“


  Kat si uvědomila, že se Justin objevil v čase, kdy normálně končila škola, protože o zkráceném vyučování nevěděl. Teď protáhla obličej.


  „Mám problém. Děda mi k narozeninám koupil lístky na představení v Little Rocku. Je to o víkendu a odjíždíme hned, jak dorazím domů.“


  Justin na ni zíral, jako by mluvila cizím jazykem. Snažila se tedy tvářit hrdě a neoblomně.


  „Ty přece nemůžeš jen tak odjet!“ promluvil konečně. „Alfa ti k tomu nedal svolení.“


  „Já ale neodjíždím,“ odsekla. „Jen se jedeme podívat do Little Rocku.“


  Nato vypnul motor, kopl do stojanu a sesedl. Přistoupil k ní a Kat instinktivně uskočila. Zastavil se.


  „Já vím, že jsi nováček,“ dodal.


  „Není možné, abych dědovi řekla, že nikam nejedu, Justine, a pak jela na návštěvu k vám,“ pokračovala. „Je to můj příbuzný, žiju s ním, jsem nezletilá a on mě má legálně na starost. Taky ví, že jsem se na ten výlet moc těšila, a poznal by, že se něco děje. Začal by podezřívat mě i Fennery.“


  Chvíli na ni mlčky zíral a potom dodal: „Asi bychom to teda měli změnit, abys už u dědy nemusela bydlet.“


  „Co tím chceš kruci říct?“ vykřikla a pohrozila mu pěstí. „Neopovažuj se na něj sáhnout!“


  „Ty,“ štěkl, chňapl ji za zápěstí a prudce ji k sobě přitáhl. Teď viděla jen jeho velké modré oči. „Jsi moje podřízená a už nikdy se neopovažuj říkat mi, co mám dělat!“


  „Fajn,“ odpověděla, ale hlas se jí chvěl. „Jak myslíš.“ Zhluboka se nadechl, začal se k ní sklánět, ale zarazil se, pustil ji a ustoupil. Pak se nadechl, chopil se mobilu a vyťukal číslo.


  „Ahoj, strýčku Lee,“ ohlásil se pak. „Máme tady dneska problém.“ Pak rychle vysvětlil situaci. „Ano pane.“ Podal Kat telefon. „Chce s tebou mluvit.“


  „Kat,“ uslyšela Fennerův hlas, „pro tentokrát je to v pořádku, ale příště už ne.“


  „Dobře,“ odpověděla, a když Justin zašeptal Ano, pane, dodala ještě: „Jistě, pane.“


  „A stačí jedno slovo, jen jediné, a tvůj děda už se z Little Rocku nevrátí.“


  Kat se prudce stáhl žaludek. „Ano, pane.“


  „Já budu za chvilku doma, Lee,“ řekl mu pak ještě Justin.


  „Tak dovez zmrzlinu,“ dodal Fenner. „Tvůj táta má rád mátovou s čokoládovou polevou.“ Justin zrudl ve tváři. „Ano, pane.“ Pak rychle zavěsil.


  Katelyn se ozvala. „Sorry.“


  „A ty se mi budeš hlásit. Pošli mi zprávu, abych věděl, kde jsi.“


  „Dobře,“ odpověděla, ale když na ni zostra pohlédl, nevěřícně zamrkala a dodala: „Ano, pane.“


  „A Kat?“ Zadíval se směrem, kam před chvílí odjel Trick v mustangu. „Nezapomeň, jak to funguje. Jestli někoho kousneš, třeba jen maličko při líbání a bude vidět krev, ten člověk se promění. A když se promění, bude to znamenat jeho smrt.“


  To ji uzemnilo. On mluvil, jako by s Trickem něco měla.


  „To rozhodně,“ zdůraznil a bylo jasné, že silně žárlí. Pak nasedl na motorku a rychle odjel.


  „Pitomče,“ ulevila si, ale musela potlačovat slzy. „Jako bych to snad chtěla.“


  


  Všechno se najednou zdá jiné, uvědomila si Kat, když se vracela lesem k jejich domu. Stromy kolem jako by se taky proměnily, ale nijak výrazně. Zabloudit na té jediné cestě k nim nemohla, a přesto si náhle nebyla jistá, jestli jede správně. Cítila se nějak podivně – jako by se vznášela.


  Vzpomněla si na maminku. Potom, co její otec zemřel, se stočila do klubíčka v rohu obývacího pokoje a pořád dokola opakovala něco francouzský. Katelyn jí nerozuměla, ale šla si lehnout vedle ní a objala ji. Po dlouhé době se Gizelle zeptala anglicky: „Je tohle pořád náš dům?“


  Detektiv Cranston, jeden z kamarádů, které měl tatínek právník u policie, si vzal Katelyn stranou a vysvětlil jí, že maminka je stále ještě dezorientovaná po velkém šoku a bude potřebovat její péči. A Kat se o ni opravdu starala.


  Ale kdo teď bude pečovat o mě? Ale pak se ten pocit pokusila setřást. To zvládnu. Už mi je přece sedmnáct.


  Rozhovor Justina s Leem ji ale velmi vyděsil. Povolení? K odjezdu do Little Rocku? Jak by se tedy chtěla dostat z Wolf Springs a mít normální život? To už bude navždy pod kontrolou?


  Pak se zhluboka nadechla a nahlas řekla: „Ty se z toho dostaneš. Dokážeš to.“ Fennera brzy někdo nahradí a věci se změní. Získá si důvěru nového alfa vůdce a nakonec i svobodu.


  Sotva se stačila trochu uklidnit, už byla na dohled jejich domu. Pak před ním uviděla Trickovo auto. Znovu se polekala. Co ten u nich dělá?


  Pomalu vystoupila a vyšla na verandu. První, co uviděla, když otevřela dveře, byl otlučený kufr a velká taška u předních dveří – asi zavazadla jejího dědy.


  Trick s ním byl právě vzadu v kuchyni a myl nějaké talíře. Děda na ni mávl nožem.


  Pak si ji zpytavě prohlédl a pokračoval v krájení sendvičů. Kat ucítila sýr a salám. Už měl připravené dva – jeden pro sebe a druhý pro Tricka.


  „Ahoj, já…“ Nevěděla, co honem říct.


  „Ahoj. Dáš si sendvič?“ zeptal se Mordecai.


  „Ano, prosím. Jen se sýrem.“ Přestože měla chuť na salám, byla doteď považovaná za vegetariánku a nechtěla budit další podezření.


  Pohlédla na Tricka, který zůstal otočený zády a drhnul nějaký hrnek, jako by na tom závisel jeho život. Očividně dědovi neprozradil, že zahlédla jeden ukradený stříbrný nůž. To ji překvapilo, protože ti dva si byli velmi blízcí. Pak Trick odložil hrnek a podíval se na ni zpod víček.


  „Překvapení,“ řekl jen.


  Děda začal vyrábět další sendvič. „Myslel jsem, že budeš ráda, když s sebou vezmeme kamaráda, tak jsem koupil ještě jeden lístek. Čekal jsem, že pozveš…“ Odmlčel se a odkašlal si. „Tak jsem řekl Trickovi.“


  Cordelie. On myslel, že s námi pojede Cordelie. Katelyn ucítila stah na srdci. Místo toho teď pojedou s Trickem. Po tom, co se stalo na parkovišti, s ním měla trávit víkend? Ale vždyť si stejně nemohla vybírat.


  Obrátila se tedy k Trickovi. „Já… já jsem ráda, že jedeš s námi,“ řekla a okamžitě zrudla.


  „Díky,“ prohodil. „Já taky.“ Takže uzavřeli příměří. Rozhodně lepší, než kdyby mu musela říkat „ano, pane“.


  Ježíši!


  Děda se podíval z jednoho na druhého, pak šel něco hledat do lednice a přitom se smál pod vousy. „Ale měli bychom hned vyrazit.“ Vyhlédl ven kuchyňským oknem na zamračenou oblohu. „Myslím, že bude pršet.“


  „Dej mi pět minut,“ řekla. „Nebo spíš deset,“ opravila se. Ještě si nesbalila a chtěla se taky podívat na obrázek, co měla v zásuvce.


  Rychle se tedy otočila a vyběhla po schodech do patra. Ve skříňce našla zažloutlou kresbu a rozbalila ji. Uviděla srdčitý balvan a hned za ním vodopád, přesně jako na obrazu, který dřív visel dole nad schody: to jistě musel být vchod do stříbrného dolu.


  V rychlosti naházela pár věcí do kufru po tatínkovi s jeho iniciálami SKM – Sean Kevin McBride – na kovové cedulce a úhledně složila šaty od Babette. Pak si oblékla čisté džíny a světle modrý rolák v barvě svých očí. Ještě se učesala a už běžela zpátky dolů.


  „Připravená,“ oznámila a chopila se sýrového sendviče, který tam už na ni čekal. Doslova ho zhltla, zatímco děda uklízel nádobí, co Trick umyl. Pak už všichni nastoupili do dědovy dodávky. Kat se usadila vepředu mezi oběma muži. Chtěla navrhnout, aby si vzali její subaru, ale to by pak Trick musel sedět vzadu.


  Vždyť mi na tom nezáleží, pomyslela si.


  Dědeček nastartoval a brzy už sjížděli z kopce od chaty.


  „A jedem!“ zvolal děda vzrušeně, což Kat velmi překvapilo. Uvědomila si, že ten výlet možná potřeboval stejně moc jako ona.


  „A jako bonus jsem připravil hudbu na cestu,“ ozval se Trick.


  „Nezapomínej na hlavní pravidlo,“ zavrčel děda, ale v koutku úst mu škubalo.


  „Neotravuj řidiče, já vím,“ odpověděl Trick. „Ale myslím, doktore, že dneska oceníte, co jsem vybral.“


  „To sotva. Ty máš špatný hudební vkus už od pěti let.“


  Trick s sebou vzal přehrávač, který postavil na palubní desku. Teď k němu připojil telefon a o chvilku později se rozezněla skladba „Thank God I’m a Country Boy“. Bylo to od něj tak nečekané, že se Kat nahlas rozesmála. I dědeček se tak neobvyklé skladbě usmál.


  Trick začal hýbat nohama do rytmu, možná náhodou, možná proto, aby se mohl dotýkat Katelyn, a v jeho tváři se usadil spokojený výraz. Kat si zase uvědomila jeho nepředvídatelnost, ale taky to, jak ho překvapila ona, když nejela s Justinem k Fennerovým. Jen ať si myslí, co chce, řekla si v duchu, život je bohužel příliš složitý. I tak ji ale zvláštně zabolelo u srdce a v duchu si k plánům na budoucí normální život přidala dvě slova: 5 Trickem.


  Možná že Lee Fenner nebyl jediný, kdo se tady zbláznil.


  


  Cesta jim trvala něco přes čtyři hodiny, ale nakonec dorazili do hotelu a s kufry v rukou vešli do příjemné viktoriánské haly vyzdobené břečťanem v měděných květináčích. Brzy nato je uvedli do pokoje s jednou ložnicí a obývákem. V ložnici byla dvě prostorná lůžka a v obýváku pohovka.


  Děda si rozpačitě poklepal kartou od pokoje na hřbet ruky. „Myslel jsem, že tady budou spát dvě holky, ale…“ Zarazil se.


  „Nedělejte si s tím hlavu, doktore, mně postačí ten gauč,“ pomohl mu rychle Trick.


  „To zní dobře,“ odpověděl Mordecai.


  Katelyn představa, že bude spát s dědou, trochu zarazila, protože tak blízcí si stále ještě nebyli, ale když si zanesl kufr do ložnice, vešla tam za ním.


  „Zabírám si postel u okna,“ zvolala a pohodila tašku k lůžku blíže u okna s jemnou krajkovou záclonou a výhledem na ulici. Už se setmělo a nad střechami cihlových budov zářily hvězdy.


  „To mi vyhovuje. Vždycky spím radši u dveří.“ Pak ztišil hlas. „Doufám, že ti to takhle nevadí.“


  „Ne ne, je to fantastické, dědečku,“ odpověděla nadšeněji, než se cítila, aby ho potěšila. „Díky.“


  Upřeně se na ni zadíval, jak ho oslovením „dědečku“ dojala. „A pozval jsem vůbec toho správného kluka?“


  Zase zrudla. Tak on věděl i to, že si občas vyjede s Justinem?


  „Jak dobře vlastně Tricka znáš?“ zeptala se místo odpovědi.


  Mordecai povytáhl obočí. „Jak to myslíš?“ Když nic neříkala, přešel ke kufru a otevřel ho. Všimla si, že si sbalil i oblek, a dojalo ji, kolik toho zařídil, aby byl jejich výlet nezapomenutelný.


  „Znám ho ode dne, kdy se narodil,“ řekl pak a jemně dodal: „A Justina od chvíle, kdy zachránil to děvčátko.“ Katelyn si ten den pamatovala moc dobře. To děvčátko – vlastně ještě batole – vběhlo dědovi přímo před auto. Justin seskočil za jízdy z motorky, popadl děcko a svalil se s ním na stranu. Zachránil mu život. Byl to bleskurychlý a odvážný kousek. Pohotovost vlkodlaka, uvědomila Kat. Ale dědova poznámka ji také donutila přemýšlet, proč Mordecai Justina ihned nezatratil jako ostatní. Bylo to snad proto, že si nebyl jist, jestli ho Kat nemá radši než Tricka?


  „Dáme si nějakou dobrou večeři,“ navrhl pak. „A půjdeme spát. Zítra nás čeká nabitý den. Mám teda ještě chuť vlepit Trickovi pohlavek za to, že cestou pouštěl ten hrozný heavy metal, kdykoliv jsem nedával pozor…“


  Kat se zasmála a impulzivně dědu objala. Zarděl se a poplácal ji po zádech. Jejich vztah se každým dnem upevňoval, ale ještě si jím nebyli docela jistí. Vždyť nakonec Kat dědečka před stěhováním celých pět let neviděla. Na večeři opět předstírala, že je vegetariánka, a brzy po ní se odebrali do postelí.


  Kat ale byla příliš rozrušená, aby mohla hned usnout. A trochu litovala, že si neřekla o pohovku ve vedlejší místnosti, protože spát vedle dědy jí přišlo divné. Vzpomněla si na rodinné výlety do Tahoe, kde také spala v motelu v jedné posteli s rodiči. Ale to byla malá a na rodiče zvyklá. Náhle uslyšela, že jí přišla esemeska. Rychleji otevřela v domnění, že je od Cordelie, ale napsal jí Justin. Uvědomila si, že se mu zapomněla ozvat. Bože, ona vážně není poslušný vlkodlak a stále zapomíná na jejich pravidla.


  Všechno OK? ptal se.


  Ano, pane, odpověděla – což měla být i omluva. Pak znovu zkusila napsat Cordelii. Nastavila telefon raději na vibrace, ale děda si přesto odkašlal. Znovu si lehla, otočila se k oknu a dívala se na hvězdy. Když zavřela oči, viděla v duchu Cordeliinu tvář v autě Gaudinových a pak rozzářený les. Zatoužila přijít na něco, čím by ze zapeklité situace pomohla nejen sobě, ale i své kamarádce.


  


  Když se Kat ráno probudila, chvíli netušila, kde je. Zkontrolovala telefon, ale nikdo se jí neozval.


  Uslyšela tekoucí vodu ve sprše a všimla si, že dědova postel je prázdná. Vzápětí vyšel z koupelny, a tak se otočila, aby měl při oblékání soukromí. Pak se obrátila zpět.


  Měl na sobě kalhoty a přes ramena přehozenou osušku. Chtěla mu popřát dobré ráno, ale když se otočil ke skříni pro čistou košili, osuška se mu svezla ze zad. Kat vytřeštila oči.


  Od pravé lopatky až téměř k pasu se mu táhly ošklivé, hluboké jizvy.


  Jizvy, které vypadaly jako stopy po drápech.
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  „Dědo, co se ti to stalo?“ vyhrkla.


  Mordecai sebou škubl a polekaně se otočil. Rychle se nasoukal do košile a začal ji zapínat. „Dobré ráno. Netušil jsem, že jsi vzhůru,“ zabručel. „Spalas dobře?“


  Kat se kousla do rtu a přikývla, ale celá hořela úzkostnou zvědavostí. On se vyhýbal odpovědi. Možná by neměla naléhat, ale ty jizvy vypadaly naprosto stejně jako ty, které na ní zanechal vlkodlak, co ji kousl. Škrábance, jež se ovšem do několika dnů zázračně zahojily. Což také byla první známka, že se s ní stalo něco podivného.


  „To už je dávno,“ odpověděl stručně a urovnával si cípy košile v kalhotách.


  „Co se ti stalo?“


  Mlčel tak dlouho, že už nevěřila, že odpoví, a chtěla se jít taky osprchovat.


  „Něco mě napadlo při lovu,“ řekl náhle. „Už hodně dávno.“


  Srdce se jí prudce rozbušilo. „A kouslo tě to?“ zeptala se přiškrceným hlasem.


  Velmi zvláštně na ni pohlédl a Kat polekaně polkla. Pochopil snad, na co se ho ptá?


  Pak zavrtěl hlavou. „Ne. Jen jsem byl celý poškrábaný.“


  „A zabil jsi to?“ chtěla vědět a hlas se jí třásl. Snažila se neprozradit, co všechno ví o napadeních v lese.


  „Už jsem to pak neviděl.“ Děda vyšel z ložnice. „Hej, Vladimíre, ty upíre, vstávej!“ zavolal.


  Kat zatím zašla do koupelny a potýkala se s kohoutky u sprchy. Trvalo dlouho, než je naladila, protože co viděla, ji silně rozrušilo. Něco dědovi podrápalo celá záda.


  Moment. Ale on vůbec neřekl, co to bylo za zvíře. Jen to, že už ho víckrát neviděl.


  Hlavou se jí honily tisíce otázek. Snažila se soustředit na proud teplé vody na tváři. Ty škrábance mnohé vysvětlovaly. Třeba proč si myslel, že v lese není bezpečno.


  On neměl obavy jen kvůli tomu, co se stalo Becky Jensenové, ale i kvůli tomu, co zažil sám.


  Když se vykoupala, rychle se v ložnici oblékla a šla do obývacího pokoje. Trick seděl na gauči, ospalý a rozcuchaný, a na sobě měl jen černé tepláky. Kat cítila, že se začíná červenat.


  „Spotřebovala jsi všechnu teplou vodu?“ zeptal se a protahoval si krk. Zrudla ještě víc, když si ho pořádně prohlédla.


  „Zjisti si to sám,“ odpověděla drze.


  Ale když odcházel, přece jen se na něj ještě nenápadně zadívala.


  Žádné jizvy na zádech.


  Vtom si všimla, že ji děda celou dobu tiše pozoruje, a cítila se trapně.


  


  Den jim prohlídkou města rychle utekl, a než se Kat nadála, byl tu večer, a oni stáli ve frontě před slavným Cirque du Soleil. Měla na sobě nové černé šaty, děda oblek a Trick bílou košili, tmavé džíny a velmi hezkou černou bundu. Taky si vyčistil černé kovbojské boty. Kat zalitovala, že si černý stetson nechal v hotelu.


  „Nesehnal jsem tři lístky vedle sebe, ale budu blízko,“ prohodil Mordecai při pohledu na čísla sedadel. „Vy dva se posaďte spolu.“


  „Vážně ti to nevadí?“ zeptala se Kat.


  „Nevadí,“ usmál se děda. „A někdo to jistě ocení víc.“


  Jakmile se usadili, Trick se ji pokusil vzít za ruku, ale pak si raději položil ruce do klína. Kat byla doslova přemožená všemi novými dojmy.


  „Děda mi řekl, jak moc to pro tebe znamená,“ ozval se Trick vážným hlasem. „Jsem rád, že tady můžu být s tebou.“


  Upřel na ni ty své zelené oči. „Já taky,“ odpověděla raději stručně.


  Pak v sále zhasli a začala hrát hudba – hudba, kterou Kat dobře znala, protože na ni často tančila. Artisté v nádherných kostýmech jako by popírali zemskou přitažlivost – i realitu – a Kat se nechala okouzlit. Celou bytostí toužila být tam s nimi a pohybovat se také tak. Po nepříjemném rozhovoru mezi Leem a Justinem ještě víc. Měla dojem, jako by sledovala svůj vysněný život, který jí utíká, a ona se ho snaží zpomalit a zastavit, aspoň než přijde na to, jak se stát jeho součástí.


  „Neuvěřitelné,“ zašeptal Trick a Kat se na něj pozorně zadívala. Všimla si, že je opravdu ohromený, a chvíli sledovala, jak světla a stíny tančí na jeho tváři.


  On jí rozuměl; chápal, že tohle je docela jiný svět. Jistě by mu tedy mohla říct i o tom novém.


  Zadržela dech.


  On jí přece chtěl pomoct. A třeba by to dokázal. Zajímal se o ni.


  Zavřela oči. Neriskovala by tím ale Trickův život? A neriskuje Cordeliin, pokud nic neudělá?


  A co se stane, když mu nic neřekne, ale on na to přijde později sám?


  Sál se s ní začal točit, až téměř přestávala vidět. Srdce jí prudce bušilo a na čele vyvstal pot. Náhle se jí udělalo tak špatně, že skoro nevydržela sedět na místě. Něco divného se s ní dělo. Všechno kolem – lidi, pódium, soustava provazů – začalo žhnout jako v ohni. Pak se objevila dívka na houpačce vysoko u stropu. Kat se začala silně třást a v uších jí zvonilo.


  Umělkyně se naposled zhoupla a pak ukončila výstup skokem do sítě.


  „Ne!“ vykřikla Katelyn, když ji viděla padat k zemi.


  Všechno se seběhlo příliš rychle: skok, Katin výkřik, Trickovo pevné objetí a pak už diváci hlasitě aplaudovali. Uvěřili, že výkřik byl součástí toho čísla.


  Trick ji ale tiskl k sobě a šeptal jí do ucha. „Odvedu tě ven.“ Zvedl ji na nohy a objal kolem ramen.


  Pak s ní spěchal uličkou do haly. Kat se kousala do rtu, aby hlasitě nevzlykala, ale slzy zadržet nedokázala. Venku ucítila nápor chladného vzduchu na tváři. Přes smutný měsíční kotouč přecházely šedé mraky.


  Kat si jen matně uvědomovala, že si Trick sundal bundu a přehodil ji přes ni. Začal jí otírat tvář kapesníkem a stále ji k sobě tiskl. Schovala obličej na jeho krku.


  „Je to moje vina, že zemřela,“ vyhrkla a samotnou ji to překvapilo. Ale nebyla k zastavení. „Maminka. Vzala jsem si prášky na bolest, když to zemětřesení začalo. Byla jsem tak otupělá, že se kvůli mně nestihla včas dostat ven… a pak začal dům hořet.“ Kat měla obličej zmáčený slzami.


  „A teď jsem tady,“ dodala s úzkostí v hlase. „Je toho na mě moc. Ach bože, Tricku…“


  „Jsem s tebou, miláčku.“ Trick ji zlehka políbil do vlasů. Jeho srdce hlasitě tlouklo a Kat stále ovládala nevolnost. Náhle ale měla jasný dojem, že ji kdosi pozoruje. Doslova jako by ji někdo šťouchl do zad ledovým prstem. Ztuhla a rychle se rozhlédla.


  Ach bože, pomyslela si a kolena se jí podlomila. Trick ji však držel tak pevně, že si toho nemohl všimnout. Musím se vzpamatovat, řekla si. Co když Lee poslal někoho, aby ji hlídal…?


  „Už je mi líp,“ řekla rychle.


  „Katie.“ To byl dědeček. Netušila, kdy vyšel ven. Třeba je pozoroval právě on. Kéž by.


  „Omlouvám se,“ promluvila na něj. „Já jen… víš, zdálo se mi právě o téhle visuté hrazdě, když tehdy začalo to zemětřesení. A teď se mi to bohužel všechno naráz vrátilo. Já se…“ zhluboka se nadechla, „… moc omlouvám.“


  To už se začaly ven trousit davy rozesmátých lidí. Představení skončilo.


  „Aspoň jsem si to dobře načasovala,“ pokusila se o vtip.


  Ale Trick se neusmál.


  Kat netušila, kdo o tom rozhodl, ale když se vrátili do hotelu, dostala k dispozici rozkládací gauč a muži si šli lehnout do ložnice. Ulevilo se jí. Spát vedle dědy bylo divné a netoužila to zažít znovu. Přestože pro ni gauč čistě povlékli, stále z něho cítila Trickovu vůni. Jedna z výhod zbystřeného čichu, pomyslela si s úsměvem. Zabalila se do pokrývky, jako by se choulila v jeho objetí.


  Věděla, že její nervové zhroucení dávalo smysl. Už dlouho žila pod šíleným tlakem a kromě dalšího zemětřesení mohl takové emoce vzbudit jedině Cirque du Soleil. Ale jestli Fennerovi poslali někoho, aby ji špehoval, snad by mohli taky považovat za „normální“, že se holka, která před čtvrt rokem přišla o matku, necítí dobře. Ale dokáže to Lee Fenner pochopit?


  Neměla by se zase ozvat Justinovi jako správný a poslušný mladý vlkodlak? Aspoň se vyhne problémům. Nechtěla, aby byl děda nebo Trick v ohrožení jen proto, že nedodržovala pravidla, kterým nerozuměla. Otráveně mu tedy poslala zprávu, že jsou po představení zpátky v hotelu. Pak napsala esemesku Cordelii, ale opět nedostala odpověď.


  Ráno jim hotel nabídl bohatou snídani, a tak toho využili a dosyta se najedli. Když nasedli do auta na zpáteční cestu, Trick s dědou se k ní chovali s jistou opatrností – bavili se stále jen o neutrálních věcech. Kat byla nakonec ráda, že si Mordecai uvědomil, jak jí je a co po ní vlastně žádal, když ji přiměl přestěhovat se do Wolf Springs.


  Když konečně dorazili zpět do chaty, napadlo ji, jestli není její úzkost taky projevem premenstruačního syndromu v zesílené podobě. Možná ho dívky-vlkodlaci opravdu prožívají silněji. Trick odjel a děda si šel lehnout. Mohla tedy na chvíli vyjít ven a nadýchat se chladného vzduchu. Šílenci z Centra Vnitřního vlka právě bubnovali ze všech sil a dunivý zvuk se odrážel od okolních skal. Dnes to ale Kat spíš uklidňovalo. Nestalo se jí během představení něco podobného – nedostal se na světlo její vnitřní vlk?


  Pak přišla zpráva od Justina: Už jsi doma? Měla chuť provokovat, a tak mu rovnou zavolala zpět.


  „Všechno v pořádku?“ chtěl vědět, ale v hlase měl patrné napětí. Trochu se polekala, že už ví, co se jí stalo.


  „Ano, bylo to super.“


  „Žádné problémy?“


  Považoval by snad Trickovu přítomnost za problém?


  „Ne, všechno v pohodě.“


  „Dobře. Tak dobrou, miláčku,“ dodal a zavěsil.


  Zírala na telefon. On jí řekl „miláčku“. Stejně jako Trick. To budou jistě ty jejich jižanské způsoby. Přesto se na to upnula – jeho hlas zněl tak něžně, jako by to myslel vážně.


  Co na tom záleží, připomněla si. Byl zadaný a vlkodlaci se o své partnery rvali na život a na smrt. A taková ona přece nebyla – nechtěla by nikomu přebírat kluka.


  Ještě se nespářili. Ale z toho, co říkala Cordelia, vyplývalo, že možná ano. Ale vždyť ho stejně nechce, nebo ano? Chce přece Tricka. K Justinovi ji táhnou jen ty rozbouřené hormony po proměně. Ale až se uklidní, jistě ji to přejde. Komu to chceš namluvit? ozval se zase vnitřní hlas. Takový sexy kluk!


  Telefon zazvonil znovu a vytrhl ji z nebezpečných myšlenek. Jako naschvál zase Justin.


  „Chybělas mi,“ řekl jen a zavěsil.


  Bubnování a vytí docela ovládlo její smysly. Zadívala se na telefon a pak na měsíc, přeťatý černými větvemi stromů. Srdce se jí rozbušilo.


  Kdyby měla být naprosto upřímná, i on jí chyběl, co byla pryč.


  


  Pondělí přišlo příliš brzy. Kat se stále cítila bolavá a unavená. Na hodině dějepisu, kterou zase suplovala sekretářka Walkerová, docela trpěla. Chvílemi zírala zezadu na Gretchen a pak na Cordeliinu prázdnou lavici. Na Beaua raději vůbec nepohlédla, aby ho přiměla udržet si od ní odstup.


  Po první nepříjemné hodině měli tělocvik. Když Kat prudce otevřela dveře tělocvičny, málem se srazila s Mikem Wrightem. Zamračil se na ni, pak jí pohlédl přes rameno a znechuceně se ušklíbl. Když se otočila, uviděla, že za ní jde Trick. Netušila, co tam dělá, protože společnou hodinu neměli.


  Mike protáhl obličej a postavil se Trickovi do cesty s rukama zkříženýma na prsou.


  „Kam se hrneš, magore?“ křikl.


  Trick na to nic neřekl, jen kývl na Kat a pokusil se Mikea obejít, jako by tam nebyl.


  „Hele, byl jsem kvůli tobě po škole.“ Mike se rozmáchl, jako by Tricka chtěl praštit, naštěstí byl od něj příliš daleko.


  „Byl jsi po škole proto, že jsi pošahaný idiot,“ ozvala se Katelyn.


  Trick i Mike na ni užasle pohlédli. Ona ale jen přimhouřila oči. „Pitomec, co šikanuje ostatní.“


  Mike otevřel pusu dokořán. Pak se k ní rozběhl, jako by ji chtěl uhodit, a v tu chvíli se v ní něco zlomilo. Zvedla bleskurychle koleno a kopla ho do rozkroku. Když se sehnul a zavyl, rozmáchla se a dala mu pěstí ze strany do tváře.


  „Nenávidím tě!“ vykřikla.


  „A jseš mrtvá!“ řval Mike. „Stejně jako ta čubka, co s tebou kamarádila…“


  Kat se na něj znovu vrhla, ale tentokrát zasáhl Trick a odtáhl ji. Snažila se mu vytrhnout, ale když si uvolnila jednu ruku, popadl ji za zápěstí.


  „Přestaň, Kat.“


  „Co se to tady děje?“ Trenér Ambrose vykoukl z kanceláře a vydal se k nim. Mezitím se kolem začali shlukovat spolužáci. Doma v L.A. byli školní rváči odsuzovaní víc než feťáci, takže i tady takové chování jistě netolerovali.


  „Uklidni se,“ šeptal Trick Katelyn do ucha. Pak ji pustil a přistoupil blíž k Mikeovi. „Jen jsem mu musel něco vrátit, pane,“ řekl pak klidně.


  „Ne, to byla Ka…“ ozval se Mike, ale hned se zarazil, protože nechtěl mít ostudu u spolužáků. Zatnul tedy zuby a zašklebil se na Tricka, jako by ho skutečně napadl on.


  „Fajn, takže pojďte se mnou,“ zavelel trenér.


  „Tricku, ne,“ zavolala Kat a nemohla uvěřit tomu, co právě provedla. Trick se dotkl svého neviditelného klobouku a vydal se za Mikem a učitelem.


  Katelyn chtěla běžet za nimi, ale včas se zarazila. Měla by se držet stranou problémů. Vzpomněla si, jak hned první den školy Cordelia takhle ztratila nervy a málem Mikea porazila v přitahování na hrazdě, než si uvědomila, co dělá, a honem předstírala, že už nemůže. Tehdy se na ni Kat zlobila, protože uvěřila, že je to nějaký hloupý zvyk, jak dávat najevo ženskost a bezmocnost. Ale teď už věděla, že se Cordelia jen snažila utajit, jakou má ve skutečnosti sílu. A Kat by se to měla naučit taky.


  Pocítila nový záchvat vzteku, a tak zavřela oči a čekala, až přejde. Po chvíli to ale musela vzdát a raději zaběhla do šatny. Nervy měla stále jako pod elektrickým proudem.


  „Jsi v pořádku, Kat?“ zeptala se jí Dondi, jedna z Cordeliiných kamarádek z týmu roztleskávaček. Položila jí přitom ruku na rameno a Paulette, spolužačka z výtvarky, je pozorně sledovala. „Řekl snad Mike něco hnusného o Cordelii?“


  Kat si skousla ret. Takže všichni viděli, co provedla. To se jistě brzy rozkřikne a donese až k Justinovi.


  „Ano,“ odpověděla, „ale nechtěla bych to opakovat.“


  „No, jasně, to nemusíš,“ řekla Dondi, ale její oči jiskřily vzrušením. Katelyn pochopila, že chce znát detaily, aby měla co vyprávět.


  To jsi pěkná kamarádka, pomyslela si. „Fajn,“ řekla jen, zamkla skříňku a vydala se do ředitelny.


  Když oznámila sekretářce Walkerové, že má informace ke rvačce ve škole, směla jít dál. Vešla do ředitelny, kde měl pan Hastings oba provinilce posazené proti sobě, a trenér Ambrose se opíral o stěnu a všechno sledoval. Trick se ohlédl přes rameno. Když ji uviděl, zavrtěl hlavou, ale ona jen trhla ramenem.


  „Tak tady ji máš a můžeš se hned omluvit,“ pobídl ředitel Mikea.


  „To sotva,“ vyhrkl Mike.


  „Nebo budeš vyloučen ze školy za porušování školního řádu,“ dodal ředitel.


  „Kruci,“ zavrčel Mike a zrudl. Pak si povzdechl. „Fajn, no tak jsem neměl říkat, že Cordelia a všichni Fennerovi jsou rození kanibalové a že si nejspíš dali pana Hendersona k večeři.“


  Katelyn na něho šokovaně zírala. Kdyby místo „kanibalové“ zvolil jiné slovo a její podezření, že se učiteli něco stalo, se vyplnilo, nebyl by Mike tak daleko od pravdy.


  „Dobrá, a teď mazej zpátky na hodinu,“ promluvil pan Hastings.


  Mike zlostně odsunul židli a trenér se usmál na Katelyn. „Běž se tam posadit.“


  Když se s Mikem míjeli, podívali se na sebe s neskrývanou nenávistí.


  Jen si něco zkus, říkal Katin pohled, a je po tobě.


  Ale nemohla dát ostatním najevo, co si opravdu myslí, a tak se zase uklidnila a posadila se na uvolněnou židli.


  „A teď si můžeme promluvit o gymnastickém nářadí, které se rodina Sokolovů rozhodla škole věnovat,“ ozval se trenér a odrazil se od stěny. „Což je od vás velmi hezké, Tricku.“


  „A dobře načasované,“ dodal ředitel suše a opřel si lokty o stůl.


  Trick se jen usmál. Kat pootevřela pusu, ale on se stále díval na ředitele. I tak jí bylo jasné, že si všiml, jak na něho civí, protože mu zacukal koutek úst.


  „Víte, Katelyn je prvotřídní gymnastka,“ řekl Trick. „Profesionálka. A naše rodina má v tom oboru nějaké kontakty. Říkali, že by takový talent neměl zahálet.“


  „No, to zní skvěle. Mohla bys u nás vytvořit tým,“ navrhl trenér Ambrose.


  Kat pocítila nával vzrušení. Bože, to by se cítila jako doma! Trénovat jiné uměla, dělala to vlastně už roky a udržela by se tím ve formě. A taky by mezi spolužáky získala lepší postavení. Měla by něco svého.


  Pak svoje nadšení raději trochu ovládla. Co když se to Fennerům nebude líbit? Vždyť i Cordelia přestala dělat roztleskávačku, aby vyhověla otci. Jenže Kat u nich nebydlela a do školních aktivit jí neměli co mluvit. Jasně, tohle si vzít nenechá!


  „Zní to báječně,“ odpověděla a usmála se na Tricka.


  „A jaký rozpočet měla vaše rodina na mysli?“ zeptal se ředitel a očividně si mnul ruce, protože gymnastické vybavení bylo samozřejmě velmi drahé.


  „Nejdřív bych to rád probral s Katelyn,“ odpověděl Trick. „Teda jestli po škole něco nemáš.“ Upřel na ni ty své zelené oči a povytáhl obočí.


  Vycítila, jak ji pokouší. Ptal se, jestli by ho odmítla, aby mohla odjet s Justinem. Ale ne, za gymnastické nářadí se nechá koupit ráda.


  „Zní to naprosto báječně,“ opakovala, vrátila mu upřený pohled a sledovala, jak hezky se usmál. I to mu musela oplatit. Protože tohle byl opravdu skvělý nápad.


  „A my s trenérem zase probereme, jaké nářadí se nám do tělocvičny vlastně vejde,“ dodal ředitel. „Vaší rodině samozřejmě oficiálně poděkujeme, Tricku.“ Ředitel natáhl ruku, Trick vstal a potřásl si s ním pravicí. Totéž udělal i s trenérem.


  Tak to je vážně něco, pomyslela si Katelyn.


  Když se zvedli ze židlí a měli se k odchodu, Kat zalitovala, že se ředitele nezeptala, jak Cordeliina rodina omluvila její nepřítomnost a jestli má nějaké zprávy o panu Hendersonovi.


  Jistě, gymnastické nářadí bylo skvělé, ale ve Wolf Springs stále existovalo dost věcí, které tak skvělé nebyly. Včetně jí samotné.
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  Dneska po škole k nám musíš přijít, napsal jí Justin při hodině výtvarné výchovy. Třída měla za úkol vytvořit keramické dílko, znázorňující jejich oblíbenou činnost. Katelyn se trápila s maličkou soškou dívky na létající hrazdě. Paulette vedle ní se na ni usmála a pokračovala na své verzi Života v divočině. Jestlipak spolužačka tuší, pomyslela si Kat, že divocí tvorové bydlí i v domech a dokonce chodí na hodiny výtvarky?


  Pak odepsala Justinovi. Dneska nemůžu. Není mi dobře. Ale když si uvědomila, že takovou odpověď bude nejspíš považovat za drzost, dopsala ještě. Mám to.


  ???, odepsal.


  „Ach, Justine, tak trochu uvažuj,“ zavrčela si pro sebe.


  „To je Cordelia?“ zeptala se Paulette zvědavě. Kat věděla, že Cordelii nemá ráda, a dokonce ji před ní varovala, že je to falešnice, od které by se měla držet dál.


  Svoje dny, vysvětlila Kat Justinovi a trochu se přitom červenala.


  Aha, chápu, tak se uvidíme za pár dní, napsal.


  „Tak tohle je fakt trapas.“ Poslala mu ještě zprávu: To je fajn, že holky maj aspoň jednou za měsíc trochu klid.


  Pak se obrátila k Paulette. „Ne, to není ona.“


  Paulette přikývla a připlácla na svůj výtvor nový kousek hlíny. „Pořád myslím na pana Hendersona,“ zašeptala. „Nemůžu uvěřit, že je pryč.“


  „Je pryč,“ přikývla Kat, ale pak se zarazila. Co vlastně může vědět?


  „Vždyť má určitě někde rodinu,“ pokračovala Paulette. „Nedivila bych se, kdyby se tady najednou objevili a začali ho hledat. To je přece hrozné.“


  „To jo,“ zamumlala Kat a cítila se provinile, i když panu Hendersonovi nic neprovedla. Vlkodlaci nesměli lidem ubližovat. Nenapadali je.


  Ale mě přece něco pokousalo.


  „Tohle se mi teda moc nepovedlo,“ vyhrkla a natáhla se po hliněné figurce.


  „Jen to nech, Kat,“ protestovala Paulette. „Je to roztomilé, a když to zničíš, nic nového už nestihneš dokončit.“


  Katelyn si povzdychla a zadívala se oknem na parkoviště. Rozpršelo se a z šedých mraků občas vyrazil blesk. Při pohledu na Trickův mustang si vzpomněla, že se dneska stala příjemná věc. Opravdu báječná věc. Přesto měla slzy na krajíčku.


  Vlkodlačí hormony, napomenula se. Radši se ovládej.


  A tak se usmála na Paulette. „Máš pravdu.“ Načež svoji tanečnici rozhoupala a Paulette jí úsměv oplatila.


  


  Odpoledne po škole na ni Trick čekal v šatně. To už měla sebeovládání až po krk. Trick povytáhl obočí, když si ze skříňky vzala pár učebnic a pak práskla dvířky.


  „Ahoj,“ prohodil.


  „Jsem v pohodě,“ řekla mu. „Ahoj.“


  Vyšli spolu na parkoviště plné kaluží. Trick cestou sáhl do batohu a podal jí něco zabaleného v šedém hadru. Když se té věci dotkla, měla rázem divnou pachuť v ústech, jako by žvýkala alobal. Pak hadr rozbalila a uviděla nůž – podle všeho onen stříbrný nůž, který zahlédla za Centrem Vnitřního vlka.


  „Vrátil jsem se pro něj, když jsme přijeli z Little Rocku,“ řekl Trick. „Neměl bych klid. Ty jo?“


  „Taky ne.“ Dotkla se rukojeti a ucítila zvláštní pach. Vzpomněla si, že si byl Justin naprosto jistý, že past, do níž spadla, byla stříbrná. Teď rozuměla proč. Její smysly tehdy ještě nebyly dost silné. „Možná bychom dědovi mohli říct, že jsme ho tam někde našli.“ Zaváhala. „Ale nechtěla bych tě dostat do problémů.“


  „Víš co? Jestli policie do týdne na nic nepřijde, půjdu jim to ukázat.“


  „Hm, tak dobře.“ Aspoň bude mít víc času na přemýšlení.


  „Fajn.“ Přehodil si batoh přes rameno. „Tak jdem do kavárny a promluvíme si o tom nářadí. Mají tam wifinu. Nezdržím tě dlouho.“


  „Ale dneska se tam s nikým nepopereš.“


  „Ne, madam.“ Ťukl si do imaginárního klobouku.


  Ke Cowffeine dojeli jeho mustangem a Kat cestou obdivovala vánoční výzdobu města – svícny a rolničky na telegrafních sloupech – a také viktoriánské věnce na dveřích domů. Stromy už byly díky silnému větru téměř opadané a zase se dalo do deště.


  „Letos asi začne sněžit brzy,“ poznamenal Trick. „Děda už jistě stačil nakoupit zásoby, viď?“


  „Jo,“ odpověděla potichu. A za necelé tři týdny přijde další úplněk. Snad do té doby sníh nepřijde, protože si pak bude muset vymyslet omluvu, proč zůstat přes noc mimo domov.


  „Ale neboj se,“ mluvil dál Trick. „Zapadat sněhem je docela legrace.“


  „Pokud nežiješ uprostřed lesa.“


  „Můžete se s dědou přesunout k nám, kdybyste chtěli. Místa máme dost.“


  „O,“ vydechla a vděčně na něho pohlédla. „Díky.“


  „O nic nejde,“ řekl a mile se usmál.


  Projeli kolem Babettina krámku. Ve výloze už vedle fotografií Haley a Becky viselo i oznámení o pátrání po nezvěstném panu Hendersonovi. Katelyn si vzpomněla, jak Paulette napadlo, že jeho blízcí musí šílet.


  Proto taky hned vytáhla telefon a při vystupování z auta ho zkontrolovala. Žádné zprávy od Cordelie nebo Doma, zato jedna od Justina.


  Doufám, že už se cítíš líp.


  „Páni,“ vydechla nahlas. Tohle ji teda překvapilo. Trick povytáhl obočí. „Promiň. Nic se neděje.“


  „Jak se má Kimi?“ zeptal se, protože předpokládal, že si píše s ní.


  „Dobře,“ odpověděla, ale stáhlo se jí přitom hrdlo, protože si představila pláž v L.A. a jak se tam s Kimi a Trickem procházejí. Už několik dní snila o tom, že Wolf Springs zůstane jen nepříjemnou vzpomínkou.


  „A teď ti objednáme celou kupu skvělého nářadí,“ prohlásil Trick, když vešli do kavárny. Na pultě tam měli celou sadu předmětů s logem Centra Vnitřního vlka a teprve pak zákusky. „Ty budeš nejspíš nejlíp vědět, na jakých stránkách se dají objednat kvalitní věci. Takže… A kruci,“ zavrčel potichu.


  Katelyn se podívala tam, kam on. Z toalet právě vyšel Jack Bronson a zastavil se před nimi.


  „Jak se vede?“ zeptal se přátelsky. „Vy jste Katelyn McBrideová, že?“


  Zaraženě si odkašlala. „Ano. Dobře, díky.“


  „Už nebyly žádné další problémy?“ chtěl vědět.


  „Ne ne, všechno je v pořádku,“ odpověděla co nejklidněji. „To je fajn.“ Poklepal na vitrínu s knihami, tričky a hrnky s jejich logem. „Nechtěla byste jednu moji knížku?“


  „Už jednu máme, díky.“


  „Vy a váš děda.“ Řekl to, jako by šlo o nějaký vtip. „Dobrá, tak doufám, že se vám bude líbit.“ Usmál se na ni až příliš srdečně, krátce si prohlédl Tricka a pak z kavárny odešel.


  „Jejda,“ ozval se Trick. „Jaké problémy myslel?“


  „Ale, dva jeho chlapi nás jednou ve městě s Cordelií otravovali,“ řekla. „A on jim to zarazil.“


  „Hmm.“ Trick se zadíval na dveře a pak na knihy. „Že ses nikdy nezmínila?“


  „A měla bych?“ zeptala se rozčileně. Pak o něco mírněji dodala: „Promiň, jsem podrážděná. Moc jsem v noci nespala.“


  „Pak ti dáme něco na povzbuzení,“ navrhl. „Kofein je stejně ta nejlepší droga.“


  


  Objednali tělocvičné nářadí. Bradla, kladinu, kozu, houpačku, hrazdu. Trick všechno zaplatil černou kreditní kartou, což znamenalo, že neměla limit nebo byl nastavený velmi vysoko: mezi spolužáky v Kalifornii měli takovou jen ti s vlastním řidičem.


  


  Katino odloučení od rodiny Fennerů skončilo za dva dny, kdy jí Justin nařídil, aby se odpoledne dostavila na další trénink. Vyrazila tam tedy hned po škole, což se Trickovi samozřejmě nelíbilo.


  Když vystoupila z auta, Lee Fenner vyšel z domu a zíral na ni tak dlouho, až si myslela, že si na ni nevzpomíná. Pak zavrčel a ukázal zuby.


  „Kolik už je to mrtvých, šest? Tohle musí skončit,“ vyrazil ze sebe.


  Katelyn na něho šokovaně civěla. Věděla pouze o dvou zabitých lidech, popřípadě třech, pokud se to týkalo i pana Hendersona.


  „Promiňte?“ ozvala se.


  Lee Fenner jí pohlédl do očí. „Možná je mi teprve osmnáct, ale nejsem pitomec. Já vidím, co se děje. Někdo to musí zastavit.“


  Katino srdce poskočilo, protože si uvědomila, že má jeden ze svých záchvatů a prožívá něco z doby, kdy byl starý přibližně jako ona. Ihned si vzpomněla na Beaua, který vyprávěl o sérii vražd před čtyřiceti nebo padesáti lety.


  „Vy víte, kdo to dělá?“ zeptala se opatrně a doufala, že se jí nechvěje hlas.


  Zíral na ni celou minutu, až se jí zježily chloupky v týle. Pak se otočil a zmizel v domě. Přitom třískl dveřmi, až se okna zatřásla.


  Justin se hned nato vynořil ze zadní části dvora. Pohlédl na terasu, pak na Kat a zeptal se. „Jsi v pořádku?“


  „Hm, jo. Vyděsil mě. Cenil na mě zuby.“


  „Nenech se rozhodit, když mu to ujede v lidské podobě,“ vysvětloval. „To je jen známka jeho… špatného zdraví. Naše štěňata jinak odmalička vědí, že se tyhle nesmysly musí odnaučit.“


  „Hm.“ Kat si vzpomněla, jak sama začala bezděky vrčet, když se s Trickem vloupali do Centra Vnitřního vlka.


  „Tobě se to snad nestalo, nebo jo?“ zeptal se.


  „Ne,“ zalhala a doufala, že nezaslechne, že jí srdce buší silněji. Ale jistěže to slyšel a pochopil, jen netušila, jestli to dá i najevo.


  „Hmm,“ řekl jen, pak se otočil a vedl ji do lesa. Pomalu se stmívalo.


  „Brzy se začneme soustředit na tvůj sluch, zrak a čich.“


  „Brzy, ne dnes?“


  „Ne. Dneska si jen vyzkoušíme, jakou máš sílu,“ odpověděl a ušklíbl se.


  „Neměl bys mě spíš naučit, jak se chovat ve společnosti druhých? Víš, myslím, abych věděla, co dělat a nekoledovala si, že mi půjdou po krku za to, že neporušuju nějaké pravidlo, o kterém ani nevím.“


  „To musíme probrat taky,“ souhlasil. „Ale potřebuješ otestovat sama sebe, abys věděla, kde jsou limity tvých nových schopností. Musíš totiž vědět, čeho jsi schopná a jak to kontrolovat. To ti taky pomůže ovládat se před okolním světem, aby ti nešel po krku.“


  „Takže v podstatě je to hlavně o tom nenechat se zabít.“


  „Vlastně jo,“ řekl a zastavil se pod jedním stromem. Jeho nejnižší větev byla asi tři a půl metru nad zemí. Justin se na ni zadíval. „Vyskoč a chytni se té větve.“


  Kat zvedla hlavu. „Jsem mrštná, ale tolik zas ne.“


  „A jak to víš, když to nezkusíš? Je to vlastně jen o půl metru výš než basketbalový koš. To by nemělo být těžké.“ Skrčila se a vyskočila, ale dosáhla jen asi třicet centimetrů pod větev. Dopadla zpět na zem a zadívala se na Justina.


  „Znovu. A teď to zkus doopravdy.“


  „Zkusila jsem to,“ řekla otráveně. Opět se přikrčila a soustředila se na svůj cíl. Ucítila, jak se jí všechny svaly v těle stahují a pak rozvinutí, a vyskočila, jak nejvíc mohla. Rukama se zachytila větve, a tak vítězoslavně zahoukala a pohlédla dolů.


  „Dobře! A teď zkus přitahování.“


  Začala tedy a ihned si vzpomněla na Cordeliino soupeření s Mikem na hrazdě první den školy.


  „No a nejdůležitější při kontaktu se členy smečky je, aby ti na žebříčku dole byli uctiví ke všem ostatním. Nedíváš se jim do očí, když s tebou mluví, klopíš hlavu, říkáš jim ‚pane‘ nebo ‚paní‘, jsi slušná, uctivá a zdvořilá.“


  „Hm, to je někdy dost těžké,“ zažertovala a dál přitahovala bradu nad větev.


  „Taková jsou pravidla, Kat. Být až dole je otrava.“


  „No a jak se na žebříčku dostanu výš?“


  „Stejně jako ostatní. Dobře se provdáš, nebo si to zuby nehty vybojuješ.“


  „To snad ne!“


  „No, někdy prostě bojovat musíš, Katelyn. Dřív nebo později na to přijdeš sama.“


  Vzpomněla si, jak měla chuť praštit Mikea, a uvědomila si, že ji Justin nepochopil. „Myslela jsem… provdat se kvůli tomu. To bych neudělala.“


  Uslyšela, jak se uchechtl, a pohlédla dolů. „Co je na tom k smíchu?“


  „To, že si myslíš, že máš na vybranou.“


  Kat se pustila a hodně se skrčila, aby utlumila doskok. „Co tím chceš říct?“ zeptala se. Pomyslela na některé zápisky v Cordeliině deníku, kdy jí otec oznámil, že jí vybral ženicha.


  „Každý si musí vzít někoho ze smečky a obvykle v mladším věku, než jak jsi byla zvyklá. Je to tvoje povinnost.“


  „Já si nehodlám vzít vlkodlaka,“ odpověděla s rozhodností v hlase.


  Justin unaveně zavrtěl hlavou. „Nebudeš mít jinou volbu. A nejspíš si ani nebudeš moct vybrat, kterého vlkodlaka. Tohle není tak jednoduché, a když si vezmu, jak ses mezi nás dostala… Lee ti nejspíš brzy někoho vybere sám.“ Trochu se začervenal a podíval se stranou. Žárlil snad? Taky ji napadlo, jestli mu strýček podobně vybral Lucy.


  „Děláš si legraci, viď?“


  „Ne.“


  „Tak to nepůjde.“


  „Uvidíme,“ dodal a tím konverzaci ukončil. „Tak, a teď vyskoč na tu další větev. Tu, co je o třicet centimetrů výš.“


  Asi po hodině Justin prohlásil, že pro dnešek trénovali dost. Když se společně vrátili k domu, vyběhl odněkud zezadu Jesse. V ruce měl blátem obalenou figurku a v druhé lopatu.


  „Ahoj, Kat, ahoj,“ volal a spěchal ji políbit na tvář, jak bylo ve smečce zvykem. Oplatila mu to a Jesse se začal hihňat. „Tak ty si teda vezmeš Justina? Protože pak já si můžu vzít Lucy.“


  „Justin se ožení s Lucy,“ odpověděla opatrně.


  „Strýček Lee říká, že se budeš vdávat,“ hlásil a vážně na ni kývl. „Že prý potřebuješ muže.“


  „Cože říká?“ Zoufale na něho zírala. Pak se ohlédla na dům, kde byl zavřený jejich alfa.


  „Jestli bude svatba, vezmu si na sebe oblek. A ty můžeš zůstat na večeři. Lucy mi slíbila stehýnko. Mohla by sis vzít to druhé.“ Jesse se zadíval přes její rameno. „Ahoj, bráško.“ Pak se začal řehtat. „Tak co, už jsi dal Kat pusu?“


  „Ne, pane,“ řekl Justin.


  „Měl bys ji políbit na tvář. Cizí nelíbáme, ale ona není cizí.“


  „Políbím ji příště.“


  „Tak já už jedu,“ vypravila ze sebe Kat a spěchala ke svému subaru. Justin ji ale bleskově dohonil a popadl za ramena.


  „Musíš se jít rozloučit se svým alfa,“ řekl. „Projevit respekt.“


  Zadívala se mu do očí. „Justine, on prý mluví o mojí svatbě. A to jsem teprve ve třeťáku! Ty už jsi o tom snad věděl, když jsme spolu mluvili v lese?“


  „Ne, ale nepřekvapuje mě to.“


  „Ale já se vdávat nebudu.“


  „Teď se musíš jít jenom rozloučit,“ připomněl jí. „Nedělej zlou krev.“


  „Tohle je šílené,“ prudce se otočila. Co když Fenner začne o svatbě, hned jak ji uvidí…?


  „Neboj, jdu s tebou, Kat,“ řekl Justin potichu. „Jen řekni na shledanou.“


  Doprovodil ji ke dveřím, ty se ale náhle rozlétly, aniž stihla vzít za kliku, a na prahu se objevila Cordeliina starší sestra Arial a zkřížila ruce na prsou. Světlé vlasy měla sepnuté do drdolu, z něhož se uvolnil jeden pramen, jako by právě dělala něco namáhavého. Otráveně pohlédla na Kat a pak o něco vlídněji na Justina.


  „Ne,“ řekla mu, „teď se návštěva nehodí.“


  „Kat patří do smečky,“ připomněl jí Justin. „Chtěla se s Leem jen rozloučit.“


  „Vyřídím mu to.“ Arial se natáhla po klice a přívěsky na dlouhém řetězu jí zacinkaly.


  Justin ji chytil za ruku. „Ty víš, že by to měla udělat,“ řekl velmi tiše. „Alfa si zasluhuje respekt.“


  Arial se sykavě nadechla. „Náš alfa…“ začala a pohrávala si s přívěsky. „Otec odpočívá,“ dodala, jako by měla potřebu něco vysvětlit. „Vždyť víš, čím si musel projít.“ Justin si odfrkl. „A taky vím, kdo mu k tomu pomohl.“ Arial se na něj proradně usmála. „Pozor, Justine, nezapomínej, kdo jsem.“ Na Kat se ještě ani jednou nepodívala. „Vyřídím, že se přišla rozloučit.“


  Pak jim zavřela před nosem.


  „To bych prosil,“ zavrčel.


  „Já jsem to slyšela,“ ozvala se za dveřmi.


  Justin se hořce usmál. „Jasně že vím, že to slyšela,“ řekl směrem ke Kat. Pak ji dovedl zpět k autu a otevřel jí dveře. Jižani se uměli k dámám chovat, to se jim muselo nechat.


  „Proč se na mě pořád zlobí, že mě někdo kousl?“ zeptala se ho bez obalu. „Vždyť za to nemůžu.“


  „Připomínáš jí, že ji otec nevybral jako svoji nástupkyni,“ odpověděl Justin, když nasedla. Zabouchl a Kat srolovala okénko. „A taky, že náš alfa ztrácí moc. Smečka je jen tak silná jako její vůdce. Když alfa ukáže slabost, všechny to rozhodí.“


  „Takže já jsem pro ni taky jen vaše ostuda.“ Kat vsunula klíček do zapalování.


  „V podstatě jo.“


  „A kdy nebudu?“


  Opřel si loket v otevřeném okénku a smutně se pousmál. Pak ji chytil za pramen světlých vlasů a zatáhl.


  „Až se usadíš,“ řekl. „A zapadneš. Teď jsi omega – na konci řady – ale alfa a já na tebe dohlížíme, takže se zdáš důležitější a ostatní to mate.“ Povytáhl koutek úst v cynickém úsměvu. „Vypadalo by ale líp, kdyby ses nechovala jako střečkující tele.“


  „Hm, tak to dík.“ Snažila se mu pramen vlasů vytrhnout, ale držel ho pevně.


  Zasmál se. „Snaž se mít trochu pochopení. Náš život závisí na řádu a smečka je teď spíš v nepořádku. To není dobré.“


  „Pochopení?“ zvolala Kat. „Pro ni? To ona o mně řekla Fennerovi a málem nechala zabít Cordelii.“


  „Cítila větší loajalitu k otci než k sestře. A to je silné pouto, jak asi víš.“


  „Nevím,“ odsekla, „protože můj otec byl zavražděn, když mi bylo dvanáct.“ Plácla ho po ruce, a tak ji nakonec pustil. Pak nastartovala, zařadila zpátečku a sotva dala Justinovi šanci uskočit od auta.


  Pak už na plný plyn projížděla lesem, aby byla co nejdřív pryč. V duchu si přehrávala jejich rozhovor. Vzpomněla si, že i on přišel o otce, a dokonce podezříval Leeho, že ho zabil úmyslně. V každém případě byl mrtvý a smečka musela čelit mnoha podobným úmrtím. A proto ji možná Justin příliš nešetřil, pokud šlo o její smutnou minulost.


  V myšlenkách zalétla na pohřeb svého tatínka, kde se jí každý ptal, jak se cítí. Maminky raději ne, protože ta to očividně snášela velmi špatně. Kat si uvědomila, že ti lidé vlastně ani nechtěli znát pravdu, jen se pokoušeli chovat správně.


  V lese zaburácel hrom a holé větve stromů se pohnuly jako paže se zaťatými pěstmi. Kat si rychle otřela slzy a snažila se vzpamatovat.


  Třebaže chtěla být doma co nejdřív, když dorazila k chatě, ještě nebyla připravená vystoupit a tvářit se jakoby nic. Byla proto vděčná za déšť a na chvíli mu nastavila tvář, aby zakryla fakt, že plakala.


  Už ve dveřích ucítila ostrý pach zbraně. Děda seděl u stolu s jejím počítačem a čistil pušku. Zvedl hlavu a pozdravil ji mírným úsměvem. Kat si uhladila mokré vlasy.


  „Zapomněla jsem deštník,“ prohodila, jako by to nebylo zřejmé.


  „Právě jsem chtěl vařit horkou čokoládu,“ odpověděl a zase ji dojal. Něco takového by rozhodně nepřipravoval sám pro sebe.


  „To bych si dala,“ pousmála se. „Díky, dědo.“


  Odložil tedy zbraň a zašel do kuchyně. Kat se posadila na židli k počítači a pustila ho. Našla e-mail od Beaua s větou Něco nového?, ale bez přiložené zprávy.


  Pomyslela na Fennera ve věku osmnácti let. Bylo to právě v době těch záhadných vražd? Cordelia tvrdila, že mu brzy bude šedesát, takže je to možné. Měl snad některé ty lidi na svědomí? A kolik jich celkem přišlo o život?


  Nic, odepsala Beauovi, a pak počítač zase vypnula.


  Nadechla se a zašla do kuchyně. Děda ohříval v hrnci mléko a vmíchával do něj lžíci kakaa. Katelyn vzala do ruky sklenici s kakaem a všimla si, že má už pět let prošlé datum spotřeby. Když uvážila, jak dlouho takové kakao vydrží na skladě, bylo docela možné, že ho děda koupil pro ni, když u něj jako dítě byla na návštěvě s rodiči a její tatínek ještě žil.


  „Ty ses s tím hochem pohádala?“ zeptal se.


  Postavila sklenici na linku. „S Trickem?“


  „S tím druhým.“ Zase zamíchal kakaem. „Pořád si nejsem jistý, jestli jsem do Little Rocku pozval toho správného.“


  „Ne,“ odpověděla stručně, protože s dědou se o klucích v žádném případě nechtěla bavit. Pak se zhluboka nadechla. „Já jen…“ V očích se jí objevily nové slzy. „Jen mi moc chybějí rodiče.“ A náhle se neudržela. „Víš, to bylo od Tricka moc hezké, že mi udělal tu sochy mamky, ale na tátu vlastně nemám žádnou vzpomínku. Kromě jeho kufru. Všechno je pryč, všechno shořelo v tom ohni.“ Rozplakala se a nebyla k zastavení.


  Děda s bolestným výrazem ve tváři míchal kakaem a po chvíli promluvil. „Mám v garáži pár věcí po tvém tátovi. Babička si je schovávala.“


  Kat zadržela dech a s nadějí se na něj zadívala. „Vážně? A co třeba?“


  „Asi všechno, na co kdy sáhl,“ řekl. „Bylo to naše jediné dítě. Rozmazlovali jsme ho. Člověka nikdy nenapadne, že by měl pohřbívat jediného syna.“ Na okamžik měl v obličeji docela šokovaný výraz, pak zatřepal hlavou a natáhl se pro dva hrnky. „Probereme to spolu. Je toho tam hodně, ale sama do garáže radši nechoď, ty bedny nejsou moc stabilní, mohly by na tebe spadnout. Přinesu je sem.“


  „Dobře, tak děkuju.“ Krátce ho objala. Byl na svůj věk překvapivě silný. Poplácal ji po zádech, a tak mu to oplatila. Ihned ucítila ty hluboké, zahojené jizvy.


  Na rozdíl od jejích zůstaly navždycky patrné.


  Dívala se, jak děda nalévá kakao do dvou hrnků. Pak jí jeden podal a ona si s ním přiťukla, jako to dělávaly s Kimi. Měla trochu obavy, jestli jí z tak starého kakaa nebude špatně, ale nechtěla dědovi kazit radost, a tak si trochu usrkla.


  Děda také. Pak se podíval z okna a prohodil: „Letos budeme mít možná bílé Díkůvzdání. Měl bych tě varovat. Jestli začne sněžit, uvězní nás to tady.“


  „Trick nás na zimu pozval k sobě,“ odpověděla: „Vážně?“


  Odnesl lžičku do dřezu a opláchl ji. „A ty bys tam chtěla být, kdyby přišla vánice?“


  Nebyla si jistá, na co se jí děda přesně ptá, ale stejně by neuměla odpovědět. „Asi radši než tady. Taky je to blíž k městu.“


  „Sokolovovi mají sněžný pluh,“ poznamenal. „Já jsem si na takové věci nikdy nepotrpěl.“ Odložil lžičku na odkapávač a přitom se pohyboval velmi pomalu, jako by ho něco bolelo.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se.


  „Jen unavený. Máš nějaké domácí úkoly?“ zeptal se a Kat přikývla, protože byla docela vděčná, že má důvod zalézt si do svého pokoje. Už se zase cítila nesvá.


  Přešla ke dveřím, ale náhle si na něco vzpomněla a otočila se.


  „Představ si, koho jsem dneska potkala,“ řekla. „Toho chlapíka z Centra. Jacka Bronsona.“


  Děda překvapeně povytáhl husté, šedé obočí a zatvářil se, jako by dostal ránu do žaludku. „Jak to? Kde?“


  „Dole ve městě. V kavárně. Asi tam přijel podepisovat svoje knížky, nebo co.“ Netušila, co ji přimělo mu o tom říct, snad to, že jí Trick vyčetl, že jemu o setkání s Bronsonem neřekla. Ani dědovi se nesvěřila, že už je obtěžovali dva opilci z jeho centra.


  „Ten chlap je blázen. Ničí celé město. Radši se k němu znova nepřibližuj a rozhodně s ním nemluv.“


  


  Zbytek večera strávili každý po svém. Děda dokončil údržbu pušky a pak si četl lovecký časopis. Kat se cítila provinile, a tak odepsala Beauovi a omluvila se za svoji odtažitost s tím, že má rodinné problémy. Ale až se věci uklidní, bude s ním dál pátrat v historii Wolf Springs. Odpověděl, že je mu to líto a je rád, že jí problémy nezpůsobil on.


  Konečně přišel čas jít spát. Kat se ale nedokázala uklidnit. Zírala střešním oknem na nebe a chvílemi na sochu své maminky. Tak děda má v garáži věci po tatínkovi. Nejspíš fotografie z dětství nebo školní vysvědčení. Ale možná taky fotky s ní a s maminkou. Všechny ty drobnosti, které považovala za ztracené.


  Slíbil jí, že jednu krabici přinese, a nechtěl, aby tam chodila sama, ale byla příliš zvědavá. Rodiče se jí vždycky smáli, jak se na Štědrý večer nemohla dočkat dárků. „Je tak netrpělivá,“ říkala maminka, ale táta ji omlouval, že jen zvídavá.


  Možná by tam mohla aspoň nakouknout a třeba by se jí pak líp usínalo. Děda by to jistě pochopil… A sám jí to přece nabídl. Ona tu nabídku prostě přijme o něco dřív.


  A tak vstala, našla baterku a vyběhla přes dvorek ke garáži. Nejdřív obešla dědovu kánoi a police plné zásob na zimu – konzervovaného jídla a lahví s rozmrazovačem. Na ponku měl rozebrané další zbraně, které čekaly na údržbu.


  Pak uviděla stohy beden. Většinou kartónových, přelepených páskou. Některé byly ale pouze zavřené. Přejížděla světlem baterky po nálepkách, popsaných černou fixou a nejspíš babiččiným rukopisem. Šití. National Geographic. Univerzita. Bylo jich tolik! S povzdechem šla dál a umínila si, že jestli do půl hodiny nic neobjeví, půjde si zase lehnout.


  Kuchařky a recepty. Daně.


  Život staršího manželského páru, uvědomila si. Jejím rodičům tohle nebylo dopřáno. Jestlipak ona bude mít takový život?


  Probírala se zaprášenými krabicemi a pavučinami, až se jí z toho dělalo špatně. Asi sem neměla chodit. Vtom baterka zasvítila na nálepku s jediným slovem:


  Sean.


  Srdce jí prudce poskočilo. Postála před krabicí a dotkla se tatínkova jména. Pak sundala krabice svrchu a odložila je na podlahu.


  Lepicí páska na téhle bedně byla seschlá a zažloutlá a ve skutečnosti už nic nedržela. Kat za ni trhla a provinile sebou škubla, když páska povolila. Opatrně ji stáhla a snažila se ji nezmačkat, aby ji později mohla na krabici aspoň přiložit. Nadechla se a bednu otevřela.


  Balicí papír zašustil, když otvírala první balíček, a pak objevila modrobílou dětskou deku. S těžkým srdcem ji zvedla a přiložila si ji ke tváři. Byla heboučká jako králičí srst, ale bohužel z ní necítila nic než prach.


  Rozbalila ji a nábožně si ji přitiskla na prsa. V krabici byly další dětské věci – košilky a botičky. A taky fotografie tatínka jako dítěte. Uviděla na nich svoje světle modré oči a taky ústa, podobný úsměv.


  „Tatínku,“ zašeptala. „Moc mi chybíš.“


  Pak se opatrně prohrabovala dalšími věcmi, rozbalovala je, obdivovala a zase ukládala zpět. Když si uvědomila, že začíná být velmi pozdě, ujistila se, že nechala všechno, jak původně bylo, vzala baterku a chtěla odejít. Jedna krabice nestačila, ale na to ostatní je čas, navíc ji z toho začalo bolet srdce.


  Když vrátila poslední bednu na místo a narovnala se, ucítila náhle známý pronikavý zápach – jako by měla v ústech alobal. Posvítila si tedy na zatím nedotčenou řadu krabic a nasála vzduch. Oči se jí přitom zamžily.


  Stříbro, pomyslela si.


  Ale na bedně, která tak páchla, byl pouze nápis MUNICE.


  Divné, řekla si a chtěla odejít. Ale silný pach ji přitáhl zpět. A tak odsunula jiné bedny, až zvířila prach a musela si kýchnout. Pak krabici otevřela a nakoukla dovnitř.


  Uviděla hranatou kovovou krabičku, v jaké děda opravdu přechovával náboje. Viděla ji, když se ji snažil naučit střílet. Ale v téhle bylo naprosto jistě něco stříbrného.


  Stáhla černou pásku, omotanou kolem krabičky, nadzvedla víko a posvítila dovnitř.


  Pak zalapala po dechu a srdce se jí zastavilo. Vzápětí začalo bít tak prudce, až ji ohlušovalo. Začala couvat a narazila do jiné řady krabic.


  Byly jich tucty.


  Zářily v šeru.


  Stříbrné nábojnice.
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  „To není možné!“ vyhrkla Katelyn, ale věděla, že se nemýlí. Zakryla si ústa dlaněmi. Řada beden za ní se zakymácela a hrozilo, že spadnou, ale ona jen dál vyděšeně zírala na patrony. Stříbrné patrony v dědově garáži!


  Než si plně uvědomila, co dělá, vyběhla ven. Utíkala přes cestu pryč, schovat se mezi stromy, jako by tam snad bylo bezpečno. Větve jí cuchaly vlasy a trhaly oblečení.


  Pak zahřmělo, blýsklo se a les prozářilo přízračné světlo. Kat zahlédla čísi stín přiléhající ke kmeni jednoho stromu. Štíhlý, dlouhý stín. Začala panikařit. Otočila se napravo, nalevo, zavrávorala a na hlavu se jí přitom řinuly proudy deště.


  V garáži jsou stříbrné náboje.


  A tady v lese nejsem sama.


  Stín se prokmitl mezi stromy, Kat se zatočila v kruhu a pak narazila do kmene. Baterka upadla na zem a osvítila tvář pod kovbojským kloboukem.


  Justin.


  „Kat?“ volal a spěchal k ní. „Co se stalo?“


  „Co ty tady…“ nemohla mluvit, byla příliš vyděšená. Možná si to vymyslela a šlo o obyčejné patrony, třeba jí smysly kvůli všemu tomu stresu a změnám šálily.


  Justin ji vtáhl do náruče a ona se rozplakala. Měla by se ovládat a neukazovat mu, jak na tom je, ale nemohla si pomoct.


  „Co tě tak vyděsilo?“ ptal se.


  „Proč jsi tady?“ vykřikla a snažila se vyprostit z jeho objetí. Teď už lilo tak, že skoro neviděla, a nic nedávalo smysl. Nezbláznila se nakonec?


  Justinova tvář přízračné zářila při každém zablýsknutí. Jakmile se na něj lépe zadívala, les kolem ožil. Na větvi nad jeho hlavou uviděla veverku a o něco výš sovu, připravenou na ni zaútočit. Mezi kmeny o něco dál postával štíhlý vlk. Justin tu nebyl sám.


  Kat se dala do běhu. Rozrážela větve a bořila se do bláta. Náhle neviděla nic než rudá a bílá pole, jak její vlčí smysly ožívaly. Bylo to podobné, jako když se snažila dostat domů ze schůzky s Cordelií, jenže pětkrát silnější.


  Justin ji dostihl a držel, i když se s ním prala.


  „Pusť!“


  „Co se krucinál děje?“ chtěl vědět.


  „Nic,“ řekla. „Já… jen mě něco vyděsilo v garáži.“ Stáhl si z hlavy klobouk a nasadil jí ho na hlavu. Pak si vzal její baterku a rázoval zpátky k domu.


  „Tak vyděsilo? To sotva.“


  „Já… já jsem prostě přecitlivělá.“ Odhrnula si mokré vlasy z tváře. „Poslední dobou je toho na mě moc.“ Snažila se prohlédnout mezi stromy. „Kdo je tu s tebou?“


  „Nikdo. Přišel jsem sám.“ Uklouzla, ale on ji zachytil. Dotek jeho ruky ji omamoval. „Viděla jsem vlka.“


  „Tak to máš vidění, miláčku, protože jediní vlci jsme tady my.“


  Dostali se k cestě na kraji lesa. Dveře garáže zůstaly otevřené a Justin se k nim rozběhl.


  „Ne, počkej,“ snažila se ho zastavit. „Našla jsem něco po tátovi, co mě vystrašilo. A přitom tam nesmím chodit.“


  „Aspoň vidíš, že bys měla poslouchat starší,“ napomenul ji jemně. „Vlastně jsem přišel právě kvůli tvému tátovi. Netušil jsem, že byl zavražděn. Vlastně jsem o tobě nevěděl nic, jen že jsi tu nová a že kamarádíš s Cordelií. Tak jsem trochu pátral. A taky musím pořád myslet na to, že tě někdo změnil, a přitom nemáš pořádné vedení.“


  Narovnal jí na hlavě klobouk, který jí byl tak velký, že přes něj sotva viděla. Kat zaťala pěsti, protože měla dojem, že snad vybuchne – ale o to mu nejspíš šlo.


  „Tak pátral? A kde jako?“


  „Holka, vždyť ty jsi všude na internetu,“ protáhl. „Všude články o vraždě tvého táty i smrti tvé matky. Copak vás v L.A. neučili, že o sobě nemáte pouštět tolik informací?“


  „Teď nemám čas se o tom bavit,“ odsekla nakvašeně. „Měla bych být ve svém pokoji. Jestli si děda něčeho všimne, zavře mě v domě a nebudu mít vůbec žádné ‚vedení‘.“ Na chvíli zmlkl. „Být vlkodlak a ještě holka je asi jinačí. Je dobře, že ses těch pár dní držela stranou. To je totiž další pravidlo. Myslím, že Lee si vůbec neuvědomil, že tady máme ještě tuhle komplikaci.“


  Kdyby měla sílu na další emoce, asi by se cítila trapně, ale už byla příliš vyčerpaná a přála si jen, aby odešel a ona mohla dát garáž do pořádku.


  Ale zároveň měla strach, že odejde a že v tom zase zůstane sama. Potřebovala něčí pomoc.


  Mohla bych se svěřit Trickovi, napadlo ji. Jenže tomu směla říct ještě mnohem míň než Justinovi.


  Cordelia. Jedině ona. Její kamarádka. Snažila se zhluboka dýchat, aby se zbavila tísně z toho, jak moc ji teď postrádá.


  „Jestli ti najdeme na trénink ženu,“ pokračoval Justin, „měla by mít vyšší postavení. Což znamená Arial, Regan… nebo Lucy.“


  Kat zavrtěla hlavou. „To ne.“


  „Ale…“


  „Nech toho,“ zarazila ho. „A já už musím jít. Přestaň mě špehovat.“


  „Věděla jsi, že na tebe někdo bude dohlížet,“ řekl. „A takhle už se mnou nikdy nemluv. Nikdy. Ani když jsme sami.“


  „Nebo co?“ zvedla odbojně bradu. „Nebo mi ublížíš?“


  Stiskl rty a Kat měla chuť ho praštit, aby se přestal tvářit jako její král. Kdo mu dal vlastně právo? Kdo rozhodl, že je tak vysoko postavený?


  „Běž domů,“ nařídil a podal jí baterku.


  „Nejdřív musím uklidit v garáži. Sama,“ dodala. Nemohla nechat krabici s náboji otevřenou. Děda by poznal, že o nich ví.


  No a kdyby? pomyslela si. On přece neví nic.


  Anebo ano?


  „Tak dobře,“ odpověděl Justin. „Ale tímhle to nekončí. Musíme si promluvit.“ Vzal si klobouk a déšť se znovu opřel do temene její hlavy.


  Využila to tedy jako výmluvu, proč rychle zaběhla do garáže a zabouchla mu vrata před nosem.


  


  Patrony.


  Většinou zašlé, ale některé zářily novotou. Rozčileně na ně pohlédla. Snažila se přesvědčit sama sebe, že je to jen zlý sen. Pak vzala jednu do ruky a prohlédla si ji. Nakonec ji vrátila do krabice a tu zaklapla.


  Náhle pocítila silný chlad. Objala se pažemi kolem trupu a pomyslela na jizvy, co měl děda na zádech.


  A taky na to, jak po ní v lese někdo vystřelil.


  „To není možné,“ řekla nahlas.


  Když všechno uklidila na místo, pokusila se uhladit i lepicí pásky na krabicích. Pak se zastavila ve vratech garáže a vykoukla ven, jestli neuvidí Justinův stín. Hrozně ji vylekalo, když na něj narazila.


  Ale já jsem toho vlka viděla!


  Pak proběhla deštěm zpět do domu a zamkla za sebou. Chvíli zůstala opřená o dveře a poslouchala, jestli děda není vzhůru.


  Ale uvnitř bylo naprosté ticho. Hlava se jí točila a žaludek obracel, jako by měla každou chvíli zvracet. Cítila strach i odpor, ale taky malou naději. Jestli děda ví o existenci vlkodlaků, mohla by se mu třeba svěřit.


  Ihned si ale uvědomila, jak je to bláhové a nebezpečné. Fenner ji jasně varoval, že pokud cokoli prozradí, zabije ji i jejího dědečka.


  Ale co když ho děda zabije první?


  Celá se při té myšlence rozechvěla. Mordecai byl přece lovec a měl celou krabici těch správných nábojů. Mohl by Fennera zlikvidovat. Ale co pak?


  Pak by ho zbytek smečky nejspíš roztrhal na kusy. Anebo aspoň ji, protože děda by tou dobou už seděl ve vězení pro vraždu.


  Zadívala se na vycpané trofeje na stěně. Co se vlastně stane s vlkodlaky po smrti? Vypadají jako vlci, nebo jako lidé? Na malou chvíli si mezi vycpanými hlavami představila taky Fennerovu a z temné radosti, jakou přitom pocítila, se jí až zatmělo před očima.


  Nenávidím ho, uvědomila si. Za to, že vyhnal Cordelii, a za to, že vyhrožuje mně, dědovi a Trickovi. Zase ve své hrudi uslyšela to hluboké vrčení a rychle zavrtěla hlavou, aby se ovládla.


  Běžela tedy do kuchyně a natočila si sklenici vody. Začínala bláznit – zmítala se mezi hrůzou a divokým, hysterickým veselím. Vrčení sílilo, a tak se rychle napila.


  Obrátila do sebe celou sklenici a pak tam chvíli stála, vyděšená vlastním odrazem v okně. Měla bílý obličej a pod očima modré kruhy. Vrčení ustalo, ale nenávist k Fennerovi bohužel nepolevila.


  Tolik toužila svěřit se se vším dědečkovi. Zdá se silný. Třeba by je dokázal ochránit oba.


  Vypila ještě jednu sklenici vody.


  Ale co kdyby zastřelil i Justina?


  Srdce jí sevřela ledová pěst.


  Jsem blázen. Jestli ví o vlkodlacích, pak má ty stříbrné patrony jen z jednoho důvodu – aby nás zabil. Jak múzu vědět, že by pak nezastřelil i mě?


  Vzpomněla si na stříbrnou past v lese, o kterou se poranila. Nastražil ji tam snad její děda?


  Místnost se s ní při tom pomyšlení zatočila. Odložila sklenici do dřezu a vydala se do svého pokoje. Převlékla se s vlhkých šatů, lehla si na postel a plná zoufalství zírala vzhůru do okna.


  Tohle je příliš nebezpečné. Nemůže mu to říct.


  Nikdy.


  


  Klap, klap, klap.


  Stříbrné děvče, pusť mě dál.


  Dívalo se to na ni oknem.


  Přicházelo to chodbou.


  Otvíralo dveře.


  Klap.


  Klap.


  


  „Cože?“ zamumlala Kat ospale a posadila se. Dech se jí v chladu srážel, a když zvedla oči k oknu, viděla, že je celé zasypané sněhem.


  Sundala si propocené pyžamo a položila je vedle vlhkých ručníků na zem. Ty také nemohla pověsit v koupelně, aby děda nepoznal, že byla venku.


  Oblékla si džíny a svetr, ale stále jí byla zima, a tak honem seběhla dolů. Mordecai zrovna přikládal poleno do krbu, kde plápolal oheň. Kat byla taková zima, že ji to donutilo stoupnout si ke krbu vedle něho. Sálající žár ji přece jen začal pomalu rozehřívat.


  „Dobré ráno,“ pozdravil ji děda.


  Přikývla. „Proč je tu taková zima?“ Pak přešla k oknu a podívala se ven.


  Sníh, všude, kam dohlédla. Obávaná zima tedy skutečně přišla brzy.


  Kat si opřela hlavu o okenní tabulku a musela potlačit vzlyknutí. Co bude, až za čtrnáct dní nastane další úplněk? Pokusila se uklidnit, protože děda stanul vedle ní a zadíval se na ni. Co vlastně víš? Co se to tady děje? chtěla vykřiknout.


  „Jsme zapadaní?“ zeptala se místo toho.


  „Ne,“ pousmál se. „Nahoře v horách bude hodně sněhu, ale tady to ještě nic není. Jen přišel čas navlíknout sněhové řetězy. Dělalas to někdy?“


  Zavrtěla hlavou. Něco takového viděla jen jednou, na výletě s tatínkem k jezeru Tahoe.


  „Naučím tě to,“ řekl Mordecai.


  Kat náhle znovu zaslechla vrčení. Bože, snad ne zase já! pomyslela si. Ale pak si uvědomila, že ten zvyk vychází odněkud zvenku.


  „Co je to za hučení?“ zeptala se.


  Naklonil hlavu ke straně a zaposlouchal se. Kat měla chuť se plácnout do čela. On to přece slyšet nemohl, není přece vlkodlak.


  Uběhla nějaká chvíle a vrčení zatím zesílilo a zdálo se až mechanické.


  Děda konečně přikývl. „To vypadá na Trickovo auto.“ Pak se na ni se zaujetím podíval. „Ty máš ale dobré uši.“ Tak Trick. V garáži mají stříbrné patrony, Justin ji špehuje a teď ještě Trick.


  O minutu později zastavil před chatou jeho mustang. Katelyn se dívala, jak Trick v černém svetru a džínách vystupuje. Vypadal jako panter.


  Šla mu otevřít. Přes všechny smíšené pocity se na něho těšila.


  „Dobré ráno,“ pozdravil. Oklepal si na rohožce boty a vešel do domu.


  „Dáš si kafe?“ zeptal se Mordecai, který vyšel z kuchyně s hrnkem v ruce.


  „Kafe zdarma nikdy neodmítnu,“ usmál se Trick a vzal si od něj hrnek. „Nebo snídani.“


  Děda narážku pochopil, zavrtěl hlavou a vrátil se do kuchyně. Kat se tomu zasmála.


  „Tak copak je?“ zeptala se ostřeji, než zamýšlela, protože Trick zatím nevysvětlil, proč přijel.


  „Už jsi byla někdy sáňkovat?“ zeptal se.


  „Jen jednou v L.A. v zoo. O Vánocích tam zasněžili kopec,“ vzpomněla si. „Bylo to fajn.“


  Odfrkl si. „To byl ale umělý sníh. Tenhle je opravdový. První sníh a my si zajedeme výš do hor, abychom si ho pořádně užili.“


  „Nemám na to oblečení,“ namítla.


  „Nějaké jsem vzal.“


  Tohle je vážne šílené, pomyslela si, ale to se jen ozýval její šílený dvojí život.


  Musel si všimnout, jak se rozmýšlí, jestli jet, a tak se škodolibě usmál. „Ale varuju tě, sněhovou koulí se trefím skoro vždycky.“


  „Tak to zkus, Vladimíre,“ použila schválně jméno, které neměl rád.


  „To si piš, Katelyn. Zajdu ti pro věci.“


  Sledovala ho z terasy. Musela uznat, že mu to sluší, a dokonce se začala usmívat.


  


  Svět kolem byl celý v bílém. Větve proprášené sněhem jako by jiskřily. Ujížděli do kopce v Trickově autě s řetězy na pneumatikách a s pootevřeným kufrem, kde vezl dvoje prastaré sáňky, převázané lanky.


  Děda jim ze schodů zamával. „A vrať se mi v jednom kuse.“


  „Jasně,“ odpověděl Trick.


  „Tebe jsem nemyslel.“


  Katelyn se jeho vtipu zasmála.


  Když vyrazili, Kat se ještě ohlédla za mizejícím domem. Stříbrné patrony. V jejich garáži. Jestlipak tam děda má taky pár kůží z vlkodlaků?


  Výrazně se zachvěla a Trick si toho všiml.


  „Hm?“ zeptal se.


  „Jen jsem se zamyslela.“ Zadívala se na něho pozorněji.


  „Nemusíš mít strach,“ řekl. „Sněhová koule velké modřiny nenadělá.“


  „Nebojím se.“


  Trick chvíli nic neříkal.


  „Jak dobře vlastně znáš mého dědu?“ zeptala se náhle a pokusila se udržet lehký tón.


  Povytáhl obočí. „Je to můj kmotr. Narodil jsem se totiž u vás v chatě. A jak naši pořád někam cestovali, strávili jsme spolu za ty roky hodně času.“


  Zírala na něho, jako by šlo o vtip. Ještě nepotkala nikoho, kdo by měl skutečného kmotra, a na mysl jí hned přišli mafiáni v dlouhých kožených kabátech. „Ale jdi…“


  Pokrčil rameny. „Vážně. Moje druhé jméno je Mordecai.“


  Kat na něho chvíli zírala s pootevřenou pusou, protože netušila, co si s tou novinkou počít. Pochopila, jak málo toho o Trickovi skutečně ví. O svých rodičích taky skoro nemluvil. Věděla jen, že jsou velmi bohatí, ale taky hodně zaměstnaní, a že cestují po celé zemi kvůli závazkům otcovy společnosti. Když před časem navštívila Trickovu party, užasla, že má Trick na pozemku domek sám pro sebe. „Jak to, že o tom nevím?“


  „Já myslel, že to víš.“ Usmál se. „My dva jsme teda prakticky příbuzní, naštěstí ne pokrevní.“ Natočil hlavu ke straně. „Proč? Vadí to snad?“


  „Ne, proč by mělo?“


  „To nevím,“ mrkl na ni. „Něco se ti na tom nezdá. Neboj, nemáme společné geny, takže naše děti budou zdravé.“


  Našpulila rty, jako by se urazila, a zlehka ho šťouchla pěstí do ramene. Ale v duchu horečně uvažovala. To vysvětlovalo, proč tak často chodil na návštěvu a proč mu děda tolik důvěřoval.


  Kdyby jen děda tušil, že mě pokousal vlkodlak, když na mě měl Trick dohlížet, ale místo toho se schovával v autě a poslal mě ze Samina večírku pryč…


  Pak jeli dál po silnici, kterou neznala, vzhůru do kopců. Sněhové vločky padající na čelní sklo se ve slunci třpytily.


  „Ty si tolik povídáš sama se sebou, že bys taky mohla být rozdvojená osobnost,“ škádlil ji.


  Odpověď si naštěstí mohla ušetřit, protože Trick zajel ke krajnici a zastavil. V Kalifornii by nemohli nechat auto, kde by je napadlo. Tam existovala jen vyhrazená parkoviště.


  Nasadil si klobouk a vystoupil. Pak obešel auto a zvedl ruku, aby ještě počkala. Začal dupat ve sněhu, a tak pochopila, že to dělá kvůli ní, aby nezapadla. Poté otevřel dveře a podal jí ruku.


  Chytila se jí, vystoupila, ale on sebral hrst sněhu ze střechy auta a strčil jí ho za krk. Vykřikla a se smíchem se na něho vrhla. Snažil se jí vyhýbat, strhl si klobouk a chránil si jím hlavu, zatímco ho dál bombardovala sněhem.


  „Šílená holka se utrhla ze řetězu!“ křičel a uskakoval.


  „Kdo je u tebe šílenej?“ zaječela a rozmáchla se k dalšímu útoku. Měla chuť přidat na rychlosti, ale pak se ovládla, protože si uvědomila, že na své nové schopnosti nesmí příliš upozorňovat.


  Trick vyběhl do kopce a triumfálně se šklebil. Předstírala tedy, že se za ním ze všech sil hrabe, ale on se nahoře prudce otočil a zase seběhl dolů. Pak vytáhl z kufru sáňky a znovu s nimi vyšlapal kopec.


  Tam se oba, vysílení a těžce oddechující, svalili na zem. Trick sáhl do kapsy a podal jí nepromokavé černé rukavice.


  „Zapomněl jsem vzít druhé. Půjč si moje.“


  „Ne, to není třeba, já…“ Chtěla říct, že jí zima není, ale měla by být, uvědomila si, a navíc to od něho bylo moc milé. „Tak díky.“ Navlékla si je, i když jí byly příliš velké, a zahýbala prsty.


  Pak Trick postavil sáňky vedle sebe. Kat se kousla do spodního rtu.


  „Snad se nebojíš?“ zeptal se.


  Odfrkla si. „To sotva.“


  „Hm, tak se ukaž, lady,“ protáhl. „Párkrát sjedeme z hory dolů.“


  „Prý z hory. Takovej kopeček.“ Naklonila hlavu ke straně. „Sedí se na tom, nebo leží?“


  „Jak chceš. Já sedím.“ Posadil se na jedny sáně a zasmál se, když to váhavě udělala po něm. Pak vzala do ruky provaz.


  „Tím se to řídí. Zatáhneš doleva, jede to doleva.“


  Zkusila si to a pak dodala: „Neměl bys mě do mě šťouchnout, nebo tak něco?“


  „No, nevím, jestli zrovna tohle na tebe zabere,“ škádlil ji. Pak se odrazil a ujížděl dolů. Kat se za ním dívala, zdálo se jí to snadné a zkusila to stejně.


  A ihned se rozjela velmi rychle. Zapomněla na stříbrné patrony, Fennerovy i všechny vlkodlaky a s vřískotem, vyjadřujícím radost i zděšení, svištěla dolů z kopce. Sáňky nabraly ještě větší rychlost a Trick vykřikl: „Jejda, Katelyn!“


  Ještě rychleji.


  „Pozor, jsi na ledu!“ volal Trick. „Drž se rovně.“


  S jekotem se prohnala kolem něho. Jak se to kruci zastavuje?!


  Trick si zakryl ústa oběma rukama. „Zakloň se a snaž se brzdit nohama!“


  Kat místo toho instinktivně trhla provazem. Tím ale sáňky otočila doprava a skulila se z nich tváří do sněhu. Pak několikrát vyprskla a hlasitě se rozesmála.


  „Ach bože!“ Trick k ní polekaně přiskočil.


  Ale smála se dál, a tak ji opatrně otočil na záda a začal jí otírat sníh z obličeje.


  „Jsi v pořádku? Nestalo se ti nic?“ chtěl vědět.


  Zavrtěla hlavou a stále se smála. „Tak led jen na mé půlce, jo? To se ti hodilo, co?“


  Trick vsunul ruce pod její krk a záda, nadzvedl ji a políbil. Pak si povzdychl a zabloudil jí jazykem do úst. Kat pocítila v bedrech rozkoš, která se rychle šířila celým tělem. Nemohla uvěřit, jak hluboko ji ten polibek zasahuje, ale šlo o víc než fyzické potěšení, cítila totiž silnou a sladkou radost. Trick, její chytrý, podivný, ano, i nepředvídatelný Trick. Už celý měsíc ho nepolíbila a chybělo jí to. Tak moc jí scházely jeho rty.


  Cítila jeho horký dech na tváři, pak na uchu, na víčkách, ale stále se vracel k jejím ústům. Zvedl ji výš a svíral v náruči, jako by byla něco velmi cenného, jako někdo, koho opravdu zbožňuje. Objala ho kolem krku a držela se ho, jako by ho už v životě neměla pustit.


  Pokryl její tvář drobnými polibky a pak znova a znova šeptal její jméno: „Katelyn, Katelyn.“


  Ale něco v tónu jeho hlasu ji zarazilo. Znělo to tak známě a nebezpečně. Vzpomněla si na Justina a na to, že i jeho chtěla takhle líbat. Náhle si připadala jako proradná holka s dvojí tváří a uvědomila si, jak by Tricka bolelo, kdyby o tom věděl. A třebaže tušila, že její touha po Justinovi je jen fyzická – že má co dělat s její vlčí částí reagující na druhého vlka – i tak se za sebe styděla.


  Už nejsem součástí Trickova světa. Nejsem člověk. A můj děda má v garáži stříbrné náboje.


  „Tricku,“ zkusila protestovat a odvrátila tvář.


  Neodpověděl, jen opět našel její rty. Pootevřela je a zvrátila hlavu dozadu. A cítila se báječně. Tohle bylo správné.


  Ale já nejsem člověk.


  „Tricku, prosím.“ Lehce ho odstrčila a pod rukou ucítila jeho splašené srdce. „Ne.“


  Okamžitě přestal. Dýchal přerývaně a na chvíli si opřel tvář o její čelo. Pak si vzdychl, postavil se a také ji zvedl na nohy. Tváře měl zarudlé, rty nateklé od líbání a zornice rozšířené, až se zdály skoro černé.


  Kdyby mu to jen mohla vysvětlit…


  Jako by dokázal číst její myšlenky, vzal ji za bradu a už jen přátelsky ji líbnul na rty. Pak ji uchopil za ruku v rukavici a položil si ji na divoce bušící srdce.


  „Ne je jako zaříkávadlo,“ řekl pak. „Já tě moc chci, Kat. Ale není to jen tělesné – nejsem přece žádné zvíře.“


  Ale já ano, pomyslela si. Část její bytosti chtěla to ne vzít zpět. Jenže si potřebovala všechno promyslet.


  „Ale jen kamarád bych taky být nechtěl,“ dodal. „Nemůžu prostě čekat jako nějaký bezpohlavní týpek, zatímco budeš zkoumat, co jiného ti může Wolf Springs nabídnout.“


  Když na protest otevřela pusu, zavrtěl hlavou. „Nemusíš mi nic vysvětlovat, zlato. Ale jestli se máme dál líbat, tak se to musí změnit.“


  „Tricku,“ začala a on naklonil hlavu ke straně, až mu sluneční paprsky ozářily tu krásně řezanou tvář. Vypadal báječně – ne, on byl báječný.


  „Takže až – jestli vůbec – budeš připravená, dej mi vědět.“


  Trochu rozechvěle sklopila oči a Trick se vydal k autu. Jejich společné dopoledne končilo až příliš brzy a Kat cítila, že je to její vina.


  Vtom ji něco tvrdě uhodilo zezadu do hlavy. Sněhová koule. Otočila se a uviděla ho, jak se shýbá a vyrábí novou.


  V rychlosti nabrala dlaně plné sněhu, přimáčkla je k sobě, ale nevzniklo nic – sypký sníh jen zavířil jako prach. Vyjekla, protože byla docela bezbranná a druhá koule ji trefila do ramene. To už k ní Trick doběhl, popadl ji do náruče, a i když protestovala, posadil ji na sáňky a začal táhnout vzhůru do kopce.


  „Neblázni!“ vykřikla, ale šlapal dál. „Tricku, ne!“


  „Někdy ne znamená ano, miláčku,“ smál se.


  „Fajn, tak se třeba udři.“ Zapřela se nohama o zem a začala brzdit. Pak vyskočila a škubla za provaz, což ho vyhodilo z rovnováhy. Trick upadl a Kat utíkala dolů z kopce a vítězoslavně mávala rukama.


  Náhle v ní převládla soutěživost, přidala na rychlosti a za chvíli už byla dole pod kopcem mezi stromy. Její smích se odrážel od okolních skal. Cítila se tak lehce, když mohla na chvíli zapomenout na všechny starosti a jen tak být – hrát si, flirtovat s hezkým klukem a užívat si okamžiku. To přesně teď potřebovala, aby se zbavila všeho toho napětí.


  „Počkej, až tě chytím!“ volal za ní Trick. „Radši se schovej, holka jedna šílená.“


  Zaběhla mezi stromy a smála se jako blázen. Pak se zastavila na svahu, aby popadla dech. Ohlédla se, aby zjistila, jak je Trick daleko, ale právě byl schovaný za nějakým kmenem. Zadívala se do dolíku, očima si vybírala cestu, kudy mu uteče.


  Asi dvacet metrů od ní leželo něco tmavého. Kate se pozorněji zadívala a zamrazilo ji v zádech. Náhle ji docela ovládlo neblahé tušení. Rozběhla se tam. Byl to člověk. „Hej!“ vykřikla. „Jste v pořádku?“


  Místo odpovědi zakrákoral poplašený pták. Za sebou uslyšela křupání kroků ve sněhu, ale na Tricka nečekala. Byl to muž. Nebo spíš to, co z něho zbylo.
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  Katelyn zírala na tělo muže na zemi. Měl oči vytřeštěné do prázdna a ústa otevřená v bolestné grimase. A jeho hruď a břicho…


  Zakryla si ústa dlaněmi a dopadla vedle něj na kolena. Zelenou bundu měl nasáklou krví a všude kolem byly… kusy a zbytky čehosi.


  „Pane?“ vydechla a natáhla k němu rozechvělou ruku. Nehýbal se a děravý hrudník se nezvedal. Zhluboka se nadechla a dotkla se bříškem prstu jeho krku. Jeho kůže studila. Odtáhla se a složila si ruce do klína. Pak se znovu nadechla a vzala ho za zápěstí. Necítila žádnou obvyklou měkkost, byl docela zmrzlý.


  Já se tu dotýkám mrtvého člověka.


  Z jeho otevřeného hrudního koše vyčuhovalo ze změti masa něco bílého. Žebra. Na bundě měl vyšitý emblém s vlčí tlamou a nápisem Centrum Vnitřního vlka, Wolf Springs, Arkansas.


  „Ach bože!“ vykřikl Trick vedle ní. Pak se nad mrtvolou shýbl a pokusil se najít pulz stejně jako předtím Kat. Ta ho zatím otupěle pozorovala a třásla se po celém těle. Pak se pomalu zvedla na nohy. „Zavolej 911,“ řekl, vytáhl z kapsy telefon a podal jí ho. „Bože, tady je ale krve.“


  Byla to pravda. Muž ležel na svahu a krev z něho stekla dolů. Celá řeka zmrzlé krve.


  Levou nohu měl ohnutou dozadu. A chodidlo…


  Dolní část nohy chyběla.


  „Tricku,“ vyrazila ze sebe, ale na nic jiného se nezmohla.


  „Dej mi to.“ Vzal si od ní telefon zpět, podíval se na něj a zaklel. „Žádný signál. Vzala sis mobil, Katelyn?“


  Kat se rozhlížela po okolí, jestli neuvidí nohu toho muže. Část její mysli si ale marně přála, aby nic takového nemusela vidět. Když její maminka zemřela, zbyl po ní jen popel. A vzpomínky.


  Já tady hledám utrženou nohu.


  Pak si bezděčně stáhla půjčenou bundu a přehodila ji muži před obličej. Trick se obrátil a vyrazil zpět k autu. Kat si zkřížila ruce na prsou, přerývaně dýchala a pomalu od mrtvoly ustupovala. Po chvilce si uvědomila, že se Trick nevrací, a vydala se za ním s nesmyslně provinilým pocitem, že toho muže opouští. Nechtěla na Tricka ani volat, aby mrtvého nerušila.


  Trick stál na kopečku vedle sáněk a držel u ucha její telefon. „Ten tvůj taky nefunguje,“ řekl. „Jedeme do chaty.“ Zadíval se jí přes rameno a ona se otočila, jako by čekala, že toho muže uvidí, jak za nimi klopýtá mezi stromy. Trick si skousl zevnitř tvář, jako by něco zvažoval.


  „Chceš zpátky tu bundu?“ zeptala se a udělalo se jí zle.


  „Ach bože,“ vydechl a vtáhl ji do náruče. „Jen ho tady nechci takhle nechat.“


  „Já vím, jak to myslíš.“ Zavřela na chvíli oči a hledala uklidnění v teple jeho těla.


  „Co když se to vrátí?“ zeptal se.


  „Co?“


  „To zvíře, co ho zabilo.“


  Kat vzlykla. Prosím, ano, ať je to jenom zvíře!


  Pak spěchali k autu a vraceli se zpět domů v napjatém tichu. Kat cestou stále kontrolovala oba telefony. Ačkoliv Trick se řítil silnicí jak šílený, trvalo dlouho, než dorazili k chatě. K jejich překvapení tam vedle dědovy staré dodávky parkovalo služební auto seržanta Lewise.


  „To jsem se dovolala, nebo co?“ nechápala Kat.


  „Ježíši,“ polekal se Trick a sotva zastavili, vyskočili a vřítili se do chaty.


  Děda s policistou seděli v kuchyni u stolu a skláněli se nad něčím, co vypadalo jako vlhké piliny rozprostřené na plastové tašce. Kromě pachu hlíny Kat ihned rozeznala nezaměnitelnou vůni stříbra. Překvapeně ztuhla.


  „Seržant Lewis našel některé naše věci,“ oznámil děda. „Zahozené v bažině.“ Pak se na vnučku zpytavě zahleděl. „Katie?“


  „Našli jsme mrtvého člověka,“ vyhrkla, když se Trick postavil vedle ní.


  Policista se ihned začal chovat úředně. „Kde? Můžete mi to místo ukázat?“


  „U kopce, kde se sáňkuje,“ odpověděl Trick a rychle vysvětlil, jak Kat na mrtvého narazila a proč pro něj nemohli nic udělat.


  „Katelyn ho zakryla bundou,“ dodal zaraženě.


  „Mám dojem, že jsi v šoku, chlapče,“ ozval se děda. „Katelyn, dones mu trochu vody.“


  Ale Trick spěchal ven se seržantem, který už sháněl vysílačkou posily. Děda sundal ze stěny pušku. „Zůstaň v chatě, Kat,“ řekl ještě, „nikam nechoď.“


  Chtěla navrhnout, že pojede s nimi, ale uvědomila si, že také potřebuje vyřídit nějaké telefonáty. Jakmile je uslyšela odjíždět, zavolala Justinovi. Bohužel se jí ozvala jen hlasová schránka.


  Je to naléhavé!!! napsala mu.


  Pak zkusila Cordelii a Doma, ale ani jeden nereagoval. Celá rozechvělá došla do kuchyně a šplíchla si na obličej trochu studené vody. Pak vyhlédla oknem na zasněžený dvorek.


  „Udělal to snad někdo z vás?“ zeptala se nahlas.


  Telefon pípl, dorazila jí zpráva. Ale byl to jen Beau.


  „Teď ne,“ ulevila si, jako by ji mohl slyšet.


  Pak si natočila sklenici vody, ale v tu chvíli koutkem oka zahlédla nějaký pohyb na dvoře. Než si uvědomila, co dělá, odložila sklenici, rozrazila dveře a vyběhla ven. Něco se mihlo za rohem domu a rozvířilo za sebou sníh. Kat se vrhla tím směrem, přes cestu k parkujícím autům, a uviděla stopy. Zdály se lidské a mířily do lesa. Běžela tedy dál k místu, kde se ještě pohybovaly větve.


  Pak se ale lekla, co to provádí. Klidně to mohl být člověk, který po ní střílel, nebo monstrum, co zabilo toho muže.


  Jenomže se už nedokázala zastavit. Náhle v těle ucítila prudkou bolest, jako by se jí lámala kolena, kotníky i páteř. Klouby praskaly a z hrdla se jí vydralo zavrčení.


  Proměňovala se.


  Les kolem se třpytil a sníh padající z větví působil jako jiskření ohňostroje. Už neutíkala, ale pádila a její myšlenky se začaly rozplývat. Ne, tohle není možné! Ale dělo se to. Bolest a agónie zasahovala každou buňku v jejím těle. Pak se nohou zachytila o nějaký kořen a dopadla tváří do sněhu. Byla tak zděšená, že se nedokázala ani pohnout. Ležela tam vydaná napospas tomu, co zahlédla na jejich dvoře. A netušila, zda už je vlkem, nebo ještě člověkem. Cítila jen, že je zraněná.


  Neměla ponětí, jak dlouho leží a čeká na útok. Pak pomalu zvedla hlavu, protože uslyšela telefon. Sáhla pro něj do roztržené kapsy – lidskou rukou – a přijala hovor.


  „Už vědí, kdo to udělal?“ zeptal se hlas.


  Katelyn vytřeštila oči. Byla to Cordelia.


  „Ne. Ty to víš?“


  „Ale ty jsi v pořádku, že?“


  „Asi ano,“ řekla Kat. „Bože můj, tolik jsem se bála, že už tě v životě neuslyším!“


  „Chci se vrátit domů,“ zašeptala Cordelia. „Už jsi zjistila něco o tom stříbrném dole?“


  „Pořád na tom dělám,“ odpověděla Kat. Posadila se a přitáhla si nohy k tělu. Pak se přidržela stromu a vstala.


  Zaslechla vzlykání. To se rozplakala Cordelia. „Jsem tu tak sama. Dom na mě tlačí. Říká, že jestli rychle neodpřísáhnu věrnost jejich rodu, budu muset odejít. Ale jestli najdeš důl a řekneme to mému otci…“


  „Budu se moc snažit,“ slíbila jí Kat.


  Mezitím se vydala zpět k domu. Zkusila otevřít přední dveře, ale byly zamčené. Klíč měla v kabelce uvnitř.


  „Jak ses dověděla, že někoho zabili?“


  „Dom mi to řekl,“ odpověděla Cordelia.


  „A jak to ví on?“ zeptala se Kat podezřívavě, zatímco obíhala dům k zadním dveřím. Zadívala se na zem, jestli neuvidí nějaké cizí stopy. Nic. Proklela se za svou hloupost, vklouzla dovnitř kuchyňskými dveřmi a zavřela za sebou.


  „Cordelie,“ řekla do telefonu, „víš, něco se přihodilo.“ Ale už slyšela jen statickou elektřinu. „Cordelie?“


  Spojení se přerušilo. Měla tedy chvilku na rozmyšlenou, jestli se jí svěří, že se začala sama od sebe měnit. Zavolala zpět, ale hovor byl odblokován. Dom tu má možná špehy. Ale kdyby se pro ni chtěli vrátit, území Fennerů bude pro příslušníky jejich smečky velmi nebezpečné.


  A co je mi po tom?


  Pak jí zavolal děda a zanedlouho se s Trickem vrátili. Tvářili se vážně a děda odmítal mluvit o tom, co se stalo. Místo toho se znovu posadil k věcem, které mu přinesl seržant Lewis.


  „Našel tam asi půlku ukradeného stříbra a taky jeden obraz.“ Mordecai zvedl olejomalbu horské krajiny. Byla zabalená a potřísněná blátem – ale nešlo o obraz s balvanem ve tvaru srdce.


  „A tohle že bylo v místní bažině?“ zeptal se Trick.


  Děda přikývl. „Proč někdo vyhodí stříbro do lesa, to mi teda nedochází,“ dodal rozčileně.


  Katelyn zvedla jeden z nožů a zadívala se na Tricka. Oplatil jí pohled, ale tvářil se neutrálně.


  „Opatrně, jsou strašně ostré,“ varoval ji děda.


  A je to stříbrné, pro vlkodlaky tolik nebezpečné, pomyslela si. Jen pro mě ne. Pak si vzpomněla na patrony ukryté v garáži a jako „náhodou“ se lehce řízla do bříška palce. Bylo to zvláštní, měla dojem, že lže.


  A taky lhala.


  Ona přece není vlkodlak.


  Z ranky vyteklo trochu krve. „Au,“ vydechla, protože měla pocit, jako by právě přešla po laně přes propast a pak lano odřízla, aby za ní Trick s dědou nesměli. Bylo to děsivé, tak děsivé, až trochu zavrávorala.


  „Katie?“ lekl se děda. „Co se stalo?“


  „Trošku jsem se píchla,“ řekla. „Je to jen škrábnutí.“


  „To někdy bolí víc než větší rána,“ odpověděl, vzal ji za ruku a podíval se na její palec. „Ten nůž byl nejspíš pěkně špinavý.“


  „Donesu lékárničku,“ ozval se Trick a vyběhl z kuchyně.


  „Tak co víš o tom mrtvém v lese?“ zeptala se a cucala si palec.


  „Nějaké zvíře ho roztrhalo, stejně jako ty dvě dívky,“ odpověděl. „Možná bys zase měla začít jezdit do školy s Trickem.“


  „Hm,“ řekla jen a pomyslela na to, jak asi bude jezdit k Fennerům nebo hledat stříbrný důl.


  Trick se vrátil s lékárničkou, Kat si omyla a ošetřila ranku, zatímco ji ti dva pozorovali. Pak přišla esemeska, od Justina, a Trick to zaslechl. Přečetla si ji.


  Nikdo z nás nezabíjel.


  To říkáš ty.


  Ale stejně jako Dom s Cordelií i on už věděl, co se stalo a proč se mu snažila dovolat. Zadívala se zpod obočí na dědu s Trickem. Špatné zprávy se tu šířily opravdu rychle. Ale vlkodlaci o nich věděli ještě dřív než ostatní. Jak to? Možná se před nimi snažila některé věci utajit, ale oni měli očividně také svá tajemství.


  


  O smrti jednoho z manažerů z Centra Vnitřního vlka věděli ve škole ihned všichni. Studenti neplakali a neobjímali se, jako když zemřela Becky Jensenová, ale ve tvářích měli zdrcené a taky šokované výrazy. Na dveřích kabinetu pana Hendersona se začaly hromadit květiny, svíčky a rukou psané vzkazy jako: Doufáme, že se vám nic nestalo, pane učiteli.


  Policie nařídila ve městě zákaz vycházení po půl deváté večer. Nikdo si výrazně nestěžoval, všichni měli strach.


  Beau už na nic nečekal a s tácem v ruce přišel při obědě za Katelyn, která se zase usadila na schodech. Trick je zpovzdálí pozoroval.


  „Byli u nás poldové a ptali se na spoustu věcí,“ začal Beau. „Asi kvůli babičce. Ta jim toho sice moc neřekla, ale včera v nemocnici prý už mluvila trochu srozumitelněji. Doktoři jsou rádi, že se její stav zlepšil.“


  „To je fajn,“ povzdechla si Kat.


  „Pořád tvrdí, že viděla něco doma za oknem, a já tomu věřím taky.“ Zadíval se na ni velmi ublíženě a Kat bylo jasné, že brzy začne vyzvídat, proč mu nechce pomoc. Ale pokud jeho babička skutečně viděla Pekelného psa, Kat se o tom chtěla přesvědčit.


  „Možná bychom za ní mohli o víkendu zajít společně,“ navrhla.


  Beauova tvář se ihned rozjasnila. „To by bylo fajn. Díky. A ty jsi něco zjistila?“


  O tom, že našla Switliského knihu, mu ještě neřekla. Zavrtěla hlavou a chopila se sendviče s burákovým máslem, na který vůbec neměla chuť. Beau pokračoval. „Ona je ale až v Bentonvillu. Řídit budu já.“


  „Zkusím to domluvit s dědou,“ slíbila mu. Ale o vteřinu později ji napadlo, jestli se musí dovolit taky Fennerových. Do háje s tím! řekla si v duchu. Přece se nenechám docela připravit o svobodu.


  Beau pak spokojeně odešel a Katelyn opět uviděla na Tricka, který ji napjatě pozoroval.


  


  Když dorazila k domu Fennerových, okamžitě vycítila, že něco není v pořádku. Justin na ni obvykle čekával venku, ale teď neviděla nikoho. Obešla tedy dům, aby zjistila, která auta tam parkují. Arial s Regan tu očividně opět byly.


  Kat se stáhlo hrdlo. Byla příliš podrážděná, než aby se potýkala ještě s Cordeliinými protivnými sestrami.


  Narovnala se v zádech, trochu zvedla bradu a zaťukala na dveře. Žádná odpověď. Pokusila se zavolat Justinovi, ale nebral to. Chvíli uvažovala, co má dělat, ale pak zevnitř zaslechla zvýšené hlasy.


  Nějaká hádka.


  Neměla bych tady být, pomyslela si. Ne, pokud chtějí řešit rodinné problémy. Otočila se a chtěla odejít.


  Ale vtom se dveře bez varování rozlétly a na prahu stanula Arial, oblečená do rudé a zlaté a s výrazným mejkapem na tváři. Zkřížila ruce na prsou a ušklíbla se.


  „My o vlku a vlk za dveřmi,“ prohodila zamračeně.


  „Co se stalo?“ zeptala se Kat a ještě o krok ustoupila. Náhle ji ovládl strach a nutkání utéct.


  Rozechvěle se ohlédla k lesu a přemýšlela, jestli by tam stihla doběhnout, kdyby ji chtěli honit. Ale pak si uvědomila, jak je to nesmyslné. Někteří z nich se dokázali měnit z vlastní vůle. Jistě by ji ihned uštvali a roztrhali na kusy.


  To je jen moje zvířecí reakce, uklidňovala se. Bojovat, nebo utéct.


  Jenže co když jsou v domě pouze zvířata…?


  Vtom se za Arial objevil Justin. „Ahoj, Kat, pojď dál,“ řekl s vážnou tváří.


  Nechtělo se jí, ale stejně neměla na vybranou. Když jí Arial neuhnula, musela se kolem ní prodrat, což u výše postavené vlčice vyvolalo hněv. Justin ji pak zavedl do obývacího pokoje, kde byli kromě Jesseho shromážděni všichni z jejich smečky.


  „Jesseho hlídá Lucy,“ řekl Justin, jako by jí četl myšlenky.


  „Co se děje?“ chtěla vědět.


  „Až příliš věcí najednou,“ ozval se Lee Fenner velmi pochmurně a tiše. Ostatní na něho pohlédli, ale mlčeli. Katelyn už věděla, že pro vlkodlaky bylo známkou slabosti nebo nezralosti dávat najevo emoce. U Leeho to tedy brali jako jasný projev jeho demence.


  „Bavíme se o té vraždě,“ promluvil Doug, manžel Regan, docela přívětivě.


  „A o dalším narušení našeho území,“ zavrčel Fenner.


  „Pořád nevíme jistě, jestli je za tím někdo z Domovy smečky,“ pronesl velmi opatrně Albert a Kat pochopila, že se s Leem nikdo nechce otevřeně hádat.


  „Kdo jiný?“ vybafl Justin. „My jsme to neudělali.“


  „To dělá samozřejmě ona,“ řekla Regan a kývla hlavou směrem ke Katelyn.


  Všichni se na Kat zadívali.


  „Cože?“ užasle zalapala po dechu.


  Nastalo mrazivé ticho a podle řeči jejich těl Kat poznala, jak se všichni bojí nebo jsou plní nenávisti.


  „Já jsem přece byla napadená. A nedokážu se proměnit z vlastní vůle,“ zmohla se nakonec na odpověď.


  „A tu první dívku někdo zabil ještě před jejím příchodem do města,“ dodal Justin s povzdechem. „Nemůže to být ona.“


  Kat se cítila, jako by ji někdo uhodil do obličeje. Z jeho tónu vycítila, že by si přál, aby to ona byla.


  „Takže je jisté jen jedno,“ dodal Doug. „Někdo není loajální.“


  „Možná na nás někdo donáší Gaudinovým,“ napadlo Regan.


  Kat si vzpomněla na Doma a jeho bratra. Ti přece dokázali nepozorovaně proniknout na Fennerovo území a odvézt Cordelii.


  „Ano. A my tu krysu musíme najít,“ prohlásil Fenner, „a zneškodnit.“


  Katelyn zamrazilo v zádech. Oni tu mluvili o vraždě! Pomyslela na svého otce-právníka, a co by asi řekl, kdyby věděl, že tu stojí a naslouchá jim. Jestli někoho zabijou, pak budu spoluviníkem, uvědomila si s úzkostí. Musím sehnat pomoc. Najít způsob, jak tohle šílenství zastavit.


  Ostatní mluvili dál, ale už je neposlouchala. V mysli viděla stříbrné patrony v dědově garáži. Střílet už uměla. Jestlipak se ty náboje daly použít do normální pušky? A dokázala by to? V uších jí hučela krev. Mohla by zabít všechny tyhle lidi?


  Ale to přece nejsou lidi.


  A já taky ne.


  Rozechvěla se tak, že přestávala vidět a slyšet.


  „Takže jsme domluveni,“ dodal Lee.


  „Na čem?“ vyhrkla a měla chuť dát si facku, když se na ni Fenner zamračil. Nemohla si dovolit ho zbytečně provokovat.


  „Jsi pozvaná na večeři na Díkůvzdání,“ řekl Justin.


  Překvapeně zamrkala. Jak se stihli dostat od vraždy k Díkůvzdání?


  „Ale můj dědeček čeká, že povečeřím s ním… ehm, pane,“ dodala rychle. Neuměla si představit, jak by s Fennerovými jedla krocana a předstírala, že je za něco z té hrůzy kolem vděčná.


  Všichni přítomní si vyměnili rozhořčené pohledy. „To už nějak vymyslíme,“ rychleji přispěchal na pomoc Justin.


  „Teď můžeš jít, Kat,“ řekl pak Lee nesmlouvavě.


  Překvapeně pootevřela pusu. Jela tak daleko a teď žádný trénink? Ale byla ráda, že může zmizet, a tak jen svěsila hlavu a spěchala ke dveřím.


  Justin ji dohonil u auta a než stihla otevřít dveře, položil ruku na její. Zadíval se na ni velmi ustaraně.


  „Je to dost zlé, Kat. Všichni jsou teď v podezření a nikdo si nepřeje, aby nás policie začala vyšetřovat.“


  Přikývla a snažila se nemyslet na jeho dotyk, který téměř pálil. Jenže on se sehnul a lehce ji políbil na tvář.


  „Neboj se,“ zašeptal. „Já tě budu chránit.“


  „Jen se mě prosím nedotýkej,“ odpověděla, protože ji znovu začal spalovat ten vnitřní žár jako pokaždé v jeho blízkosti. Podle toho, jak zrychleně dýchal, poznala, že se cítí podobně. Snažila se ovládnout, protože tohle přece nechtěla.


  Justin zklamaně zabručel a rychle zmizel zpátky v domě. Kat nasedla do auta a šlápla na plyn, aby od něj byla co nejdál.


  Tohle bylo těsné, uvědomila si.


  Až příliš.


  


  V sobotu ráno s Beauem vyrazili na návštěvu za jeho babičkou. Cesta do Bentoville byla dlouhá a Beau se snažil vyplnit napjaté ticho hudbou.


  „Už ji přesunuli na normální pokoj,“ prohodil, když zajížděli na parkoviště před nemocnicí.


  Kat při vstupu do budovy ohrnula nos. Nemocnice odjakživa nesnášela, ale teď na ni pach dezinfekce a nemocí útočily jako jed.


  Když se blížili chodbou k babiččinu pokoji, Beau jí krátce stiskl ruku. „Díky, že jsi jela se mnou.“


  „V pohodě,“ odpověděla, „jen doufám, že nám babička poví něco užitečného.“


  Vešli do pokoje a Katelyn ji ihned poznala. Byla to ona starší dáma, s níž se už jednou setkala v krámku u Babette. Paní Nelsonová. Tehdy velmi elegantní v černých šatech a kloboučku s pérem, teď z ní ale na lůžku zbyla jen křehká, vystrašená žena. Tenkrát Kat a Cordelii varovala, aby šly domů a dobře se zamkly. Ale jak se ukázalo, ani pro ni samotnou nebyl její domov dost bezpečný.


  „Babi, ahoj, jak ti je? Tohle je moje kamarádka Kat. Už jsem ti o ní vyprávěl,“ promluvil na stařenku Beau a políbil ji na čelo.


  Nepatrně se usmála a chytila se za okraj pokrývky. Na Kat se přitom ani nepodívala.


  „Ty jsi můj hodný chlapec, Beau,“ ozvala se třaslavým hlasem.


  Beau se usmál a pak pohlédl na Kat, jako by nevěděl, kde začít.


  „Taky tě mám moc rád, babi. Víš, my jsme doufali, že nám povíš, co jsi ten večer přesně viděla za oknem,“ pokračoval.


  „Za… oknem?“ opakovala babička a stiskla pokrývku v ruce silněji.


  „Ano. Pamatuješ se na to?“ pobídl ji vnuk. „Něco tě vylekalo.“


  „Nechceme vás ale zneklidnit,“ dodala Kat.


  Stará dáma se k ní otočila a pak hrůzou vytřeštila oči a začala se schovávat za vnuka.


  „Tebe! Tebe jsem viděla! Jdi ode mě pryč, démone!“
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  Katelyn na starou paní šokovaně zírala. Pak se podívala na překvapeného Beaua.


  „To ne, já jsem tam přece nebyla,“ zkusila ji uklidnit. „Běž pryč! Běž ode mě pryč!“ křičela babička dál.


  Kat rychle zmizela z pokoje a rozběhla se chodbou, odkud přišli. Ale i sem k ní doléhal vyděšený křik paní Nelsonové. Z jiných dveří vyběhla sestra a volala: „Ale copak se stalo, Henrietto?“


  „To byla ona!“ vyrážela ze sebe stará paní a Katelyn měla dojem, že to musí slyšet celá nemocnice. Nebyla si jistá, jestli jen proto, že má zbystřený sluch. „Ona je to monstrum! Ona je zabíjí! Beau, musíš ji zastřelit,“ pokračovala už tišeji. „Doma pod postelí mám zbraň, synku. Vezmi ji a střel ji do srdce.“


  „Ty máš zbraň, babičko?“ zeptal se Beau nevěřícně. Katelyn by ráda utekla, ale její auto stálo ve Wolf Springs před školou. Mohla by ale prostě odejít. Dojdu tam, anebo spíš doběhnu. Srdce jí prudce bušilo a klopila oči, aby se na nikoho nemusela dívat.


  Ale útěkem bych jen vyvolala podezření, že jsem opravdu něco provedla. Jenže já jsem přece nikomu neublížila a rozhodně jsem nestála za tím oknem!


  Zastavila se tedy a pak se šla posadit do čekárny. Musela si dát hlavu mezi kolena, jak se jí najednou zatočila. Po chvíli se jí ulevilo, a tak se zase napřímila.


  Babičku s Beauem už neslyšela a doufala, že se stará paní uklidnila. Vzala do ruky časopis People a zalistovala v něm, i když nebyla schopná číst. Když viděla všechny ty pěkné lidi z Hollywoodu, znovu zatoužila vrátit se tam a zkusit stát se jedním z nich, místo aby zůstala monstrem.


  Pak uslyšela kroky. To k ní spěchal Beau.


  „Ach bože, moc se omlouvám, Kat,“ vyhrkl. „Nevím, co ji to posedlo. Ta mrtvice jí asi popletla hlavu víc, než jsme si mysleli.“


  „Pevně doufám, že už neumí střílet,“ odpověděla Kat, ale pak se zarazila a na chvíli zavřela oči. „Promiň. Jako bych nic neřekla.“


  Beau se smutně usmál. Kat odložila časopis, pak si v automatu koupili pití a vyrazili na cestu zpět.


  „Možná si to nakonec všechno vymyslela,“ řekl Beau v autě. „Třeba za tím oknem vůbec nic nebylo.“ Znělo to nejistě, protože doteď své babičce věřil. „A možná že ve Wolf Springs ani nedošlo k žádné sérii vražd před těmi čtyřiceti nebo padesáti lety.“ Kývl jakoby sám pro sebe. „Nenašel jsem o tom nikde žádnou zprávu nebo článek. Prostě nic.“


  Kat vycítila možnost Beaua trochu uklidnit a odvést jeho pozornost od vražd a monster.


  „Jo, možná máš pravdu,“ odpověděla co nejvlídněji.


  Ale nepovedlo se.


  „Jenže babička taky říkala, že tehdy tady lidi žili ve větší izolaci a moc spolu nemluvili. Většinou si všechno nechávali pro sebe,“ pokračoval. „A teď už umřeli tři…“


  „Hm, ale taky tvrdila, že ten démon jsem já. To je stejné, jako když se tady říká, že ti manažeři z Centra plaší divokou zvěř a ta pak zabíjí lidi.“


  Beau se zamračil. „Možná že Becky zavraždil právě někdo z nich. Mohla si s někým dát schůzku, která skončila špatně, a on ji pak nechal v lese a o zbytek se postarali dravci.“


  „Anebo to udělal sám tak, aby to vypadalo jako od zvířat,“ dodala a zavřela oči, jak bojovala s novou úzkostí. Na nic z toho, co se stalo, nebyla připravená, když souhlasila, že babičku zajedou navštívit. Doufala, že se dozví něco nového a získá nějakou stopu, a ne že někdo ukáže prstem přímo na ni.


  „Sam slyšela od matky, co o Becky povídal doktor. Prý ta její zranění nedávala smysl.“


  Protože je musel způsobit vlkodlak?


  „Kat,“ pokračoval Beau a zadíval se na ni od volantu, „asi by ses od těchhle věcí měla držet dál, když jsi tu nová. Měla by ses spíš snažit zapadnout, najít si kamarády, místo aby ses vyptávala. Jediná další nová holka tady byla Sam, ale ta se odstěhovala.“


  „Po šesti letech nová?“ nadhodila Kat a docela ji pobavilo, že ji Beau chce chránit. „A odstěhovala se přece proto, že se její rodiče rozvedli.“


  Beau trhl rameny. „No jo, ale věř mi, že tě lidi ve škole pozorují, takže ostatní taky.“


  A mluví o mně, dodala v duchu.


  Beau zaváhal, ale pak řekl ještě: „Já vím, že se chceš vrátit do L.A., až doděláš tenhle ročník, ale věř mi, rok je dlouhá doba.“


  Já se ale už, nevrátím, pomyslela si s úzkostí. Lidi se asi budou divit. Možná si pomyslí, že je prostě jen oddaná dědovi a nechce ho opustit.


  Anebo ji taky třeba Fenner za někoho provdá.


  Kat se málem hystericky rozesmála. Když před pár měsíci nasedala v L. A. do letadla, ani ve snu ji nenapadlo, že by se měla obávat něčeho jako svatba.


  Kéž by tak mohla vrátit čas. To by se nikdy nenechala přemluvit. Vždyť Kimi i její maminka prosily, aby požádala o zplnoletění a zůstala s nimi. Proč je jenom neposlechla?


  Protože jsem hloupá, pomyslela si teď. A jak mě mohl Mordecai přivést do chaty v lese, naprosto odříznuté od civilizace, když dokonce věděl, že jsou tady vlkodlaci?


  Ledaže by ty patrony v garáži nebyly jeho. Třeba si je tam nechal někdo jiný. Nebo patřily dědovu příteli, který nedávno zemřel a v jehož subaru se teď vozila. Možná že to byl on, kdo v lese nastražil tu past. Jak to má ale zjistit, když se nesmí prostě jen zeptat?


  


  Když dorazila domů, překvapilo ji, že tam zase vidí Tricka.


  „Ahoj,“ přivítal ji na terase. „Děda říkal, že jsi jela s Beauem navštívit jeho babičku…“


  „Jo,“ řekla jen, protože mu nemínila nic vysvětlovat. Byla ráda, že jednou může říct dědovi pravdu o tom, kam jede, ale nepočítala s tím, že by se měla zpovídat Trickovi, proč ji právě teď zajímá Beauova babička.


  Tázavě povytáhl obočí a čekal. Přiměla se tedy k úsměvu. I v propoceném tričku a otrhaných džínách mu to moc slušelo.


  „A co ty tady vlastně děláš?“ zeptala se.


  Pokrčil rameny. „Pomáhám vás zazimovat, protože to vypadá, že u nás bydlet nebudete. Takže jsem kontroloval střechu, dveře a taky naštípal další dříví.“


  „Hm.“ Pro ni samotnou bude asi lepší, když zůstanou v chatě. Tak líp uchová svoje tajemství. Zato děda bude ve větším ohrožení.


  Trick se zdržel i na večeři a pak se všichni usadili k filmu před novou, plochou televizi. Mordecai si zabral křeslo a Trick s Kat se schoulili na pohovce pod přikrývkou. Kat měla dojem, že se děda usmál pod vousy, než se začal plně soustředit na obrazovku.


  Trick ji ihned chytil za ruku a bylo to velmi příjemné. Držel ji tak po celý film, který byl hloupý, ale dal se vydržet. Kat necítila nutkavou potřebu Tricka políbit a tulit se k němu, ale bylo to nějak příjemnější a vřelejší. Jako by se ještě víc sbližovali. A třebaže věděla, jak je to nebezpečné, užívala si to.


  „Mně se to docela líbilo,“ řekl potom.


  „Mně taky,“ odpověděla.


  Po filmu se děda na chvíli odebral do kuchyně a oni dva měli možnost rozloučit se u dveří.


  „Díky za hezký večer.“ Trick jí odhrnul pramen vlasů z tváře.


  Kůže se jí příjemně ohřála tam, kde se jí dotkl, a tak se o něj na chvíli opřela.


  „Ještě mi dlužíš pořádnou koulovačku. Minule jsem vyhrávala.“


  „To teda ne,“ usmál se a díval se jí do očí. „To já vyhrál.“


  Zachvěla se, když se přisunul blíž, ale místo aby ji políbil, jak čekala, objal ji pevně pažemi.


  „Chci, abys věděla, že jsem tu pro tebe kdykoliv,“ řekl a pak vyklouzl ze dveří.


  „Možná bychom se vážně měli přesunout k Sokolovovům, až napadne sníh,“ prohodil potom děda.


  Kat netušila, co na to říct, a tak se jen neurčitě usmála a odešla nahoru do svého pokoje.


  


  V neděli ráno po snídani vytáhl děda stříbrné příbory nalezené v bažině, našel leštěnku a pustil se do jejich čištění. Kat se šla posadit ke stolu vedle něj. „Máš druhý hadr?“


  Přikývl, podal jí ho a tak také zvedla jeden nůž. Zase cítila ten pach a stříbro ji hřálo na kůži, ale ignorovala to. Pak si vzpomněla na Tricka a uvažovala, co asi dělá. „Včera to bylo hezké,“ prohodila, „to ti Trick takhle pomáhá často?“


  Dědeček se na ni zazubil. „Jo. Aspoň na něco je dobrý.“


  „Povídal, že jsi jeho kmotr.“


  „To je pravda.“


  „A důvěřuješ mu?“ zeptala se.


  Překvapeně se na ni zadíval. „Je to přece jen nedospělý kluk. Takže bych mu možná svěřil život, ale hezkou holku sotva.“


  „Tak proč mě s ním necháváš tak často o samotě?“ usmála se.


  „Protože on dobře ví, že bych ho stáhl z kůže, kdyby ti něco provedl.“


  To ji dojalo. Mezi dědou a Trickem existovalo pevné pouto, a přesto si o ni děda dělal starosti.


  „A co kdybych já ublížila Trickovi?“ zeptala se a snažila se co nejlépe vyčistit jednu lžíci.


  I děda se soustředil na práci. „To mluvíš o Justinovi?“


  Mluvila o tolika jiných věcech, než jen těch milostných, protože existovalo mnoho způsobů, jak by teď mohla Trickovi ublížit. Co by se mu třeba mohlo stát, kdyby byl nablízku, až se zase promění…?


  „Asi jo,“ řekla nakonec a namočila cíp hadru do šedavého čistidla.


  Děda natočil hlavu ke straně a chvíli si ji prohlížel. „Pak bych Trickovi řekl, ať to bere jako chlap. Mladá dáma má právo si vybrat. To je přirozené.“


  „Tomu říkám přímočarost,“ pousmála se.


  Děda se ušklíbl. „Vždyť je to pravda. I ptáci v lese se snaží upoutat pozornost samiček a jeleni si lámou parohy, zatímco je laně jen pozorují.“


  „A nudí se,“ dodala Kat.


  „Myslím, že by se lidi měli chovat podobně. Někdy je mi smutno, když vidím, jak se některé holky honí za kluky, kteří o ně nestojí. To asi není správné.“


  Katelyn si vzpomněla na Becky Jensenovou, která zemřela krátce potom, co se Kat do města přistěhovala. Od Sam se později dověděla, že si Becky vybájila vztah s Trickem, který skončil, když ji odkopl. Ale bylo to tak?


  Teď když Sam odjela a Becky zemřela, se už asi úplnou pravdu nedoví. Jen si neuměla představit, že by Trick udělal něco tak necitlivého.


  Ale třeba mezitím trochu dospěl, napadlo ji. Možná je tohle už, nějaký nový Trick.


  „Jste si s Trickem blízcí, a přesto jsi mi ho nikdy nevnucoval…“ Začala čistit zadní stranu lžíce a brzy se v ní viděla jako v zrcadle. Ještě že vypadá pořád stejně, když je teď - byla takové… monstrum.


  To dědu zarazilo. „Není kam spěchat, zlato. Mně by vůbec nevadilo, kdyby sis nikoho nevybrala třeba až do padesáti.“


  Tak to bylo příjemné.


  „Ale když se mi někdo začne líbit, nebude ti to vadit?“


  Děda se uchechtl. „Otec tvé babičky mě nesnášel, ale stejně mu to nepomohlo. Nakonec měl dost rozumu a nechal ji být, protože pochopil, že jinak by asi se mnou utekla.“


  „Jú, vážně?“ To na ni zapůsobilo. Tak její prarodiče se měli takhle moc rádi? Litovala jen, že babičku nikdy nepoznala. A ještě víc, že s nimi nemůže být právě v tu chvíli.


  „Láska je mocná věc,“ dodal děda. „A nedá se popřít ani zkrotit.“


  Kat se zamyslela. Doma v L.A. spolužáci vždycky mluvili jen o tom, že s někým chodí, ne že jsou zamilovaní. Nebo tady v horách je to jiné? Možná že děda prostě patřil do jiné doby.


  „A proč tě babiččin otec neměl rád?“


  Děda se usmál a zadíval se kamsi do dálky. „Myslel si o mně, že jsem trochu moc nóbl. Neměl pochopení pro filozofy a vůbec pro studenty.“


  Katelyn zavrtěla hlavou. Nešlo jí na rozum, jak mohl někdy někdo jejího dědu z horské chaty považovat za nóbl člověka.


  Pak se odmlčeli a zbytek stříbra vyčistili v tichosti. Jeho pach byl tak silný, že Kat nechápala, jak to může děda necítit. Přemýšlela o tom, proč je vlastně stříbro pro vlkodlaky jedovaté a proč jí nevadí.


  Za dvě hodinky už se všechno jen blýskalo. Zbytek neděle pak strávili v poklidu. Možná až moc velkém, protože Kat začala cítit neobvyklou úzkost. Jako by na něco čekala. Na sníh, anebo na další mrtvé.


  


  V pondělí odpoledne se zase dostavila na trénink k Fennerům. Justin ji opět nutil skákat, běhat, ale taky se zaměřil na čich. Učil ji, jak ho má vystopovat v lese. Dařilo se jí to lépe, než čekala. Když skončili, nastavil jí tvář k polibku. „Tak ahoj zítra,“ řekl. „Pokusíme se zajít dál.“


  „Nešlo by zítřek přeskočit a sejít se ve středu?“


  Zavrtěl hlavou. „To beru Lucy na vánoční nákupy a pochybuju, že by vydržela čekat v autě, zatímco tě budu učit výt,“ vysvětlil. „Mně stačí nakupovat po internetu, ale víš, jaký jsou holky. Ty pořád hledají po krámech něco super speciálního.“


  „To je sexistické,“ prohodila.


  Povytáhl obočí. „Takhle mluvíte v Santa Monice? Protože tady v horách je to urážka.“


  Katelyn si povzdychla. V něčem měly s Kimi pravdu, když Wolf Springs nazvaly „banjo zemí“. Tady totiž ženy pořád příliš vzývaly mužské ego a jejich smečku doteď vedl jen alfa samec. Lee jako otec tří dcer sice plánoval, že svoje místo postoupí ženě, ale jen do doby, než vyhnal Cordelii.


  Teď se mohl každý pouze dohadovat, kdo jim bude v budoucnu vládnout.


  „Hej,“ ozval se Justin, „já si tě jen dobírám.“


  „Je to problém, že Lee nemá žádné syny?“ zeptala se. „Jsou snad někteří z vás proti tomu, aby smečku vedla žena?“


  „Ano,“ odpověděl už vážně, „ale žena z alfa páru bývá velmi silná a dokáže velet i mužům.“


  „Jen ne tomu svému, že?“ dodala a Justin přikývl. „A tobě by nevadilo, kdyby zvolili ženu? Například Lucy?“


  „Lucy to nebude, ale když se ptáš – alfa je alfa,“ odpověděl. „Jakmile je určen, můj instinkt loajality se probudí.“


  Instinkt loajality, o něčem takovém nikdy neslyšela.


  Všiml si jejího nevěřícného výrazu, a tak pokračoval: „Lidi se většinou musí učit, jak být a zůstat loajální. Ale my máme vrozený instinkt k uznávání autorit. Život je potom lehčí.“


  „Ale ty se to přece snažíš narušit,“ nedala se.


  Trhl sebou, jako by ho někdo uhodil. „Podívej, Kat. Alfa je nejvýše postavený, dominantní vlk, který řídí ostatní. Je to náš král, ale na trůně zůstává jen tak dlouho, dokud správně vede a chrání svůj rod. Dřív se o to místo mnohem víc bojovalo a alfa se častěji vyzýval na souboj, to až tahle civilizace to trochu jemnila.“


  „Nebo naopak,“ napadlo ji, „vy jste pronikli do civilizace.“


  „Kdepak, i tady v horách už je čím dál míň opravdové divočiny,“ vysvětloval. „Dřív jsme mohli běhat míle a míle daleko. Teď jsme dost omezení, a to zvyšuje tlak a stres.“


  „Tak proč se nerozdělíte a nestěhujete dál?“ zeptala se a rychle se chopila šance. „Třeba až do L.A.?“


  K jejímu překvapení se natáhl a kamarádsky jí pocuchal vlasy, jako to dělal Jessemu.


  „L.A.,“ usmál se. „To bychom byli takoví Vlkodlaci z Beverly Hills, co okukujou lidi z města.“


  „Ty bys tam hezky zapadl,“ zkoušela ho přesvědčit a krátce si představila, jak s Justinem vedou smečku, která se stěhuje do Los Angeles. Anebo až do Montrealu. Mohla by získat místo v Cirque du Soleil a prostě jen odmítat představení v době úplňku.


  Ale to by znamenalo život s Justinem, ne s Trickem. Přestože ji Justin fyzicky vzrušoval – jako vlk vlka – byl to Trick, s nímž toužila sedět na pohovce a sledovat film. A navíc to bylo stejně nesplnitelné jako představit si Justina bez Lucy po boku.


  „Kat,“ přerušil její snění vážným tónem. „Nic si nenamlouvej. Stěhování do L.A. nikomu z nás nehrozí.“


  „To není jen na tobě,“ odsekla, ale pak se polekala. „Promiň,“ dodala rychle, protože kdyby Justin vyzval Leeho a stal se vůdcem jejich smečky, bylo by to ve skutečnosti právě na něm. Pak by jí mohl vrátit starý život. Ale dokázala by ho přesvědčit?


  „Hele, smečky drží při sobě a nedělí se, nezakládají nové. My, Gaudinovi, Psi boží a další hlídáme svoje území, abychom přežili. Takže zítra po škole,“ dodal.


  „Když to říkáš,“ odpověděla.


  „To říkám, ano.“ Sehnul se a nastavil tvář k polibku. Když se zvedla na špičky, natočil hlavu, jako by ji chtěl políbit na rty, ale pak se s povzdechem zarazil a nechal ji dokončit prosté sesterské gesto.


  


  V úterý působil Beau na hodině dějepisu velmi unaveně. Kat se u něj tedy o přestávce zastavila.


  „Je s babičkou všechno v pořádku?“


  „No, na chvíli se jí trochu přitížilo, ale už je to zas dobré.“


  „A našel jsi pod její postelí tu zbraň?“ zeptala se s úsměvem. Chtěla ale hlavně vědět, jestli už ji Beau taky začal podezřívat.


  „Ne.“ Nechápavě zavrtěl hlavou. „Babička žádnou nemá. Ale objevil jsem jinou zajímavou věc.“


  „A jakou?“


  „Ztracenou knížku.“


  Zadívala se na něj pozorněji.


  Beau se zazubil. „Jo, je to jako epizoda z Akt X, ale babička měla schovanou knížku ze školní knihovny. Ve stínu vlka se jmenuje. Jen bůh ví, jak dlouho a kde ji vzala. Zjistil jsem jen, že si knihu půjčila ještě jako studentka střední školy.“


  Snažil se, aby to znělo vesele, ale v tu chvíli se nedokázala naladit na stejnou strunu, protože myslela jen na to, jestli v knize není něco o Pekelném psu. „A co jsi s ní udělal?“


  Sáhl do batohu, a když jí knihu podal, přísahala by, že jakmile se dotkla kožených desek, začaly ji svědit prsty.


  „Můžeš začít číst,“ dodal Beau. „Bude tě zajímat, když jsi psala tu práci na dějepis.“


  „Díky,“ řekla a přitiskla si knihu k hrudi.


  „Dej mi vědět, co jsi zjistila.“


  „Jistě.“


  Nikdy.


  


  Po celý trénink s Justinem pak byla trochu duchem nepřítomná, protože myslela na knihu ve svém batohu a doufala, že ji mezitím nikdo neobjeví a nesebere. Pokoušeli se pracovat s jejím zbystřeným sluchem, ale ten den se nedokázala plně soustředit. I Justin jako by myslel na něco jiného, a tak se rozloučili o něco dřív. Když se konečně dostala do svého pokoje, dychtivě vytáhla knihu z batohu. Byla zašlá a zaprášená. Bílá písmena vytlačená do koženého obalu se téměř nedala přečíst.


  Otevřela ji v naději, že konečně rozluští další záhadu. Ale kniha neměla obsah a byla psána velmi drobným písmem. Bude tedy muset přečíst všechno od začátku.


  Na první straně našla jeden dlouhý odstavec.


  


  Vítej, milý čtenáři, u příběhů mnohých o tom, jak vzniklo místo zvané Wolf Springs. Tuto půvabnou osadu v hornatém kraji Ozark založili španělští misionáři v naději, že místní divochy obrátí na pravou víru našeho pána Ježíše Krista. Ach, jaký úděl si to zvolili tito dobří bratři, když čelili prostotě nevinných…


  


  „Tak honem, honem,“ zamumlala Kat, přelétla očima zbytek odstavce a obrátila list.


  


  … protože je pravdou, že spásu nalezne jen společenství Založené na křesťanských hodnotách.


  


  Zasténala a vrátila se zpět na první stranu.


  


  A jak mnozí vědí, i dětskou duši divocha je třeba dovést k Pánu…


  


  Kniha se dál soustředila na pokusy misionářů obrátit původní obyvatele na víru a na detailní popis vzniku jednotlivých staveb města. Obchod. Holičství a podobně.


  


  Kovář měl i slévárnu, kde odléval speciální nábojnice, které si lovci vyžádali, a ve stájích koně, které pronajímal.


  


  Kat si vzpomněla na rozhovor mezi ředitelem školy a seržantem Lewisem, který vyslechla z ošetřovny. Ředitel Lewisovi oznámil absenci pana Hendersona a dodal, že bydlí v domě „u starých stájí“.


  V duchu si umínila podívat se tam a pak četla dál.


  A náhle narazila na tajemství.


  


  Ztracený důl u Wolf Springs. Diskuse.


  


  Autor knihy zopakoval všechny dosavadní zprávy o tom, že Xavier Cazador v devatenáctém století tvrdil, že na Madre Vena narazil, i o tom, jak mu psanec Jubal DeAndrew vyhrožoval, že ho zabije, jestli místo neprozradí.


  


  Podle pověsti namaloval obraz se vchodem do dolu právě Cazador pro DeAndrewa. V popředí balvan srdčitého tvaru a vzadu stříbrný vodopád. Avšak pravá hodnota obrazu měla být jinde: pod falešnou signaturou, kde jsou zapsány zeměpisná šířka a délka polohy dolu.


  


  Kat užasle pootevřela ústa. Takže to odhadla správně, obrázek od Sam i dědova ukradená olejomalba ukazovaly vchod do ztraceného dolu. Bylo snad možné, že zrovna jejich obraz byl originál se skrytými souřadnicemi?


  


  Podle pověsti namaloval obraz Cazador, ale DeAndrew ho nikdy nedostal. Cazador zemřel a Jubal zmizel. Vyvstalo podezření, že to bylo právě kvůli zájmu třetích stran o tento obraz.


  


  Kat začala horečně přemýšlet. Lidé žili a umírali ve Wolf Springs po celá staletí a museli mít půdy plné věcí, které by pomohly rozluštit mnohá temná tajemství. A její děda může mít klidně originál zmíněného obrazu. Vyprávěl jí přece, že jeho otec jeden z obrazů získal z podomního výprodeje. Byl to právě tenhle?


  Ale teď šlo spíš o to, jestli o existenci malby věděl někdo další. Ukradli jim snad stříbro a další obrazy jen proto, aby zakryli hlavní motiv?


  Kat se rozechvěla vzrušením a rychle obrátila list.


  


  Stříbrný důl údajně stráží před zloději Pekelný pes. Ochraňuje poklad, jako by mu patřil. Zajímavé na legendě o tomto netvoru je, že se v historických záznamech objevuje mnohem dříve než zmínky o dolu samotném. Důvody ale nejsou jasné. Existuje možnost, že když se lidé dověděli o dolu, začali ho s bájným tvorem spojovat, aby odstrašili ostatní od jeho hledání.


  


  Ke Katinu zklamání už v téhle části o Pekelném psu nenašla nic, co by nevěděla. Před očima se jí zatmívalo a uvědomila si, že je unavená víc, než myslela. Pokoušela se dál číst maličká písmenka, ale hlava jí začala klesat. S povzdechem knihu zavřela a odložila.


  


  Klap. Klap.


  Zvuk kroků se mísil s duněním bubnů. A obojí se přibližovalo a splývalo s tlukotem jejího srdce.


  „Našla jsem pro tebe tohle, to ti určitě padne,“ řekla Babette a zvedla v rukou montérky.


  „Ale já se nehodlám hrabat v hlíně,“ protestovala.


  „Myslím, že ano.“


  Klap.


  Otočila se, ale nikoho neviděla. Jen stěny jeskyně. A ty se přibližovaly a pak ucítila ještě… něco.


  Alobal.


  Ne! Něco mnohem vzácnějšího. Stříbro. Krásné, ale smrtící.


  „Přesně jako ty,“ zašeptal jí Justin do ucha.


  Měl horký dech, pálil ji na tváři.


  Ale pak i on zmizel a stěny jeskyně se zase zmenšily. Už věděla, že ji pohřbí.


  A ze tmy něco zavrčelo.


  A zasmálo se.


  A pak vykřiklo.


  „Katelyn!“


  Klap. Klap. Klap.


  


  Kat otevřela oči a zalapala po dechu. Ležela v posteli a něco škrábalo na okno nad její hlavou. Drápy na skle. Ťuk, ťuk, ťuk.


  Podívala se tam.


  Stín. Černější, než jaký kdy viděla. A oči jako plameny z pekla.


  Zavřískala.
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  Jakmile vykřikla, oči zmizely. Vyskočila a hnala se ke dveřím, ale ve stejný okamžik vtrhl dovnitř děda s puškou.


  „Copak je, Katie?“


  „Viděla jsem to,“ zašeptala.


  „Co? Co jsi viděla?“


  Jakmile se docela probrala, pochopila, že mu nesmí nic říct. Přitom si byla jistá, že to, co zahlédla za oknem, bylo něco víc než vlkodlak. Viděla Pekelného psa. Ale v žádném případě nemohla dovolit, aby ho šel děda hledat ven.


  „Co?“


  Otřela si čelo a pokusila se o úsměv. „Promiň, já… já jsem asi zase měla noční můru.“ Zkřížila ruce na prsou. „Cítím se hrozně.“


  Děda se viditelně uvolnil. „Nechceš něco přinést? Trochu vody?“


  „Ne, to bude dobré,“ vypravila ze sebe.


  Přitom špicovala uši, jestli nezaslechne kroky na střeše, ale nic se neozývalo. Bylo snad možné, že si to jen představovala?


  „Dobrá. Ale dej mi vědět, kdybys něco chtěla.“


  „Dám,“ vydechla ztěžka.


  Když ji děda zase nechal o samotě, objala se pevně kolem těla a posadila se na postel. Přemýšlela o Beauově babičce, kterou tak vyděsil démon za oknem. Proč by zrovna ona a Katelyn měly taková vidění? Beauova rodina přece neměla s vlkodlaky nic společného…


  Možná paní Nelsonová něco věděla a vyprávěla to lidem.


  Kat se objala ještě silněji. To byl další důvod, proč nesměla ohrožovat svoje blízké. Ale taky nemohla dělat, že nic nevidí, a přestat hledat odpovědi.


  Třeba kdo zabíjí ty lidi? A co se tu stalo před čtyřiceti lety?


  


  Po bezesné noci následoval dlouhý den ve škole a Kat se jen s velkou námahou soustředila na vyučování. Když skončilo, rozjela se k Babette. Cordelia o ní jednou prohlásila, že je to „místní centrála“ a ví o všem, co se ve Wolf Springs stane. Kat potřebovala zjistit, co ví o posledních vraždách nebo co si o nich aspoň myslí.


  Babette na ni zamávala od kasy a Kat se cítila velmi nejistě. Ještě se dobře neznaly, a netušila, jak s ní mluvit, aby na sebe neprozradila až příliš.


  K jejímu překvapení si ale Kat vzápětí všimla, že Babette o něčem mluví s policistkou, jejíž jméno zatím neznala. Byla to asi sto sedmdesát centimetrů vysoká žena s výrazným obočím, oválným obličejem a hnědými vlasy staženými do drdolu.


  Kat vycítila napětí obou žen, ale už se nemohla otočit a utéct zpět k autu. Všimla si, jak Babette vraští obočí a bubnuje prsty do pultu. Byla silně nervózní.


  Kat začala předstírat, že si prohlíží nějaké retro šaty, ale po očku je pozorovala. Jasně viděla, že Babette na krku výrazně pulzuje tepna, a ucítila pach jejího strachu. Co by proboha žena jako ona mohla skrývat?


  „Becky tu byla kupovat šaty krátce předtím, než se jí to stalo, ale nechovala se nijak zvláštně,“ řekla právě Babette.


  „Nové šaty? Pro nějakou zvláštní příležitost?“ ptala se policistka.


  „Asi na večírek. Slyšela jsem, že chodila s Trickem Sokolovem.“


  Policistka přikývla. „Ano, to se mi taky doneslo.“


  Ne, to není pravda. Vymyslela si to, napadlo Kat a začala se o Tricka bát. Jenže to říkala Sam, a třeba jen chtěla Tricka krýt, protože věděla, že má zájem o Kat. Možná Trick s Becky opravdu chodil a pak ji bez milosti odkopl.


  „Fajn. No a co Haley?“ ptala se dál policistka. „Ta se taky chovala normálně?“


  Babette přikývla a nevědomky přejížděla dlaněmi sem tam po pultu. „Vždyť jsi ty holky znala, Luanne, obě byly moc milé.“


  Kat to zaujalo, a tak se přesunula o něco blíž ke kase a prohlížela si pestrobarevné kabelky s třásněmi ze šedesátých let.


  „Tak děkuju, Babette. Stavím se, kdybych měla nějaké další otázky,“ řekla policistka.


  Katelyn držela hlavu dole a doufala, že Luanne nenapadne vyslýchat i ji a další zákazníky. V krámku byly právě ještě dvě ženy, které Kat neznala. Ale policistka odešla a Kat si vydechla. Jedna z žen zatím přispěchala k pultu.


  „Bylo to zlé?“ zeptala se a Kat překvapeně zamrkala.


  „Rozhodně ne příjemné,“ pousmála se smutně Babette.


  „Já mám taky strach, že se mě budou ptát na věci, na které neumím odpovědět,“ dodala ta žena a mnula si ruce. I z ní čišel strach.


  Kat to nechápala. Ty ženy nebyly vlkodlaci, celou svou smečku už potkala na shromáždění. Jaké tajemství mohly skrývat, že se bály promluvit s policistkou, kterou znaly křestním jménem?


  Věděli snad o existenci vlkodlaků, anebo měli na svědomí něco úplně jiného?


  Vítejte do Wolf Springs, pomyslela si.


  „Ty se nemáš čeho bát, Estelle,“ pokračovala Babette. „A jistě nikdo z nás,“ dodala o něco důrazněji.


  Katelyn se snažila předstírat, že je neposlouchá, a tiše přistoupila k věšáku se šaty.


  Její pozornost ihned upoutaly jedny červené bez ramínek a dlouhou splývavou sukní. Červená je barva odvahy, uvědomila si, a tu by teď rozhodně potřebovala. Odnesla si tedy šaty do kabinky a špicovala uši, jestli ještě něco nezaslechne. Ale zvonek nade dveřmi cinkl a obě zákaznice z obchodu odešly.


  Šaty jí padly, a tak je běžela zaplatit. Než je Babette namarkovala, připravovala si Kat v duchu otázky, kvůli kterým přišla.


  „Hm, takže,“ začala, ale pak znovu ucítila Babettin strach. A jako by byl nakažlivý, odvaha ji rychle opustila. Při rozhovoru s touhle ženou nechtěla udělat chybu. „Tak díky,“ řekla pouze a rozhodla se přijít jindy, až pro to bude vhodnější atmosféra.


  „Ale jistě, zlato,“ odpověděla prodavačka a ani se na ni nepodívala.


  Katelyn zazvonil telefon. Rychle ho vytáhla z kapsy a podle skrytého čísla poznala, že musí jít o Cordelii nebo Doma. Spěchala tedy ke dveřím.


  „Tady je lepší signál než venku,“ informovala ji Babette.


  „Díky, to bude dobré,“ dodala Kat a málem převrhla figurínu, jak rychle chtěla být na ulici.


  Tam už se hovor odvážila přijmout. „Ano?“


  Ozval se jí docela tichý hlas. „Kat.“ Byla to Cordelia a zněla velmi vyčerpaně, vůbec ne jako dívka, kterou Kat znala dřív. Odloučení od rodiny a všeho, co měla, ji docela změnilo. Najednou hrozně zeslábla. Anebo za to mohla rodina Gaudinových?


  Katelyn zápasila s dveřmi auta, pak dovnitř hodila tašku a rychle nasedla.


  „Už jsem tady,“ vydechla.


  „Našla jsi ten důl?“


  „Ne,“ odpověděla a nenáviděla se za to, že nemůže odpovědět kladně. „Ale mám obrázek se srdcovitým balvanem a vodopádem, který ukazuje vstup do dolu. Teď musím jen zjistit, kde to je.“


  Už věděla jistě, že na obraze i kresbě bylo stejné místo a že zlodějům šlo právě a jedině o ten obraz. Ale kdo další mohl vědět, že ho děda má?


  „Kat, musíš ho najít a pomoct mi.“


  To na ni bylo příliš. Už měla dost lidí, kteří jí říkali, co má dělat a jak se chovat. Všichni jí jen vyhrožovali, poroučeli a stále ještě nezjistila, kdo po ní vystřelil.


  „Poslyš, já se snažím, jak to jen jde. Ale vlastně nechápu, proč na to tak tlačíš. Doma máš přece ráda. Aspoň jsi to říkala. Nebo už ne? Ublížil ti snad?“


  Cordelia si povzdychla. „Ty to nechápeš. A jak bys mohla? Tenhle svět je pro tebe úplně nový. Jistěže ho mám pořád ráda, to bych ho jinak nevolala na pomoc, i kdybych měla umřít sama v lese. Ale tohle je mnohem složitější. Když jsem odříznutá od rodiny, připadám si jako zrádce a ostatní mě tak taky vidí. Budu jim muset přísahat věrnost a nevím, jestli to vůbec dokážu.“ To už řekla docela šeptem.


  „A neuvažoval Lee kdysi o tom, že tě za Doma provdá?“


  „Kdyby se naše smečky spojily,“ odpověděla Cordelia. „Kdybych se já stala alfou naší a vzala si alfa vůdce Gaudinů, pak by to bylo možné. Ale to se, jak vidíš, nestalo.“


  „Dělám všechno, co můžu,“ dodala Kat ztrápeně.


  „Musíš se snažit víc. A Dom si ještě přeje, abys pro něj moji rodinu špehovala.“


  Katelyn se stáhl žaludek. „V žádném případě.“


  „Já vím, že chceš být loajální.“


  „To nemá s loajalitou nic společného. Spíš by mi šlo o krk. Oni mi nevěří a každý druhý den mi někdo vyhrožuje smrtí. Nechci jim k tomu dávat důvod.“


  „Musíš to udělat pro mě,“ prohlásila Cordelia. „To je dost dobrý důvod.“ Náhle zněl její hlas sebejistěji, jako by se objevila stará Cordelia, která přesně ví, co chce. „Moje – naše rodina má problémy.“


  „Oni nejsou moje rodina,“ trvala Kat na svém. Změna v chování kamarádky byla velmi nápadná – jakmile se ztotožnila se svou smečkou, cítila se silnější.


  „Já tam sice nemůžu být, ale ty ano. Musíš to udělat pro mě.“


  Pak Kat zaslechla nějaký přidušený zvuk a spojení se přerušilo.


  Celou cestu domů si v hlavě přehrávala jejich rozhovor. V chatě ihned běžela do pokoje, znovu našla obrázek a zoufale na něj zírala. Originál obrazu měl mít pod signaturou souřadnice. Ale kdo ho ukradl? Vzpomněla si na nůž, pohozený za plotem lázeňského centra a na ty ostatní, co skončily v bažině. Ale proč? Zdálo se jí nepravděpodobné, že by se některý z manažerů, který pár dní pobýval na vlčím kurzu, vykradl ven, vloupal se do jejich chaty a zase vrátil. A ten by si jistě stříbro nechal. Mělo snad stříbro v bažině upozornit vlkodlaky na možnost otrávení jejich území? Hosté v centru by se taky těžko dověděli o dědečkově obrazu. Kdo ho tedy mohl tolik chtít?


  Pan Henderson?


  Anebo Jack Bronson?


  Ať píchneme, tady a teď, prosila Kat v duchu. Nebo ať se to auto rozbije.


  Seděla v kabině dodávky vedle dědy a právě vyrazili k Fennerům na oslavu Díkůvzdání. Mordecai měl na sobě stejný oblek jako v Cirque du Soleil a ona své černé šaty. A opravdu se cítila, jako by jeli na vlastní pohřeb. Chvíli zvažovala, že si oblékne nové červené šaty, ale rudá byla i barva krve, nejen odvahy, a nechtěla nikoho přivést na podobnou myšlenku. Všechny nervy v těle měla napnuté k prasknutí.


  Tohle je přece naprosto šílené.


  Lee Fenner jí nařídil, aby se zúčastnila jejich večeře, a když protestovala, že nemůže kvůli dědečkovi, přikázal, aby ho vzala s sebou.


  „Bude to jako za starých časů,“ řekl přitom zvesela. Regan, Justin a Doug, kteří to slyšeli, si jen vyměnili pohledy, ale museli se svým alfou souhlasit.


  Katin děda si teď bezstarostně hvízdal vánoční koledu, protože nejspíš uvěřil, že jedou na návštěvu jen kvůli Justinovi. Když se o pozvání dověděl, ihned souhlasil, protože Trick trávil výjimečně čas se svými rodiči.


  Konečně vyjeli z poslední zákruty a uviděli Fennerův dům v celé kráse. Kat si oddechla, když nezahlédla řady aut, protože zatím netušila, zda byla pozvaná celá smečka. Naštěstí to vypadalo pouze na „rodinu“.


  Jejich rodinu a nás. Jestlipak by děda teď bez ptaní odjel, kdyby ho o to požádala?


  „A jsme tady,“ řekl a vypnul motor.


  Vystoupili a došli ke dveřím. Mordecai nesl láhev červeného vína. Kat zazvonila a otevřel jim Jesse v obleku a s vlasy sčesanými dozadu.


  „Kat je tady!“ zahulákal.


  Katelyn sebou trhla v obavách, jestli neřekne něco, co by v dědovi vzbudilo podezření. Koneckonců o existenci vlkodlaků jistě věděl.


  „Ahoj, Jesse,“ zašeptala a nastavila mu tvář, protože při pohledu na jejího dědu začal kňourat.


  „Mého dědečka už znáš, ne?“ zeptala se se staženým hrdlem.


  „Ten není cizí,“ ozval se Jesse napůl otázkou.


  Než mohli odpovědět, přiběhl Justin – také v obleku, který mu dokonale padl. A černá pro něho rozhodně byla ta správná barva.


  „To jsou naši hosté, bráško,“ řekl. „Už jsme si to řekli. Zaveď je dál.“


  Slyšela jasné napětí v jeho hlase.


  „Šťastné Díkůvzdání,“ pronesl děda a podal jim ruku.


  Justin mu s ní potřásl, a pak i Jesse.


  „Přinesl jsem tohle.“ Děda zvedl láhev vína a Kat čekala, že se objeví Lee Fenner. To byl jejich oficiální hostitel a měl by je tedy vítat, nebo ne?


  Možná, že alfa vůdci nic takového nedělají, pomyslela si.


  „Díky.“ Justin vzal láhev a přečetl vinětu. „Vinice Wolf Creek. To je někde tady?“


  „Ne, ale mám jejich víno rád,“ odpověděl Mordecai.


  Pozvali nás, aby nás zabili, napadlo Kat, ale ihned se snažila tu šílenou myšlenku zahnat.


  Justin a Jesse je nechali projít a o minutu později už musela dědu představovat Arial a Regan, které byly zase hodně nastrojené. Světlovlasá Arial si vzala zlaté šaty, podtrhující její křivky, a tmavá Regan rudý svetr a černou sukni. Kat se prudce rozbušilo srdce ve strachu, že ty dvě potvory dědu něčím vyděsí.


  Ale k jejímu údivu se chovaly zdvořile a příjemně. Jejich manželé dokonce velmi srdečně. Kat netušila, jestli jim Lee něco takového nařídil, nebo to byl jen dobrý vliv obou hodných manželů na své příšerné ženy. Kat za to byla každopádně vděčná.


  Pak se z kuchyně vynořila Lucy v šedém pulovru a úzké černé sukni a vypadala mnohem vzdělaněji než kdykoli předtím. Krátce Kat objala, což bylo velmi podivné, a Kat se tedy donutila k úsměvu.


  Pak se konečně objevil i Lee. Byl také ve slavnostním, ale jeho bílé vlasy a vrásčitá snědá tvář mu přidávaly léta. Dalo se jen těžko uvěřit, že on a její děda jsou vrstevníci.


  Přestože Wolf Springs bylo malé město a každý o každém všechno věděl, Kat už před časem pochopila, že ne všichni se znali osobně. A tak se ani nedivila, že se Lee s Mordecaiem nikdy nesetkali.


  „Pane Fennere,“ řekl děda a natáhl ruku.


  Lee se jí chopil. „Doktore McBride.“


  Justin k nim nenápadně přistoupil. „Je to dobré, Kat,“ zašeptal.


  „Není a ty to víš,“ odpověděla.


  „Takže přišel dobrý den pro naše Díkůvzdání,“ pokračoval Lee.


  „Neznám špatný den pro poděkování,“ usmál se Mordecai.


  Lee ho s hurónským smíchem plácl po zádech. Zdáli se být v pohodě a Kat si všimla, že Justin mezitím odnesl láhev z pokoje.


  „Tak se pojďme najíst,“ řekl Fenner konečně a vedl je do jídelny. Byla to elegantně zařízená, dřevem obložená místnost s dlouhým stolem, krbem a obrazem zimní krajiny na stěně.


  Prosím, ať je to normální večeře s pečeným krocanem, modlila se Kat v duchu, zatímco jim Regan ukazovala jejich místa. Lee se usadil v čele stolu a děda naproti němu. Kat dostala židli vedle něj.


  Protože jsem ve smečce nejníže postavená, uvědomila si. Proto taky měla poblíž Lucy a Jesseho. Arial s Regan seděly vedle otce, Doug mohl být vedle své ženy, ale Justin měl židli vedle Arial, kdežto její muž Albert seděl až o místo dál.


  Zajímavé. Manžel, který byl přeměněn, tedy Doug, měl vyšší postavení než Albert, který se jako vlkodlak narodil. Kat tomu nerozuměla. Snad to bylo tím, že starší Regan propůjčila manželovi vyšší postavení.


  „Možná víte, že naše rodina je původem ze Skandinávie,“ vysvětloval Lee dědovi. „O Díkůvzdání si vždycky říkáme tradiční norský pozdrav.“


  Všichni naráz sklonili hlavy, a dokonce i Jesse a Lucy odříkali nějaká slova ve zvláštním jazyce. Pak začaly sestry Fennerovy spolu s Lucy nosit jídlo na stůl, který byl brzy obložený tradičními pokrmy. Kat netušila, jestli Fennerovi vědí, že stále předstírá, že je vegetariánka, a tak si raději vzala pár kousků tmavého krůtího masa. Když ho viděla před sebou na talíři, cítila, jak se jí sliny sbíhají jako nějakému dravci. Asi bude muset aspoň předstírat, že jí.


  Konverzace u stolu začala zlehka. Většinou se mluvilo o lidech z města a děda se také několikrát přidal. Naštěstí ho ani jednou nenapadlo zeptat se na Cordelii, za což mu byla Kat vděčná.


  Možná proto teď seděl Doug blíž k Fennerovi. Cordeliino místo bylo třeba zaplnit.


  Dospělí popíjeli víno, ale jen symbolicky. Děda se svého zatím nedotkl a Kat netušila, jestli už stihli otevřít jejich láhev.


  Začala se trochu uvolňovat a dokonce si užívat hovoru, ale ještě víc dobrého masa. Pak ale zvedla hlavu a zadívala se na Fennera, který si hověl v čele stolu jako král na trůně. A náhle se jí zježily chloupky v týle. Něco nebylo v pořádku.


  Regan už také zírala na otce a oči jí téměř lezly z důlků. Kat se na něj podívala lépe a úžasem pootevřela pusu – vypadalo to, že mu začaly prudce rašit vousy na bradě. Zamrkala a ihned pochopila, že nejde o vousy, ale o srst, a že se mu začíná protahovat tvář. Měnil se ve vlkodlaka přímo před očima všech.


  Koutkem oka pohlédla na dědu, který se zrovna chystal něco říct, a udělala první, co jí přišlo na mysl – máchla rukou a převrhla mu sklenici s vínem do klína.


  „Ach bože, dědo, promiň!“


  Mordecai vyskočil od stolu a Kat se také zvedla a tělem mu zastínila výhled na Fennera. Pak popadla ubrousek a ještě přes rameno zahlédla, jak se Justin i Doug prudce postavili. Lee už na ně cenil zuby ve vlčí podobě. Jesse začal poskakovat na židli a radostně tleskat.


  „U jídla přece ne, u jídla ne!“ vykřikoval.


  „Ach bože, máš to všude,“ brebentila Kat a stále se dědovi stavěla před obličej. „Vylila jsem to všechno!“


  „Nic se neděje,“ zabručel děda, vzal si od ní ubrousek a začal si stírat víno z kalhot. A když Kat znovu zvedla hlavu, byl už Lee zase zpět v lidském těle a spěchal od stolu, protože měl sako ve švech roztrhané.


  „To je opravdu v pořádku, zlato,“ uklidňoval ji děda, který uvěřil, že je tak rozčilená kvůli rozlitému vínu.


  Ale nebylo to v pořádku. Celý stůl ztichl a Lucy držela dlaň na Jesseho puse.


  Mordecai se na všechny překvapeně zadíval. „To nic, vážně. Jen kdyby mi někdo ukázal, kde máte koupelnu…“


  „Ale samozřejmě.“ Regan vyskočila a vedla dědu opačným směrem, než odešel její otec. „Pojďte prosím se mnou, pane doktore.“


  „Jesse, zlato, mohl bys mi jít pomoct do kuchyně?“ zeptala se Lucy. „Arial, nedonesla bys papírové ručníky? Asi budou tam, kde je tatínek,“ zdůraznila ještě.


  Jesse poslušně odešel s Lucy, Regan s Mordecaiem a Arial se běžela podívat, jak je na tom její otec. V jídelně zůstali jen Justin, Doug, Al a Kat.


  „Lu, potřebuješ mě tam?“ zavolal Justin, docela bledý ve tváři.


  „To by se hodilo, zlato,“ odpověděla. Justin se tedy zvedl a odešel také.


  Zbabělec, pomyslela si Kat, ale Lucy si u ní získala nový respekt. Ta dívka v krizové chvíli převzala velení. To ona se postarala o Jesseho, ne Justin. Ona poslala Arial, aby dala do pořádku otce.


  „Kruci,“ zavrčel Doug, „tak tohle se povedlo.“


  „Dougu, dávej pozor, co říkáš,“ zašeptal Al.


  Katelyn vycítila jejich napětí. Ba přímo vztek.


  „Stalo se to, protože je vystresovaný,“ dodal Al. „Že je tu návštěva a cizí člověk.“


  „Máme tedy odejít?“ zeptala se Kat. Byla si jistá, že si děda ničeho nevšiml, ale jistě to nebylo dobré pro smečku. Co jim teď udělají?


  „To nemůžeme rozhodnout my,“ řekl Al. „Možná bys měla jít pomoct dědovi.“


  Zaváhala, protože chtěla slyšet, co si povědí. Kdyby byli s dědou v přímém ohrožení, potřebovala vědět, kdy utéct.


  „A kdo tedy může? Kdo mi teď dá svolení odejít?“


  Oba na ni nechápavě pohlédli.


  „Já vím, že bych se měla zeptat pana Fennera, ale když se necítí dobře…“ Raději zmlkla.


  „On jediný to může dovolit,“ odpověděl Doug docela laskavě. „Věci jsou prostě jiné, než jsi byla doteď zvyklá.“


  Do jídelny se vrátil Justin a tvářil se vážně. „Běž se podívat za dědou,“ nařídil.


  Pak zaslechla šuškání, Jesseho smích a Lucy. Našpicovala uši. „Tajemství,“ řekla dívka.


  Když už chtěla odejít do koupelny, děda s Regan se vrátili. Mordecai si stále čistil sako ubrouskem.


  „Už je to lepší,“ řekla Regan. „Žádné víno se naštěstí nedostalo na tu pěknou bílou košili.“ V jejím výrazu Kat na okamžik zahlédla něco jako uznání. „Dobrá trefa.“


  „To vážně nevadí,“ ujistil děda Katelyn. Chtěl se znovu posadit, ale do jídelny vběhla Arial z papírovými utěrkami.


  „Počkejte, doktore, ještě pro jistotu otřu židli.“


  „Pomůžu ti,“ zamumlala Kat.


  Dřepla si k Arial, která jí podala několik utěrek, ale nenávist z ní přitom přímo sálala. Kat se to pokusila ignorovat.


  „Tak je to lepší,“ řekla po chvíli „Posaďte se, pane doktore.“


  Mordecai si sedl a pak dorazil Justin s otevřenou lahví vína z Wolf Creek a nalil mu novou sklenici.


  Kat otevřela pusu a chtěla se začít vymlouvat, že jí není dobře, aby už mohli odjet, třebas bez Fennerova dovolení. Ale v tu chvíli se vrátil i Lee a místo potrhané košile měl rolák.


  „Polil jsem se,“ řekl jen.


  „To je dneska nějak nakažlivé,“ zažertoval děda.


  „Máme čerstvé rohlíčky!“ oznámil Jesse a nesl koš plný voňavého domácího pečivá. „Maže se na ně máslo nebo taky med!“ Popotáhl. „Lidem taky říkáme medásku, ale nejíme je!“


  „Dobrý vtip, Jesse,“ ozvala se Lucy a usmála se na strýce Fennera, když k němu došel Jesse s košíkem. „Dáš si, strejdo? Čerstvé z trouby!“


  „Děkuju, kamaráde,“ řekl Fenner a natáhl se pro rohlík, zatímco se na něj Jesse radostně zubil.


  A tak nějak nedopatřením pokračovali v hodování.
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  Večeři nakonec přežili. Za daných okolností už zbytek večera proběhl hladce. Jen co si dali kousek koláče s pekanovými ořechy, Katelyn se dovolila, jestli smějí odejít. „Prima lidi,“ prohodil děda v autě cestou domů a ona se zmohla jen na přikývnutí. Pak se natáhl a poplácal ji po ruce. „Tohle si teda myslím můžeš odškrtnout ze seznamu, zdá se, že ti to dalo zabrat.“


  Přikývla podruhé. Toužebně si přála, aby k Fennerům už nikdy nemusela. Bohužel věděla, že tohle přání se jí nesplní.


  Děda se nadechl a Kat vycítila, co přijde, jako by tu otázku předem slyšela.


  „Už ti řekli, kam se vlastně poděla Cordelia?“


  Kat stiskla zuby a marně si přála, aby věděla, jakou lež si Fennerovi vlastně vymysleli pro ředitele školy. Pak pomalu zavrtěla hlavou. „Nikdo o tom nechce mluvit. Ale Cordelia několikrát naznačila, že se chce odstěhovat. Myslím, že má tetu někde v Coloradu.“ Cítila se skoro provinile, že si tak snadno vymýšlí. „Taky vím, že se doma dost pohádali. Jesse mi to řekl.“


  „Tak snad je vpořádku.“


  „Neozvala se mi,“ odpověděla a rychle přemýšlela, jak ten rozhovor ukončit, aby nevypadala příliš podezřele. „Hm, ale doufala jsem, že to udělá…“


  Mordecai přikývl. „Děti tady většinou nevydrží a utečou hned po škole. Prý je tu nečeká žádná budoucnost. Občas někdo ani na konec školy nepočká. Je smutné, že jsi takhle přišla o kamarádku. Třeba o sobě dá vědět, až se tam víc usadí.“


  „Ano. Chybí mi,“ zašeptala.


  „Třeba se ve škole sblížíš s někým novým,“ napadlo dědu.


  Nechtělo se jí o tom dál mluvit, i když ji jeho starost dojímala. „Na výtvarku se mnou chodí jedna milá holka. Jmenuje se Paulette.“


  „To je fajn. Tak bys ji někdy mohla pozvat k nám.“


  Kat přikývla. „Děkuju.“ Ale v duchu tuhle možnost zavrhla. Snad jedině, kdyby potřebovala novou výmluvu, třeba při příštím úplňku, by mohla říct, že přespí u Paulette. A teď, když děda viděl Lucy a tedy důvod, proč by neměla myslet na Justina, by se mohl začít vyptávat, proč u Fennerů tráví tolik času.


  V chatě se ještě chvíli dívali na televizi a pak děda odešel spát. Katelyn se pokoušela číst Ve stínu vlka a přála si, aby kniha měla obsah. Takhle si nebyla jistá, jestli něco nepřehlédne. Nakonec to vzdala a zašla si do kuchyně pro trochu vody. Už na prahu vycítila, že není sama.


  Když tentokrát uviděla Justina za oknem, dokázala zahrát, že ji nepřekvapil. Vyšla za ním na terasu, nazula si boty a pak se nechala odvést mezi stromy na kraj lesa. Promnula si paže.


  „Neměla by ti být zima,“ zabručel.


  „To se pořád mění,“ odpověděla, protože nechtěla přiznat, že chlad necítí, ale vzpomněla si, jak se o ní otřela kulka.


  Konečně se zastavil a opřel se o kmen stromu.


  „Tak co?“ promluvila, když dlouho nic neříkal.


  „Kat,“ zašeptal a položil jí prsty na rty, „ta večeře byla noční můra. On tvého dědu vůbec neměl zvát. A pak když se začal měnit přímo u stolu…“


  Zavřel oči a zavrtěl hlavou. „Sledovali jsme, jak se loď potápí, a nemohli jsme udělat vůbec nic. Jenže jeho chování už začíná ohrožovat celou smečku! A upřímně, tebe nejvíc.“ Jeho hlas zjemněl a pak natočil hlavu ke straně. „Něco takového bych už nechtěl zažít znova.“


  Musela souhlasit se vším, co řekl. Pozvat je na Díkůvzdání byl šílený nápad.


  „Znamená to, že ho vyzveš na souboj?“ zeptala se. Zvážněl, ale neodpovídal.


  V hlavě se jí začaly rojit další otázky. Mluvil o možné výzvě s Lucy? Jak by to udělal? Zápasili by spolu jako vlci? A co kdyby Justin prohrál?


  „Jen klid, zlato,“ zašeptal. „Tohle se tě netýká.“


  „Nemluv se mnou, jako bych byla úplně pitomá, Justine,“ odsekla.


  „Máš pravdu.“ Natáhl se a pohladil ji po tváři. Pak ucukl a strčil si ruku do kapsy. „Měla by ses ode mě držet co nejdál,“ připomněl jí a toužebně si ji prohlížel. „Hodně daleko.“


  Zamračila se. „Já jsem se tě nedotkla…“


  „Já vím.“ Povzdychl si. „Bože, tohle je hrůza.“


  Nakonec velmi tiše dodal: „Doufal jsem, že na žádné výzvy nedojde, ale že mě sám zvolí jako svého nástupce.“ Stiskl si kořen nosu. „Kruci, Kat, já se s ním přece ve skutečnosti nechci rvát, ale copak to tak můžu nechat?“ Nevěděla, co na to říct, a Justin se asi po minutě trochu vzpamatoval a zadíval se na ni. „O té imunitě na stříbro jsi nikomu neřekla, že ne?“


  „Ne. Samozřejmě že ne. Komu taky?“


  Přikývl. „My se z toho nějak dostaneme. Zase to bude dobré. Slibuju.“


  Sehnul se, políbil ji na tvář a pak zmizel ve tmě.


  Katelyn zaběhla zpět do chaty, chvíli stála v setmělé kuchyni a byla ráda, že po ní tentokrát nikdo nevystřelil.


  Ano, byla imunní vůči stříbru a v garáži měli zásobu patron, která by mohla vybít celou smečku. Leeho Fennera určitě. Ihned se cítila provinile, že o tom Justinovi neřekla.


  Popadla baterku a potichu se plížila ke garáži, aby se přesvědčila, jestli tam náboje ještě jsou. Našla krabici, otevřela ji a vzala do ruky jednu z patron. Kdyby si ji nechala, všiml by si toho děda? Chvíli o tom uvažovala, ale pak ji raději vrátila na místo.


  Začala systematicky prohledávat další krabice, jestli nenajde nějakou zbraň, do které by tyhle náboje pasovaly. Všude ale bylo jen staré nádobí nebo oblečení a pak spousty knih a dokumentů z doby, kdy děda pracoval jako univerzitní profesor. S povzdechem otevřela další krabici. Stejně by nedokázala rozeznat zbraň na stříbrné náboje od normální, a je v nich vůbec nějaký rozdíl?


  Začala se cítit velmi unavená, a tak nakoukla už jen do jedné z beden. Byla plná starých fotografií, většina dokonce ještě na tvrdém kartónovém podkladu. Když na některé posvítila baterkou, šťastně se usmála. Uviděla dědu s mladou ženou, která měla dlouhý, rovný nos a dolíček na bradě jako její tatínek. To musela být babička, kterou nikdy nepoznala.


  „Ahoj,“ zašeptala Kat.


  Pár na fotkách společně rybařil nebo vyrážel na lov. A jezdil na stejné kánoi, jako byla ta v garáži. Pokoušela se rozpomenout, co slyšela o babiččině smrti. Byla to nemoc, nebo něco jiného? To nevěděla jistě.


  Takových fotografií bylo ale v krabici málo. Rozhodně ne dost na celý společný život. Už ji chtěla zavřít a odejít, když si všimla zažloutlého papíru na dně. Odložila fotky, zvedla ho a rozevřela. Šlo o výstřižek z novin. Posvítila na něj a už titulek ji vyděsil.


  


  SETKÁNÍ S VLKEM V TAHOE?


  


  Srdce jí prudce poskočilo. Na okraji bylo rukou dopsáno něco, co nedokázala přečíst.


  Přelétla tedy nejdřív článek.


  


  Tahoe – Turista prohlašuje, že včera v místních lesích narazil na vlka. Zvíře se zdálo být postřelené, ale když se mu muž pokoušel pomoci, pokousalo ho a uteklo. V údolí Tahoe je však výskyt vlka velmi vzácný. Jelikož ale vlci migrují, je pravděpodobné, že tento exemplář pochází z jiné oblasti, a mohl sem zabloudit například z Oregonu.


  „Myslíme si, že šlo spíš o kojota,“ vyjádřila se k věci mluvčí místního loveckého spolku Georgia Fullertonová, „protože naši kojoti jsou kvůli zalidnění oblasti při setkání s lidmi méně plaší.“


  Avšak zmíněný turista, pan Sean McBride, který zde tráví dovolenou s manželkou, to odmítá a je přesvědčen, že ho napadl vlk. Jeho zranění naštěstí nebylo vážné a vlk nejevil známky nakažení vzteklinou. Po ošetření na pohotovosti byl právník McBride propuštěn.


  


  Katelyn se hrnula krev do hlavy a hučelo jí v uších, zatímco četla článek stále dokola. Musela se opřít o stoh krabic a srdce jí bušilo tak, až měla strach, že prorazí žebry ven.


  Její otec že byl napaden vlkem? Jak to že o tom nikdy neslyšela? Horečně vyhledala datum vydání článku a viděla, že šlo o rok, kdy byl zavražděn. Z těch prázdnin se vrátili a o žádném napadení nemluvili. Nebo na to zapomněla? Tehdy jí bylo pouhých jedenáct let, ale mohlo by se jí něco takového jako setkání s vlkem vypařit z hlavy?


  Možná mě jen nechtěli vyděsit.


  Anebo si nepřáli, abych to věděla…


  Ale lidem se přece často stává, že je napadne divoké zvíře. I v horách kolem L.A. se potulovaly pumy a jednou slyšela o šestiletém chlapci, kterého v parku na Long Beach zabil kojot.


  Jen proto, že se něco takového stalo jí, přece nemůže věřit, že se stejná věc přihodila jejímu otci!


  Ale ano, možná právě proto…


  Rozechvělou rukou se pokusila fotky urovnat, ale upustila je a rozlétly se po zemi. Z jedné se na ni usmívala babička. Stála uprostřed lesa a v rukou držela zbraň. Kat si dřepla a začala fotografie sbírat. Byla náhle tak otupělá, že je sotva cítila v ruce.


  Když vrátila fotky do krabice, vrávorala ven z garáže se starým výstřižkem v ruce. Dovlekla se do svého pokoje, zavřela za sebou a zhroutila se na postel. Pak rozsvítila lampičku a přistrčila pod ni článek, aby si přečetla ta rukou psaná slova na jeho okraji.


  


  Vidíš, říkala jsem ti to.


  


  Bylo to písmo její matky.


  Katelyn zírala na červená písmena a tiskla v prstech papír, až jí klouby zbělely. Nenapodobitelný rukopis její maminky. Proč ten článek posílala dědovi? A co mu říkala? Že se v Tahoe opravdu vyskytují vlci?


  Její otec.


  Napadený vlkem.


  Kat měla dojem, že se topí, že ji něco stahuje do temné studny plné bolesti a hrůzy, odkud není úniku. V duchu opět zaslechla hukot zemětřesení, pohovku, rachotící o dřevěnou podlahu a pak oheň, který už pohlcoval schodiště v domě.


  Hlas její matky, pronikající její otupělostí. To ty léky, co si vzala, aby utlumily bolest v kotníku, jí bránily rychle reagovat. Vzala mamince možnost utéct. Zabila ji.


  Kat se zoufale otočila na posteli a pohlédla na sošku, kterou pro ni vyrobil Trick. Zírala do chladných, nevidoucích očí své matky a cítila, jak se v ní něco bortí.


  „Mami, co jsi mu říkala?“ zašeptala. „Prosím.“


  Bezmocnost a strach z nejistoty ji docela ochromily. Přerývaně dýchala a po tvářích jí stékaly slzy. Znovu se zadívala na článek.


  „To ne,“ šeptala stále dokola.


  


  Druhý den ji probudilo slunce. Při pohledu na telefon zjistila, že už je skoro deset. Stále jako ve snu se oblékla a klopýtala dolů po schodech.


  Nemůžu se na ten článek dědy zeptat, uvažovala. Určitě bych řekla něco nevhodného.


  A taky se s ním nechtěla setkat. Potřebovala být sama a všechno si promyslet.


  Na posledním schodě se zastavila a zadívala se na vchodové dveře. Netušila, kde děda je, ale třeba se jí podaří…


  „Ahoj, spáči.“


  Polekaně sebou trhla. Mordecai vyšel z kuchyně s hrnkem kávy v ruce a pobaveným výrazem ve tváři.


  „Nechtěl jsem tě polekat. Dáš si míchaná vajíčka?“


  „Jdeme se s holkama učit,“ vyhrkla. „Musím jet.“


  „S prázdným žaludkem to půjde špatně. Jen pojď, bude to hned.“ Mrkl na ni. „Tohle je rozkaz, vojíne.“


  Poraženecky za ním vešla do kuchyně a posadila se ke stolu.


  Děda otevřel lednici, vytáhl karton vajec, máslo a mléko. „Ještě mi zbylo kafe.“ Natáhl se do skříňky pro další hrnek. „Dám si s tebou ještě jedno,“ dodal, „nějak jsem v noci nemohl spát.“


  To Kat vylekalo. Zaslechl ji snad, když šla do garáže? Byla tak rozrušená, že nedávala pozor, jestli nedělá hluk.


  „Chceš do kávy mléko?“ zeptal se. „Je nejspíš dost silná.“


  „Chystala jsem se do knihovny pro nějaké knihy,“ řekla, ale pak si uvědomila, že se na nic takového neptal. Mléko. Normální holka by odpověděla ano, nebo ne. Jenže ona nebyla normální a svět kolem ní taky ne.


  „Hodím sebou.“ Nalil v rychlosti kávu do dvou hrnků a do jednoho přidal mléko.


  Kat se kousla do rtu. Měla by odejít, ale možná by se ho přece jen mohla zkusit na něco zeptat. A tak si vzala hrnek s kávou a zadívala se na její hladinu.


  „Jsi v pořádku?“ promluvil děda, zatímco rozklepával vajíčka a vyhazoval skořápky. „Vypadáš nějak sklesle.“


  „Měla jsem zlý sen,“ odpověděla.


  Děda zamručel a začal šlehat vejce v misce.


  „Sny nás upozorňují na věci, o kterých nemáme čas přemýšlet za dne.“


  „To jsem nevěděla.“


  „Hm. Přes den vidíme a slyšíme spoustu věcí a náš mozek si je ukládá a analyzuje ve spánku.“ Vytáhl pánvičku a postavil ji na sporák. Kat zaslechla syčení plynu.


  Napila se kávy, která byla opravdu silná.


  „O ničem ze včerejška se mi nezdálo.“


  „Asi ne způsobem, jak jsi normálně zvyklá přemýšlet. Naše mysl používá metafory a obrazy,“ dodal a vhodil na pánev kousek másla.


  A tím jí nabídl příležitost zavést řeč, kam potřebovala.


  „Zdálo se mi o tatínkovi, jak si spolu hrajeme v Tahoe.“


  „Šťastné chvíle,“ zamručel děda a vylil na pánev rozmíchaná vejce.


  „Naši tam jezdívali moc rádi a někdy mě brali s sebou. Ale občas jsem zůstala doma.“


  Děda přikývl. „Rodiče potřebují trochu soukromí, to ale neznamená, že by tě neměli dost rádi.“


  „Ne, to mi nevadilo,“ pokračovala a netušila, jak dál. „Vždycky jsem směla přespávat u kamarádky. Dneska ráno jsem si ale vzpomněla, že naposled jsem tam s nimi taky nebyla, a pak mi táta vyprávěl, že v lese narazil na… zraněného vlka. A že ho kousl. Ukazoval mi stehy.“


  Samé lži. Nikdo jí o vlku nic neřekl, ale teď když to vyslovila, stiskla v ruce pevně hrnek a čekala, jak ta slova na dědu zapůsobí.


  Ten u sporáku viditelně ztuhl.


  Ach bože, pomyslela si a postavila hrnek na stůl. Cítila, jak se jí stahuje hrdlo a na čele vyráží studený pot. V ústech měla divnou pachuť.


  „Řekl ti o tom někdy?“ naléhala.


  „Ne, neřekl.“ Děda se chopil talíře a navršil na něj vajíčka. Pak jídlo donesl ke stolu a postavil ho před ni. Stále se jí ale nedíval do očí.


  „Nebo se možná zmínila maminka? Vždyť to byla dost vážná věc…“


  „Ne,“ trval na svém.


  Další lži. Tentokrát od něj. A určitě na to jen nezapomněl, to by se na ni aspoň podíval.


  „Tvůj otec měl mít rozum a nepřibližovat se k divokému zvířeti. Jak jsem ho to učil.“ Mordecai se zadíval do prázdna. „Blázen jeden,“ zašeptal ještě.


  V jeho hlase bylo tolik smutku a zlosti, která s ní ale neměla nic společného.


  Zeptej se. Řekni mu to. Srdce jí prudce bušilo, už měla otázku na jazyku.


  Ne, nech toho!


  Náhle se ozval pud sebezáchovy a umlčel ji. Jestli udělá chybu, jestli se podřekne…


  „Už musím běžet,“ vypravila ze sebe až příliš zbrkle.


  Děda si toho ale nevšímal. Zdál se naprosto ztracený ve svých myšlenkách.


  „Měj se hezky,“ řekl jen.


  Kat utíkala k autu, posedlá hrozným podezřením a strachem. Zadívala se na sebe v zrcátku.


  Zatoužila utéct. Auto měla, mohla by tedy dojet až do Bentonvillu. Ale co pak? Kde by vzala peníze na letenku? Možná by mohla zavolat Kimi a požádat její matku, aby ji zaplatila. Anebo Tricka…


  „Jsi hloupá, hloupá!“ vykřikla na svůj odraz v zrcadle, ale v duchu viděla obličej svého otce. Pak tatínka s vlkem.


  A maminčin rukopis.


  


  Justin ji zavedl do lesa a pak chtěl, aby si zavázala oči a spolehla se pouze na svůj sluch. Kat protestovala, ale on se tomu jen smál. Měl mnohem lepší náladu než předešlou noc, a to jí pomáhalo vyrovnat se se strachem, který ji neopouštěl.


  Tatínku, co se ti stalo? opakovala si v duchu stále dokola.


  „Udělej, co ti říkám, Kat,“ trval Justin na svém, když zašli do hájku už opadaných javorů. „Zavaž si tím oči.“ Podal jí černý šátek, a tak si ho vzala. Justin přimhouřil oči a kopal botou do spadlého kmene. „Budu nablízku,“ slíbil. „Nic se ti nemůže stát.“


  S povzdechem si ovázala šátek kolem hlavy a pak zaslechla praskot větviček, jak odcházel.


  „Naslouchej lesu,“ řekl. „A řekni mi, co slyšíš.“


  Chvíli tiše stála. S tlukoucím srdcem zvedla bradu a nasála vůně lesa: borové jehličí, vlhká půda a svůdná směs pachů, které vydávalo Justinovo tělo. Pak ucítila i sebe a levandulové mýdlo, které si koupila v Little Rocku.


  Potom kůži a jiné mýdlo: Trick. Ulpěla snad jeho vůně na ní?


  A najednou se ozval hlas ze snu, který v její hlavě zesílil ozvěnou.


  Katelyn.


  Jsi moje.


  Poznamenaná.


  Klap. Klap.


  A něco dýchlo v její blízkosti.


  „Justine?“ zavolala a zvedla ruku, aby si stáhla šátek.


  „Cordelie?“ ozval se Lee Fenner.


  Kat se podívala přes okraj šátku a uviděla ho stát pár metrů od ní s puškou v ruce. Ihned o krok ustoupila.


  „Zlato,“ pokračoval a vydal se k ní, zatímco vyděšením ztuhla. „Copak tady děláš tak sama?“


  „Hm,“ rychle se rozhlédla. „Justine?“ zavolala přiškrceně. „Pomoc!“


  „Naháněl jsem tě snad všude,“ mluvil Fenner dál. Pak se sehnul a nastavil jí tvář. Kat se podlamovala kolena, jak se pokoušela zvednout na špičkách a dosáhnout k němu.


  On ji ale prudce objal a začal s ní pohupovat. „Pamatuješ, jak jsi mi hopsala na klíně? Holčička moje malá,“ šeptal jí do vlasů. „Kdes byla, Corry?“


  „No, všude možně,“ vypravila ze sebe ochraptěle. Byl docela ztracený ve svých bludech.


  „Chybělas mi. Nemůžu spát, když nejsi doma,“ řekl plačtivě. „Mám o tebe takový strach. Je nejvyšší čas, aby sis našla muže a někdo jiný si dělal starosti místo mě.“ Usmál se. „Všichni se mě tak bojí, že si o tebe nikdo nechce říct.“


  „To je pravda, tatínku,“ odpověděla.


  „Netušil jsem, že se ti líbí Justin,“ dodal a trochu se odtáhl. Oči měl zamžené jako postava ze špatného filmu, která předstírá hypnózu. Naháněl jí hrůzu.


  To ty jsi mě snad kousl? Potají? Protože jsi blázen?


  „Hm, škoda, že je to můj bratranec,“ pousmála se.


  „Proč by vám něco takového mělo bránit?“ Tiše se zachechtal. „Mě a maminku to taky nezastavilo.“


  „No, ehm, tak… to je skvělé,“ zakoktala Kat.


  Zářivě se na ni usmál. „Justin je pro tebe ten pravý. Měli byste se spářit a vést naši smečku.“


  „No ano,“ vydechla, odhrnula si vlasy z tváře a olízla si rty. Snažila se zůstat v roli a doufala, že se Justin brzy objeví a zachrání ji. Jistě už musel přítomnost Leeho vycítit.


  „Běž pro něj. Ať sem přijde,“ řekl Fenner a zvedl ruku jako k požehnání. „Uděláme to oficiálně.“


  „Jistě,“ odpověděla a chopila se šance k úniku. „Hned jsem zpátky.“


  Otočila se na patě a dala se do běhu.


  A téměř vrazila do Lucy, která se vynořila zpoza stromu a vycenila na ni zuby.
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  Katelyn polekaně uskočila a pokusila se jí vyhnout. Lucyiny oči žhnuly a vztekle vrčela, jako by byla ve vlčím těle. Očividně ztrácela sebekontrolu. Pak se rozmáchla a chtěla Katelyn udeřit. Třebaže to Kat vyděsilo, mnohem větší strach měla z toho, co se děje s jejich alfou.


  „Lucy, to je dobře, že jsi tady,“ vyhrkla s úlevou. „Musíš mi pomoct. On… on si myslí, že jsem Cordelia.“


  „To jméno nevyslovuj,“ štěkla Lucy, ale spustila ruku a znejistěle zamrkala.


  „Říká mi tak, a že prý mě hledal. Nehádala jsem se s ním, protože jsem netušila, co dělat,“ pokračovala zoufalým tónem a doufala, že to Lucy pochopí.


  O vteřinu později zaslechly Fennera: „Cor, tak kde jsi? Pověz tu dobrou zprávu Justinovi. Bude svatba. Jsem moc šťastný.“


  Lucy ztuhla a pak slabě zakvílela. Očividně byla stejně zoufalá jako Katelyn.


  „Utečeme odsud,“ zašeptala Kat.


  Lucy tam chvíli mlčky stála a pak zavrtěla hlavou. „Ty běž, já to zkusím nějak urovnat.“ Uhladila si vlasy, obešla Kat a vydala se zpět za Fennerem. „Strýčku Lee, tak tady jsi,“ slyšela ji Kat po chvíli, jak na starce sladce mluví.


  Kat se už nezdržovala a utíkala zpátky k domu. Jakmile ale doběhla k autu a dosáhla na kliku dveří, někdo ji chňapnul za zápěstí.


  Byl to Justin a vypadal vyjeveně. „Co je, kruci?“


  „Viděl jsi ho?“ chtěla vědět. „Lee si myslí, že jsem ona.“


  „Jeho stav je čím dál horší,“ řekl Justin spíš sám pro sebe.


  „Musím odsud vypadnout.“


  Čekala, že jí v tom bude bránit, ale nestalo se. Jen přikývnul, pustil ji a zamířil zpátky k lesu.


  Kat nasedla do auta a dupla na plyn, až od kol létalo kamení. Hrdlo se jí stahovalo, když pomyslela, co se v lese asi děje. Budou se prát? Vyzvou Leeho? A co když se o tom dozví Arial a Regan? Nikdo z nich se zatím nepokusil získat alfa pozici silou. Měly vůbec samice vlkodlaků šanci porazit samce?


  Kat pustila rádio naplno a pevně sevřela volant. Kdyby se něco stalo, tak jí přece zavolají, nebo ne?


  Dojela domů a do večeře marně čekala na nějakou zprávu – telefon, mail, cokoli. Nic.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se jí děda později nad pečeným kuřetem. Sama jedla dušenou zeleninu, která jí chutnala jako papír.


  „Věříš na duchy, dědo?“ vypravila ze sebe místo odpovědi.


  Překvapeně zamrkal. „Moc jsem o tom nepřemýšlel. To je něco do školy?“


  Odhrnula si světlé prameny vlasů z tváře. „Jen jsem slyšela různé duchařské historky, co si tady lidi vyprávějí.“ Zadívala se na něho a napila se vody. „Jedna kamarádka mě kdysi dokonce přesvědčovala, že jako dítě jednoho ducha viděla na vlastní oči, a cestou domů jsem si na to vzpomněla,“ zalhala.


  „Rád bych věřil, že se lidi po smrti někam přesouvají, místo aby dál trčeli tady,“ odpověděl děda.


  Způsob, jakým to vyjádřil, ji přiměl k úsměvu. Trčeli tady. Jako já. Třeba jsem taky duch.


  „Lidi věří na různé věci,“ pokračovala a snažila se, aby to znělo klidně. „Na Yettiho, Lochnesku a tak podobně.“ Postrkovala přitom hrášek po talíři. „Co myslíš? Můžou upíři a vlkodlaci opravdu existovat?“


  Trvalo snad deset sekund, než se děda uculil a položil vidličku. „Já vím, že se tím děti rády straší, ale neřekl bych, že tu máme upíry. No jen si to představ – mrtví, nemrtví?“


  Nastala chvíle ticha. O vlkodlacích se nezmínil. Měla chuť naléhat a donutit ho k nějaké odpovědi, ale bála se, že by vzbudila nebo spíš ještě zesílila jeho podezření.


  A tak jen přikývla a pokusila se soustředit na jídlo. Když se pak dostala do postele, vůbec si nepamatovala, že něco jedla.


  


  Přišlo pondělní ráno a o Justinovi stále nic nevěděla. I navzdory jejich podivnému vztahu o něj měla strach a mlčení Fennerů ji dohánělo k šílenství. Snažila se sice přesvědčit sama sebe, že Justin je její věznitel a že se přitahují pouze fyzicky, přesto nemohla zapomenout, jak riskoval, aby zachránil to malé dítě, jak je laskavý k Jessemu a jak se trápí kvůli strýcovu stavu.


  Pocházel přitom ze světa plného vášní a násilí. Katelyn začínala chápat, že všichni ti mrtví rodiče vlkodlaků se nemohli stát obětí nehody při lovu. Zemřeli snad, když někoho vyzvali na souboj? Nebo proto, že porušili některý ze zákonů smečky?


  A z představy, že by smrt či vražda měly být běžnou věcí, se jí dělalo špatně. Jaký rozdíl by viděli v tom, jestli zemře pár dalších lidí? Fenner mluvil o šesti mrtvých z doby, kdy mu bylo osmnáct. Ti tři, co přišli o život teď – a možná čtyři, pokud měla počítat pana Hendersona – se jistě stali oběťmi vlkodlaků.


  Nebo Pekelného psa.


  Nasedla do auta, a když projížděla lesem, připadal jí plný pohybu a tvarů, které tam běžně nevídala. Musela přemýšlet o Justinovi a o tom, co by se stalo, kdyby získal pozici vůdce. A co by potom bylo s Leem Fennerem?


  Anebo s ní?


  


  Do školy dorazila o něco dřív. Trickovo auto už stálo na parkovišti, a tak se pro kuráž zhluboka nadechla a vydala se ho hledat. Neozval se jí od chvíle, co se od dědy dověděl, že budou Díkůvzdání slavit s Fennerovými. Nechala ho tedy trucovat.


  Teď ho konečně zahlédla na chodbě. Měl kovbojské džíny a boty a neviděl ji. Už na něj chtěla zavolat, ale náhle se otočil a zamračil se.


  „Hm, ahoj,“ prohodila.


  Trick neodpovídal.


  „No, Díkůvzdání bylo děsné,“ promluvila tedy.


  „Ne, ani nezačínej,“ odbyl ji. „Co chceš?“ Frajersky přešlápl z nohy na nohu.


  „Prý ‚ani nezačínej‘,“ napodobila ho. „Neblázni. Pozvali nás, děda na to kývl a ani se mě nezeptal. Stejně jako když rozhodl, že nepůjdeme k vám, kdybychom zapadli sněhem. Ale pochopil, že Justin chodí s Lucy a už nebude chtít dál zjišťovat, z jakých rodin jsou moji známí. Vánoce oslavíme spolu.“ Povytáhla obočí. „Vždyť přece dostanu nářadí za tisíce dolarů, ne?“


  „Jistě,“ odpověděl, ale pořád se tvářil nepříjemně. Ruce se mu podivně chvěly, a když si ho Kat líp prohlédla, všimla si, že má pod očima temné kruhy, skoro jako by byl na drogách.


  „Pane Sokolove.“


  To z ředitelny vyšel pan Hastings a zkřížil ruce na hrudi.


  „No?“ ozval se Trick stejně neurvale, jako když mluvil s Kat.


  Ředitele to rozhodně nepotěšilo. „Pojďte na chvilku ke mně.“


  Trick se beze slova otočil a zmizel v ředitelně.


  Katelyn se vydala na hodinu dějepisu a cestou pohlédla na mozaiku se světcem. Patron Strašidelné střední, pomyslela si. Nutnost udržet tajemství ji vzdalovala od ostatních stejně jako dřív Cordelii, která postupně přicházela o všechny přátele. A když jedinkrát někomu podala ruku – cizí holce, tesknící po domově a mrtvé matce – ošklivě se jí to vymstilo. A co následovalo, byla naprostá noční můra.


  Kéž bych ji nikdy nepotkala, pomyslela si Kat žalostně.


  Pak jí přišla zpráva a Kat se ulevilo, když uviděla, že je od Justina.


  Musíme si promluvit. Po škole, u nás.


  Nechtělo se jí znovu vstupovat na to území šílenců, ale věděla, že nemá na vybranou.


  Trick se na obědě neukázal, a tak se ani nedověděla, co se to s ním děje. Když skončilo vyučování, začala ho hledat. Cestou k autu jí zazvonil telefon. Zase Justin.


  „Nejezdi sem,“ řekl napjatým hlasem.


  Ztuhla. „Co se stalo?“


  „Nic, nedělej si starosti.“


  „To jistě,“ ulevila si. „A jak se má strýček?“


  „Teď o něj nejde,“ odpověděl a zavěsil.


  „Tak díky za informace,“ řekla už do hluchého telefonu.


  A za chvíli oddechu, uvědomila si. Ten ale nebude trvat dlouho.


  Blížil se úplněk.


  A Trick ve svém mustangu právě odjížděl.


  


  Příštích pár dnů uběhlo velmi rychle. Trick byl stále náladový a odtažitý. Neřekl jí, proč si ho ředitel zavolal, ale jeho vztah s vedením školy očividně ochladl. Trenér Ambrose jí oznámil, že tělocvičné nářadí dorazí během vánočních prázdnin a že v příštím pololetí bude moct sestavit nový tým. Zdálo se, že se Trick i před projevenou dobrou vůli škole nezavděčil na dlouho.


  Ale Kat už měla jiné starosti. Měsíc dorůstal a noc s úplňkem vycházela na další sobotu. Její agresivita přitom nezadržitelně narůstala, přesně jak ji varovali. Po dlouhém váhání nakonec řekla dědečkovi, že hodlá přespat u Paulette, protože se víc sblížily, a modlila se, aby se nerozhodl to zkontrolovat. Ráda by Paulette o své výmluvě řekla, ale bylo jí jasné, že by pak musela odpovědět na otázku, kde chce přespat doopravdy.


  Celý pátek byla napjatá a podrážděná, jako by každou chvilku měla vybuchnout a začít výt jako vlk. Cítila se hrozně. Teď už měla jistotu, že se zase promění a taky že to bude bolet. Věděla i to, že se probudí s pachem krve v ústech.


  Po posledním zvonění toho dne popadla knihy a spěchala na parkoviště. Právě si hodila věci do auta, když zaslechla známý smích.


  „Copak je, Sokolove? Říkal jsem ti, že když budeš jezdit jako blázen, brzo budeš mít nějakou nehodu.“


  Kat se celá naježila. Kousek od ní stál Trick a s otevřenou pusou zíral na své auto. Všechna okna měl vytlučená a několik děr bylo i v karoserii.


  A z chodníku se mu vysmíval Mike.


  Ten, co Trickovi neustále ubližoval.


  Ten, který dělal lidem ze života peklo.


  Než si uvědomila, co dělá, stála před ním a skoro se ho dotýkala nosem. Podle toho, jak se lekl, pochopila, že se asi pohybovala rychleji, než měla.


  To nic. Už jí záleželo jen na tom, aby mu podobné zlomyslnosti navždycky zatrhla.


  Zadíval se na ni a usmál se: „Copak bys ráda, děven…“


  Zaťala pěst a udeřila ho přímo do nosu. Zaslechla křupnutí a v ruce ucítila bolest. Mikeovi z nosu vytryskla krev a její pach ihned oslovil vlka uvnitř Kat.


  Zavrčela a přiskočila k Mikeovi. To už ji někdo táhl pryč, a tak po té ruce začala chňapat a málem by Tricka kousla, kdyby včas neucukl. Jeho překvapený výraz pronikl mlhou její mysli.


  Nekousej ho!


  „Ty čubko jedna!“ křičel Mike a držel se za nos. „Já tě zabiju!“


  Málem jsem kousla Tricka. Ihned se přestala bránit a nechala se odvléct. Začínala se třást, jak nával adrenalinu rychle ustupoval. Za zády stále slyšela Mikeův křik a nadávky, ale teď už měla docela jiný problém.


  „Omlouvám se,“ zašeptala. „Je mi to moc líto.“


  Zavrtěl hlavou. „To nic. Jen pojď pryč.“


  Nechala se odvést do malého parku, kde v tu chvíli nikdo jiný nebyl. V chladném vzduchu se jim srážel dech. Trick ji dovedl k jedné houpačce a posadil ji na ni. Pak se na Kat pozorně zadíval.


  „Hlavně se uklidni, ty vrahoune,“ řekl.


  Kat se chytila řetězů houpačky a snažila se pomalu, zhluboka dýchat. Trick po chvíli položil ruce na její, aby je zahřál.


  „Díky,“ zašeptala.


  „Jsem u tebe.“


  Opřela si hlavu o jeho hruď a nadýchla se jeho vůně. Po minutě se přesunul za houpačku a mírně do ní strčil. Kat zvedla nohy ze země a Trick ji rozhoupal ještě víc.


  „Kruci,“ prohodil pak, „nechtěl bych vidět, jak by dopadl, kdyby rozmlátil tvoje auto.“


  Kat se usmála a on ji znovu zhoupl. Bezmyšlenkovitě mu pomohla pohybem nohou.


  „Jak vysoko chceš?“ zeptal se.


  „Chci lítat.“


  Opřel se tedy do houpačky vší silou, až málem spadla, ale dokázala se rychle narovnat. Trick do ní strkal znovu a znovu a ona se nakláněla, aby pomohla odstředivé síle. Vznášela se vysoko k nebi a zase padala dolů.


  Nárazy chladného vzduchu jí dělaly dobře a na chvíli se znovu cítila jako ta stará Kat. Já umím lítat. Uletím všemu tomu hloupému násilí ve Wolf Springs. I s Trickem.


  V nejvyšším bodě se náhle pustila a vyskočila do volného prostoru. Tam se na zlomek vteřiny zastavila jako ve stavu beztíže a bylo to přesně jako ve snu. Pak začala padat. Zaslechla Trickův výkřik. Ale ona mu ukáže, co to znamená opravdu létat. Udělala ve vzduchu přemet a připravila se na dopad na nohy. To zvládne – byla mrštná jako kočka a silná jako vlkodlak.


  A pak pod sebou uviděla Tricka s otevřenou náručí. V posledním okamžiku se tedy obrátila, aby k zemi padala vodorovně. Zachytil ji a poklesl na jedno koleno. Zadívala se mu do tváře a v jeho užaslých očích se zračila směsice protichůdných emocí.


  „Jaké to bylo?“ zeptala se zadýchaně.


  „Takhle mě nesmíš děsit.“


  Naklonila hlavu ke straně a zazubila se na něj. „A proč ne?“


  Neoplatil jí úsměv. „Protože jsem do tebe blázen.“


  Jeho slova mezi nimi na chvíli zůstala viset a v chladném vzduchu jako by se třpytila.


  „Já do tebe taky.“ Srdce jí plesalo a zároveň se lámalo na kusy. Bylo osvobozující, ale i bolestné to vyslovit.


  „Já vím, že se někdy chovám bláznivě. Já totiž… něco se mnou není v pořádku,“ dodal a ztišil hlas.


  „Se mnou taky není něco v pořádku,“ odpověděla.


  Chvíli si jeden druhého prohlíželi s jistou opatrností i nadějí, jako by doufali, že se ten druhý vyzná jako první.


  „Je ti sedmnáct. Ještě nemůžeš mít život tak zamotaný,“ promluvil Trick.


  „Že ne?“ Upřeně na něj pohlédla a dala mu pocítit všechno své zoufalství. „Tak se na mě podívej.“


  Svěsil hlavu.


  On si myslí, že je to kvůli němu a jeho problémům.


  Políbila ho. Ihned reagoval se vší svou touhou a Kat se otočila v jeho náruči, aby se kolem něj mohla ovinout. Stále klečel a držel ji na klíně.


  On ji miluje. To už věděla. A udělal by pro ni cokoli. A ona po něm také toužila, chtěla být s ním a život bez něj si už neuměla představit.


  A ani nemusím. Stačí jedno malé kousnutí a můžeme být spolu napořád.


  Vzala do zubů jeho spodní ret.


  Můžu to udělat hned teď.


  Zarazila se a rychle se odtáhla.


  „Copak je?“ zeptal se.


  Kat mu položila hlavu na rameno a zavzlykala. Přitáhl ji k sobě blíž a pohladil po krku. To byl prostě Trick.


  „Musím ti o sobě něco říct.“


  „Cokoli,“ odpověděl a políbil ji do vlasů.


  „Něco bys měl vědět.“ Zhluboka se nadechla. Věděla, co by mu chtěla říct, ale netušila, co by přesně potřebovala, aby věděl. „Chci, abys věděl, že s tebou opravdu chci být.“


  „To je dobře,“ řekl a stiskl ji v náruči.


  Nadzvedla hlavu a zadívala se mu do očí. „Ale je tady něco… něco hrozného, co nevíš. Já s tebou prostě být nesmím. Nemůžu riskovat, že bych ti ublížila.“


  Ani okem nemrkl, ani se neusmál. „Katelyn, jestli ti na mně záleží, jsem ochotný risknout cokoli. Prostě cokoli. Jen mi dovol ti pomoct.“


  „Nemůžu.“


  Zavrtěla se, aby dosáhla nohama na zem, a postavila se. Lehce se jí točila hlava. „Tricku,“ pokračovala přiškrceně, „kdybych byla volná…, ale já nejsem. Beze mě ti prostě bude líp.“


  A pak spěchala pryč, aby ji nemohl zastavit. Už po několika krocích měla oči plné slz. Všechny sny, že jednou budou s Trickem opravdu spolu, se začaly rozplývat. Během jedné hodiny ho málem dvakrát kousla – jednou ve vzteku a podruhé z vášně. Kdyby s ním začala chodit, nejspíš by skutečně došlo k nějaké nehodě.


  Ale měla ho příliš ráda na to, aby na něj přivolala stejné prokletí, jaké postihlo ji.


  „Miláčku,“ volal za ní.


  „Prosím!“ odpověděla a raději se neohlédla. „Potřebuju být sama.“


  „To ne!“


  „Prosím,“ opakovala a rychle odběhla.


  Došla na školní parkoviště a zadívala se na Trickovo omlácené auto. Pak nastoupila do svého subaru, a co nejrychleji odjela. Pokoušela se zklidnit, ale ani když nechala město za sebou a vjela do lesa, se jí to nepodařilo.


  Zazvonil telefon, a tak po něm hmátla. Skryté číslo.


  „Haló?“ ozvala se opatrně.


  Na druhé straně byl slyšet pouze čísi dech.


  „Jsem sama,“ řekla Kat a doufala, že neudělala chybu, když to někomu přiznala.


  „Kat?“


  Byla to Cordelia, ale měla slaboučký hlas.


  „Co se děje?“ vyděsila se Kat.


  „Tohle se nikdy nemělo stát,“ vzlykla Cordelia.


  Ona pláče. Kat se zachvěla. Cordelia se vždycky uměla tak ovládat…


  Něco zlého se s ní děje.


  „Co je? Můžu ti nějak pomoct?“


  „To Dom.“


  „Stalo se mu snad něco? Ublížil ti?“ Kat napadaly samé protichůdné věci.


  „Už nechce čekat,“ zašeptala Cordelia. „Musím to udělat.“


  „Co?“ vykřikla Kat. „Cor, pověz mi to.“


  „Prosím… Vždyť jsem jako tvoje sestra.“


  „Cor…“


  „Musím si ho vzít. Když to neudělám, vyženou mě. A já nemám kam jít.“


  „To je šílené. Nedělej to. Počkej. Něco vymyslím.“


  „Tak to vymysli hned,“ řekla Cordelia a zavěsila.


  Katelyn se jí pokusila zavolat zpět, ale ozval se jí jen automat, že hlasová schránka nebyla zřízena.


  Náhle uslyšela nějaké rachocení. Že by hrom? Ale než se stačila rozhlédnout, něco do ní prudce narazilo a musela dupnout na brzdu. Tím auto dostala do smyku a měla co dělat, aby se udržela na silnici. Mezitím se kolem ní po úzké cestě přehnala dodávka.


  Subaru se zastavilo o strom, který pod jeho vahou zavrzal. On do mě narazil, uvědomila si šokovaně.


  Auto před ní taky zastavilo a někdo z něj vystupoval. Kat se natáhla do přihrádky pro kartu pojišťovny, ale náhle ztuhla.


  Mike. Rázoval k ní s trojúhelníkovou dlahou na nose. Tvářil se velmi arogantně a v ruce držel hever.
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  Katelyn vztekle vyskočila z auta. „Cos to udělal?!“ vykřikla.


  „Něco na oplátku, čubko,“ vyprskl.


  „Cože? Ty mi chceš taky zlomit nos?“ zeptala se. „A potřebuješ na to železnou tyč?“


  Zazubil se na ni tak odporným způsobem, že ji hned ovládlo nepříjemné podezření.


  „Myslím, že si to vyberu úplně jinak,“ dodal a přejel očima po jejím těle.


  Jeho pohled a výraz potvrdily její domněnku. A zatímco stará Kat by s vřískotem utekla zpět do auta a pokusila se ujet, ta nová jen výhružně zavrčela.


  Mike naklonil hlavu ke straně. „Co to kruci…“


  Kat po něm skočila a než se vůbec stihl pohnout, vykopla mu hever z rukou. Pak mu dala pěstí na oko, až mu hlava odlétla dozadu. Někde hluboko v hrdle se jí ozývalo vrčení, které se už už měnilo ve vytí. Kopla Mikea do žaludku, až se bolestí ohnul, a pak ho vší silou udeřila do brady. Protočil oči, ale ona si ho přidržela vestoje a znovu a znovu mu sázela rány do břicha.


  Když ho konečně pustila, svezl se na zem a sípavě dýchal. S nosu i úst mu tekla krev a obě oči mu začínaly černat. Stála nad ním a čekala, až se zase vyškrábe na nohy.


  Když pootevřel oči, vypadal jako postava z hororu a Kat musela potlačit škodolibou radost.


  Trochu zadýchaná se k němu naklonila. „A tímhle to končí, rozumíš?“


  Mírně přikývl.


  „Necháš mě i Tricka na pokoji a já si nebudu všímat tebe. Jasný?“


  Znovu kývl. Vystrašeně a zbaběle.


  Nechala ho tam, nastoupila do auta a bleskově odjela.


  Když zastavila u chaty, protáhla si na volantu ruce a všimla si, že na nich má krev. Mikeovu krev. Musí se tedy nejdřív umýt, aby si děda ničeho nevšiml.


  Nechala batoh v autě, proběhla domem a pak rovnou nahoru do koupelny. Cestou po schodech zavolala: „Ahoj, dědo!“


  „Jsi v pořádku, Katie?“ zeptal se.


  „Jistě.“


  Za pár minut se zbavila krve, a dokonce ji přestaly bolet klouby, což ji potěšilo. Pak seběhla dolů. Děda na ni v obýváku čekal s napjatým výrazem ve tváři.


  „Musela jsem honem…“ omluvila se s pousmáním.


  Přikývl. Vrátila se do auta pro batoh a pak někde zdálky zaslechla vlčí vytí. Náhle se musela ze všech sil ovládat, aby se k němu nepřipojila.


  


  Katelyn.


  Probudila se s trhnutím a sen, který se jí zdál, už nedokázala v paměti zachytit. Světlo dorůstajícího měsíce zalévalo pokoj stříbřitou září. Měla nervy jako v ohni. Na sklo střešního okna ťukaly větve ohýbané větrem.


  Unaveně se chopila knihy Ve stínu vlka. Už dlouho nenarazila na žádnou novou informaci ohledně dolu nebo Pekelného psa a začínala se bát, že ani žádné neexistují. Cordeliin deník už měla přečtený. Byl plný nářků a omluv pro pochybné chování jejího otce. Jednu věc ale měly s Cordelií společnou: obě nesnášely Regan a Arial.


  Odložila knihu a znovu se zadívala na kresbu se srdčitým balvanem. Pak snad posté pomyslela na to, jestli originál toho obrazu opravdu celou dobu visel v jejich domě.


  


  Dopoledne strávila předstíráním, že se učí, ale ve skutečnosti se na internetu pokoušela najít letecké snímky města Wolf Springs a okolí. Marně. Většinu času ale bojovala s úzkostí. Za necelých deset hodin měl vyjít měsíc v úplňku.


  Když konečně přišel čas přesunout se k Fennerům, sešla po schodech dolů s taškou v ruce.


  „Tak se s Paulette dobře bavte,“ řekl děda s napjatým úsměvem. „A dej na sebe pozor.“


  „Dám,“ slíbila mu.


  Kat se krátil dech. Přicházel její druhý úplněk a poprvé byla právoplatným členem smečky. Kůže ji pálila a všechno se zdálo ještě výraznější než v den první proměny. Slunce svítilo příliš jasně, vítr hučel jako tornádo a sova jako by jí křičela přímo do ucha.


  Když dojela k Fennerovým, při pohledu na auta parkující u domu se znovu polekala. Regan s Arial očividně dorazily také. Jakmile vystoupila, otevřely se dveře a Justin jí s vážným výrazem vyšel naproti.


  „Co se stalo?“ zeptala se znejistěle.


  „Nic,“ zabručel a nechal se políbit na tvář. Když to udělal, necítila kupodivu nic, žádnou touhu, jen měla dojem, že se stalo něco vážného.


  „Tak jdeme,“ prohodil Justin.


  Zamířili mezi stromy a Kat musela přidat do kroku, aby mu stačila.


  „Kam vlastně jdeme?“ zeptala se.


  „Na rande se zbytkem smečky. Všichni už odešli. Dorazilas pozdě.“


  „Promiň.“


  „Ale příště už to nedělej.“


  „Jistě.“


  Justin ulomil borovou větvičku, stáhl z ní jehličí a pohodil ji na zem. „Asi sis všimla, že jsme šíleně napružení, jak se blíží úplněk, viď?“


  Přikývla, a jelikož ji znejistěl, raději si od něj udržovala odstup. Když ale obcházela pár balvanů, klopýtla a jistě by upadla, kdyby nenatáhl ruku a nechytil ji.


  Bleskovým pohybem.


  „Jo,“ vydechla, protože ji tím vyděsil, „až moc.“


  „To už se vlk dere z tvého těla ven.“ Držel ji za ruku ještě chvíli.


  „To zní hrozně.“ Hlas se jí zlomil.


  „Ale tak hrozné to není,“ zkusil ji uklidnit. „Uvidíš.“ Zacházeli stále hloub do lesa a proplétali se mezi kmeny. Zdálo se, že Justin sleduje nějakou neviditelnou stezku. Kat nasála vzduch, ale necítila nic, čím by se mohl řídit. „No tak, Justine,“ ozvala se, „já vím, že se něco stalo.“


  „Jen jsme našli další důkazy, že Gaudinovi narušují naše území. Lee je přesvědčený, že tu máme špeha.“


  „Přímo ve smečce?“


  „Ne, ale nejspíš ve Wolf Springs.“


  „Jak to může vědět?“


  Justin pokrčil rameny. „To nevím. Ale my máme taky jednoho nebo dva na druhé straně.“


  Kat polkla naprázdno a uvažovala, jestli někdo z těch špehů nezjistil, že je v kontaktu s Cordelií.


  „Jak dlouho ještě půjdeme?“ zeptala se. Chtěla vědět, jestli míří na stejnou mýtinu, kam ji Cordelia vzala na první proměnu. Ale vzpomněla si, že smečka měla tehdy lovit někde mnohem dál. Proto je obě šokovalo, že se všichni objevili, když se začala měnit. Odhalili její tajemství a zničili Cordelii život.


  „Asi dvě hodiny,“ odpověděl Justin.


  „Dvě hodiny?“ podivila se a krátce se zastavila.


  Odfrkl si. „Musíme přece lovit daleko od lidí, Kat. Jen tak zůstává naše smečka v bezpečí.“


  Kat se zachvěla a chtěla protestovat, že přece do jejich smečky nepatří. Ale v tu chvíli se v dálce ozvalo zavytí a ona pocítila nezvladatelnou touhu odpovědět stejně.


  „Už nás volají,“ dodal Justin. „Jdeme. Můžeme i běžet, jestli chceš.“


  „Ne, chůze mi vyhovuje.“ Stále se bála připojit k ostatním, přestože zrychlovala a čekala na další zavytí.


  Chvíli kráčeli mlčky. Obloha pomalu šedla a Kat s každou minutou cítila, jak se jí smysly zostřují. Poslední listí na stromech mělo jasnější barvy a ostřejší tvary, třebaže se v lese stmívalo. Už slyšela šramot drobných tvorů ve křoví a pohyb vzduchu ve větvích, i když nefoukal vítr.


  A čím víc viděla, slyšela a cítila, tím víc toužila utéct. Zbystřené smysly a síla, proudící jejím tělem, ji děsily víc, než dokázala vyjádřit.


  Justin vedle ní kráčel dál, jako by všechno bylo v naprostém pořádku. Jako by nebyli vlkodlaci se šíleným vůdcem, jako by neměl přítelkyni a jako by plést se mezi ně neznamenalo smrt.


  Někde vpravo křupla větev a pak z křoví vyskočila polekaná srna. Kat jí uhnula a narazila přitom do Justina.


  Zvíře uteklo a Kat ho v duchu ještě odháněla. Běž, běž, protože dneska jsme na lovu a já tě nechci zabít.


  „Kat, to je jen srnka. Uklidni se,“ zavrčel Justin.


  „Neříkej mi, že se mám uklidnit,“ odsekla. „Zkus si aspoň na pár vteřin představit, že tohle není život, do kterého ses narodil, a máš se najednou vyrovnat s tolika věcmi.“


  „Tak hrozné to přece není.“


  „Ne? Lee mě chce provdat. A když ho naštvu, zabije mě. Tak jak na tom jsem?“


  „Jsi prostě členka smečky a chováš se podle toho,“ odpověděl.


  „Je mi sedmnáct a jsem moc mladá na to, abych o těchhle věcech musela uvažovat.“


  „Ne, nejsi,“ promluvil zastřeným hlasem. Pak se natáhl a vzal ji znova za ruku. Teď už ji jeho dotyk celou rozpálil. Ale potřebovala mu něco vysvětlit, a tak se mu vytrhla.


  „Ale ano, jsem!“ vykřikla a už nebyla k udržení. Cítila tolik bolesti a prožívala tolik změn najednou, tohle přece musí pochopit!


  „Přeháníš to.“ Zahýbal rameny. „Přestože strýc má svoje… problémy, jistě ti nechá nějaký čas, aby sis zvykla. Žádnou svatbu pro tebe zatím nechystá.“


  „Ale ano,“ nedala se. „Vždyť jsi ho slyšel.“ Netušila ale, co se stalo, když odešla. Co si tam v lese řekli nebo udělali.


  „To bylo jen proto, že si tě spletl s ní.“


  „No a co ona? Copak ji taky nenutil, aby se provdala, a dokonce jí ani nedovolil vybrat si za koho?“


  Justin se zamračil. „To myslíš toho fotbalistu, co s ním chodila? Ten se do naší smečky nehodil. Vlkodlaci si berou zase jen vlkodlaky. A ona to dobře věděla. Nejspíš by si vzala Stevea.“


  Katelyn prudce zavrtěla hlavou. „To určitě ne.“


  Justin ji popadl za paže. Prsty jako by se přímo vpaloval do jejích svalů. Z jeho blízkosti se jí točila hlava.


  Zírala na jeho rty a snažila se soustředit na to, co říká, ale bylo to čím dál obtížnější. Přestávalo jí to myslet a dostala strach, jestli se už nezačala proměňovat.


  To se vlk dere z tvého těla ven.


  „Jak si tím můžeš být tak jistá?“ chtěl vědět.


  „Možná že za tohle všechno může právě on. Třeba se ji pokusil zničit, protože ho chtěla odmítnout,“ začala si vymýšlet.


  Opravdu chtěla říct něco takového?


  Všimla si, že Justin má rozšířené zornice. Vpíjel se do ní pohledem a jasně cítila, že by měla utéct.


  „A jak víš, že ho chtěla odmítnout?“


  Pusť mě, hned mě pusť. Prosím.


  „Protože ho nemilovala.“


  Usmál se. „Vždycky to není jen o lásce, Kat.“


  Má pravdu. Tohle není láska. Jen touha. Ten vlk v něm mě chce a já… já přece jeho ne.


  Ale nebyla to pravda. I když se za to styděla, nemohla si pomoct.


  „Proto jsi teda s Lucy?“ odsekla, než si to mohla rozmyslet. Snažila se ho od sebe zahnat, ale netušila, jak daleko může zajít. Stmívalo se a brzy měl vyjít měsíc.


  Justinovi se z hrdla vydral přiškrcený zvuk a stiskl jí paže pevněji. „Já si Lucy moc vážím.“


  „Ale nemiluješ ji?“ Té otázce už se nemohli vyhnout. Zadíval se někam do prázdna a v jeho tváři se pohnul sval. „Vždycky nemůžeme mít toho, koho milujeme.“ Jako třeba já Tricka, pomyslela si zoufale.


  Justinovy oči jako by jí pronikaly přímo do duše. Pak ji objal a vtáhl do náruče.


  „Kat, já zas tak silný nejsem,“ zašeptal. „Pořád na tebe musím myslet a nevím, co si s tím počít.“


  Její srdce se docela splašilo a teď jasně slyšela i to jeho. Bilo také prudce. Vzápětí už ji líbal a s Kat se zatočil svět. Snažila se odvrátit hlavu. Tohle přece není správné, i když jí to dělalo tak dobře.


  Jenže jeho pleť tolik voněla – mýdlem a oceánem…


  … a pak ucítila ještě někoho dalšího.


  Rychle se odtáhla a zakryla si ústa dlaněmi.


  „Co je?“ Pak nasál vzduch. „To je Doug,“ zašeptal. „Dougu!“ vykřikl.


  O pár sekund později už viděli, jak k nim Reganin manžel s vážným výrazem přibíhá.


  „Co se děje?“ zeptal se Justin.


  „Lee pro tebe posílá. Slíbil jsem mu, že tě rychle seženu.“ Justin se otočil ke Katelyn a zčervenal. „Tak asi přece jen musíme běžet.“


  „Ale ne. Já tam s ní dojdu,“ nabídl se Doug. „Jen běž.“ Justin přikývl a odběhl, ani se neohlédl.


  Doug se dal do kroku a tak se k němu připojila. Pročísla si prsty vlasy a on se po chvíli ozval.


  „Musíme si promluvit.“ Vyznělo to naléhavě a Kat trochu ztuhla.


  „O čem?“


  „Myslím, že víš,“ dodal a vrhl mnohoznačný pohled za Justinem.


  „Nechápu, co přesně…“


  „Nech toho, Kat. Viděl jsem vás. A vůbec, jen slepý by si nevšiml toho, co se mezi vámi děje.“


  Olízla si rty, protože netušila, co na to má říct.


  Doug šel klidně dál a díval se na zem. „Z toho nic dobrého nevzejde.“


  Kat vystrčila bradu a pokusila se najít v sobě trochu odbojnosti. „Proč to říkáš mně?“


  Teď se na ni vážně zadíval. „Protože tě beru za tu chytřejší z vás dvou… a tu, která to může víc odnést.“


  Zase šli chvíli v tichosti a Kat přemýšlela.


  „Víš dobře, že je zadaný. A Lucy by měla plné právo s tebou bojovat. Na smrt.“


  „Zákony džungle,“ ušklíbla se, ale přitom měla velký strach. A styděla se. Jestli si jich všiml Doug, ostatní možná taky. Ve skutečném životě by nikdy o kluka jiné holky neusilovala.


  Pak si připomněla, že tohle je teď její skutečný život.


  Doug se zase odmlčel. „My dva toho máme dost společného,“ ozval se pak a odfoukl si. „Mně bylo osmnáct, když mi Regan směla prozradit tajemství a navrhla mi, abych se připojil ke smečce. Ale i když jsem byl zamilovaný, musel jsem se hodně přemáhat. A trvalo měsíce trénování, než mě její otec kousl a proměnil.“


  On ho kousl?! Zkusila si to představit. To jako upír? Jistě ho ale nepřepadli v lese uprostřed noci.


  „Sám jsem to chtěl,“ pokračoval. „Ale když se ze mě stal vlkodlak, panebože, byl jsem dočista ztracený. Zahlcený. Dělo se toho se mnou tolik, až jsem měl pocit, že ztrácím rozum, život a identitu. Nedokázal jsem se ovládat a celý půlrok jsem měl dojem, že se potácím v mlze. Snad kromě nocí, kdy jsme se proměňovali.“ Prohrábl si vlasy a Kat si všimla, že se lehce chvěje. „Ty noci mě zachraňovaly,“ dodal a zase zmlkl.


  „A proč mi to vlastně povídáš?“ zeptala se po chvíli.


  Zase se k ní otočil. „Protože jsem měl celé měsíce na přípravu. Ukázali se mi, když se měnili, a mohl jsem s nimi běhat při lovu. Věděl jsem, do čeho jdu, takže chápu, jak to pro tebe teď musí být těžké. Neměla jsi volbu. Žádné varování, příprava, nic.“


  Konečně někdo, kdo jí rozuměl a byl k ní laskavý. To se jí zdálo neuvěřitelné.


  „Je to jako noční můra,“ přikývla.


  „A ještě chvíli to potrvá.“ Natočil hlavu ke straně. „A nikdy to nepřejde, pokud nenecháš na pokoji Justina.“


  Zaraženě pohlédla na své ruce. „Já vím. Ale to není jen na mně.“


  „To chápu, Kat, a za to, co vyvádí, bych ho měl vyzvat na souboj, protože není loajální k Lucy ani ke svému alfa,“ řekl Doug ostře.


  Kat polekaně zvedla hlavu. „Ale… neuděláš to, že ne?“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Protože pak by jeden z nich mohl zabít tebe, a to by sis nezasloužila.“


  „Děkuju.“ Hrdlo se jí stáhlo úzkostí a musela polknout na prázdno. „Díky, Dougu.“


  Doug mlaskl. „Taky jsem ti chtěl říct, že se Justin celé ty roky choval k Lucy hezky. A přitom se na něj podívej,“ znalecky se usmál, „je to přesně ten typ, po kterém holky šílí. Hezký, motorkář a rebel k tomu. Nejlepší recept na nevěru. Ale i přesto, co se o něm říká, se ani jednou nezaběhl. Až doteď.“


  Kat si skousla spodní ret a cítila se provinile. Ale taky ji to potěšilo. Nemohla si pomoct. Takže ona byla pro Justina výjimečná a ne jen další holka na flirt. Říkal jí pravdu.


  „Láska je záludná věc. Mnohem záludnější, když k ní přidáš všechny ty vlkodlačí hormony,“ pokračoval Doug. „A ty rozhodně potřebuješ pomoc, než si najdeš svoje místo.“


  „Regan mě nenávidí,“ připomněla mu. Jestli jí trochu rozuměl, potřebovala znát jeho názor.


  „Regan je neskutečně sebestředná,“ odpověděl klidně a pak se usmál. „Ale stejně ji miluju. Položil bych za ni život. A zabíjel bych pro ni, i když pevně doufám, že nebudu muset.“


  Lee Fenner, uvědomila si. On mluví o svém alfa vůdci. „Já nechci, aby mi Lee hledal ženicha,“ namítla chabě. „Justin povídal, že mi snad dovolí ještě nějaký čas si zvykat sama.“


  Doug protáhl obličej. „Tím si nejsem tak jistý, Kat. Tvoje vlčí instinkty budou líp fungovat ve dvojici. Tak to prostě máme. Snaž se soustředit na smečku a budeš se míň zabývat sama sebou.“


  Znovu pocítila nával zoufalství. „Dougu, je tady jeden kluk, člověk…“


  Zvedl ruku, aby ji umlčel. „Ještě před několika lety, než se jeho stav zhoršil, bys o tom s Leem možná mohla zkusit promluvit. My s Regan jsme měli štěstí. Jednou za čas se totiž někdo nový do rodiny přijme, už kvůli čerstvé krvi a vylepšení genů, ale děje se to opravdu vzácně. Teď je to rozhodně zakázané. A Lee si nemůže dovolit, už kvůli tomu, co se stalo s… však víš… pořád měnit svá rozhodnutí.“


  „Ani to jediné, které se týká jeho dcery?“ zeptala se. „A jejího bezpečí? Je přece její alfa, a teď ji má na svědomí.“


  „Právě proto ji zapudil, aby ji neměl na svědomí,“ odpověděl Doug. „A nemusel ji zabít.“


  „Ale mohl to přece udělat jinak, když je alfa.“


  „Takové jsou naše zákony. A jestli si ceníš svého života, radši mlč. Já budu taky.“


  Kat přikývla. Byla Dougovi za jeho slova vděčná. Ale přece jen to byl manžel Regan a loajální člen smečky, nakolik mu opravdu mohla důvěřovat? A pokud vysoce postavená dcera alfy nesměla zpátky domů, jak by zacházeli s ní?


  Po očku na Douga pohlédla. Zdálo se, že je dobrý člověk. A Albert, manžel Arial také. Jak ty dvě potvory přišly k tak slušným mužům, jí nebylo jasné.


  Po chvilce znovu promluvil. „Mýtina už je kousek před námi.“ Pak zvedl oči k tmavnoucímu nebi. „Měli bychom zrychlit.“


  Dal se do běhu a Kat se připojila. I v šeru lesa viděla dobře na cestu. A bylo příjemné se protáhnout, volně běžet a užívat si rychlosti.


  Pak se vřítili na mýtinu a zastavili se. Ostatní už se tam shromáždili a byli svlečení do triček či spodního prádla. Kat stydlivě odvrátila oči a někdo se tomu zasmál.


  Justin jen v boxerkách postával vedle Leeho Fennera, který měl na sobě župan. Doug se zlehka dotkl jejího lokte a pak odběhl za Regan. Lucy držela za ruku Jesseho a Arial s Albertem si s hlavami u sebe něco šuškali.


  Lee Fenner zvedl hlavu a ukázal na ni prstem. „Připrav se,“ poručil. Pak si sundal župan, pod nímž měl boxerky a levné bílé tričko.


  Myslel tím, aby se taky svlékla. Pod oblečením měla volné šortky a tílko a rychle se rozhlížela, kam věci schovat, aby je ráno bezpečně našla.


  Nejlíp ještě dřív, než se proberou ostatní.


  Kůže ji začala svědit a bylo jasné, že přišli na poslední chvíli. Proměna byla tady.


  V následujícím okamžiku Kat obklopilo několik napůl oblečených mladých mužů, včetně Stevea Berglunda. Obcházeli ji v kruhu a nasávali vzduch. Hruď se jí stáhla úzkostí. Co se to děje? Snad jí dnes Fenner nechce vybrat ženicha? Chtěla na protest vykřiknout, ale ozvalo se jen zavytí.


  Jasně cítila, jak ji měsíc táhne k sobě a volá ji. V žilách jí kolovala žhavá tekutina a kosti začínaly praskat. Pak se na ní šaty roztrhly ve švech a její tělo začalo měnit tvar.


  Zvedla hlavu a uviděla, že se mění i všichni ostatní. Sevřela ji hrůza.


  Jsem ztracená.
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  Běh, skotačení,


  Štěkot a vytí.


  Se smečkou, s rodinou.


  Je jen jedna z mnoha.


  Spolu jsou silní!


  S kým to běháš, vlčí děvče?


  Trysk, let, nevázaná radost.


  Volnost, svoboda v jednotě.


  Kopce a lesy, zvěř!


  Srna, srna, krev!


  Vodopád a kámen jako srdce.


  Vodopád.


  


  Samci se o ni otírali, očichávali ji a vlčice Katelyn si užívala toho, jak je pro ně přitažlivá, třebaže po nich zlostně chňapala. Ale pak ji zaujal ten vodopád a taky kámen. Co na nich bylo tak důležitého? Snad se tam neschovává nějaký dravec?


  


  Nebezpečí.


  Obluda.


  Příslib.


  Odpověď.


  


  A pak vlčice Katelyn ztratila jméno a zmizela v klubku srsti, ve smečce. Všechny její myšlenky se rozpustily v horké, lahodné krvi.


  


  Kat se probudila a pod tváří ucítila zmrzlou zem. Rychle se posadila. Moje šaty. Kde jsem nechala šaty?


  Jenže ona a Doug přišli na mýtinu těsně před proměnou, takže její oblečení teď leželo někde v lese docela roztrhané.


  Přemožená studem se překulila na břicho. Kolem ní se probouzeli další nazí lidé. Jesse ležel nestydatě rozvalený na zádech a o něco dál na boku Lee, otočený k ní zády. Pak zahlédla ještě Stevea Berglunda vedle starší ženy, na jejíž jméno si nemohla vzpomenout.


  Všude na trávě byla krev a nějakou cítila i v ústech. Ve vzduchu visel pach srny, kterou společně strhli. Kat si vzpomněla, jak si z rukou musela smývat Mikeovu krev.


  Za stromem poblíž se někdo něčemu hihňal. Katelyn se rychle odplížila za jiný kmen, aby tam skryla svoji nahotu.


  Co si teď počne? Neměla tušení, jak se dostane zpět do Fennerova domu, kde měla batoh s náhradním oblečením. Pak za sebou zaslechla kroky, zkřížila ruce na prsou a ohlédla se přes rameno.


  Byla to Hannah, mladá žena, kterou už jednou potkala u Babette. Podávala jí tričko a tepláky. Sama byla v šortkách a sportovní podprsence.


  „Děkuju ti,“ vydechla Kat a vděčně se natáhla pro oblečení.


  „Není zač,“ zašeptala dívka a prohlížela si ji.


  „Vrátím ti to, jak nejdřív budu moct,“ dodala Kat a v rychlosti se oblékla.


  „S tím si nelam hlavu. Taky jsem jednou přišla pozdě a dobře vím, jaký je to pocit,“ zakroutila Hannah nosem. Pak Kat nastavila tvář k polibku. Ta si na tenhle pozdrav ještě nezvykla, ale líbla dívku na tvář a nezapomněla jí na oplátku nabídnout svou. Hannah se o ni lehce otřela rty.


  Než si ale stihly říct něco dalšího, jedna z žen na dívku zavolala.


  „Už musím jít,“ rozloučila se tedy Hannah a odběhla.


  Kat vyšla zpoza kmene a rozhlédla se. Na mýtině vstávalo a oblékalo se něco přes dvacet členů jejich smečky.


  „Kat.“ To ji oslovil Lee Fenner, už v modré košili a džínách, a vedl s sebou vysokého mladíka, který špulil pusu a ruce měl nacpané v kapsách. Jeho jméno si Kat nevybavila. Mohlo mu být už přes dvacet, na bradě měl strniště a přes vysoké čelo mu splývaly husté hnědé vlasy.


  „Tohle je Quentin Lloyd,“ řekl Lee.


  „Ahoj, Quentine,“ prohodila a podívala se, jaké má oči.


  Světle hnědé. Ten ji tedy kousnout nemohl


  „Quentin Lloyd,“ opravil ji Lee. „To je jeho celé jméno, příjmení má Oskarsson.“


  Mnoho členů Fennerovy smečky mělo skandinávská jména, což bylo pochopitelné vzhledem k tomu, odkud pocházeli. Otevřela pusu a chtěla se opravit, ale pak jí svitlo, že ji alfa mladíka nepřivedl jen tak.


  „Kat,“ promluvil Quentin Lloyd a začal si ji prohlížet. Pomalu a důkladně, přímo ji svlékal očima. Kat jako by v obraně zkřížila ruce na prsou a Lee se tomu zasmál.


  „Nechám vás, abyste se mohli líp poznat,“ dodal a šel si o něčem promluvit s Dougem. Zachytila Dougův pohled, který jasně říkal. Chovej se slušně.


  Quentin Lloyd si odkašlal. „Nemám z toho o nic větší radost než ty. Naše rodová linie je skoro tak dlouhá jako Fennerova a myslel jsem, že si to alfa uvědomí, a ne že mě spáruje s nějakou kousnutou přivandrovalkyní.“


  I když s ním nechtěla mít nic společného, tohle ji hluboce urazilo.


  „Jestli se ti to nezamlouvá, můžeš ho vyzvat na souboj, ne?“ odsekla.


  „Zavři klapačku!“ štěkl a pak jí plivl do tváře. Katelyn si jako omráčená otřela oči. Jak si tohle mohl dovolit!? Zaslechla vrčení. „Možná bych měl spíš sejmout tebe,“ řekl. „Jsi bezcenná a ještě by mi za to poděkoval.“


  Kat vykulila oči a zamrkala. Steve Berglund a další dva kluci se blížili ke Quentinovi a cenili zuby. To oni tedy vrčeli. Kousek za nimi postával Justin do půl těla nahý a s tričkem v ruce a všechno napjatě pozoroval.


  Quentin pohodil panovačně hlavou směrem k ostatním, jako že se s nimi teď nehodlá zabývat, a taky zavrčel.


  Každý nerv v Katině těle rázem zatoužil se na něho vrhnout a nějak mu to vrátit.


  Vyzvat ho.


  Co to Justin říkal o vyšším postavení ve smečce? Buď se tam přivdáš, nebo vydrápeš. Právě měla chuť někomu pár škrábanců přivodit.


  Quentin nejspíš vycítil, na co myslí, přimhouřil zlostně oči a zašklebil se. „Všichni o tobě mluví, jako bys byla nějaká výhra. Tak ať si tě nechají.“


  „Jedna věc je naprosto jistá,“ odsekla. „Že ty mě mít nebudeš.“


  „Co se tady děje?“ chtěl vědět Lee a svižně k nim přistoupil.


  „Ona štve proti tobě, je to zrádkyně,“ odpověděl Quentin.


  „Cože?“ Fenner se k ní prudce otočil a jeho oči, lidské oči, začaly žhnout. Katelyn nic takového ještě neviděla a rozechvěla se do morku kostí. Tohle bylo nebezpečné. Životu nebezpečné. Začala se silně potit.


  Lee stál na špičkách, silné ruce zaťal do pěstí a očividně se chystal skočit.


  „Chtěla, abych tě vyzval na souboj,“ šklebil se Quentin.


  Katelyn sevřela hrůza, protože pochopila, že jí jde o krk. Lee Fenner zapudil vlastní dceru a jí samotné už mnohokrát vyhrožoval. Teď měl dobrou záminku, jak smečku zbavit problému.


  Jen stěží pootočila hlavou. Quentin se zlovolně usmíval, jak si byl jistý, že jeho obvinění zapůsobilo a že ji teď Lee sprovodí ze světa.


  Takže je to já, nebo on, uvědomila si a z hrdla se jí dralo ustrašené kňourání. Mysli. Řekni něco. Pak před Fennerem pokorně svěsila hlavu a zase se na něj zadívala.


  „Plivl na mě, protože mě nechce,“ vyhrkla. „Tvrdil, že jejich rodina má stejně dlouhý rodokmen jako vaše a že já – tedy to, co jsi mu nabídl – je nestydatost.“


  Lee vytřeštil oči nejdřív na ni a pak na Quentina. Vycítila jeho nejistotu a uvědomila si, že musí rychle pokračovat a zachránit se.


  „To není pravda!“ vykřikl Quentin, ale i ona poznala, jak zaváhal a marně to skrývá.


  Chytila se toho a obrátila se k Fennerovi. „Řekla jsem mu, že jsi jeho alfa a že víš, co je pro něj nejlepší. A že pokud nesouhlasí, ať se zachová mužně a vyzve tě na souboj, místo aby tě za zády očerňoval.“


  Přihlížející zalapali po dechu.


  Lži. Samé lži.


  Ale mohly jí zachránit život.


  „Tohle jsem neřekl, Lee,“ protestoval Quentin. „To ona chtěla, abych…“ Začal ustupovat.


  Fenner se švihem otočil, oči mu zářily ještě jasněji a už se jimi vpaloval do Quentina. „Ty se opovažuješ?! Máme tady dalšího zrádce?“


  „Ne! Já jsem nic takového… Takhle jsem to…“ Quentin zavrávoral, o krok ustoupil a začal si krýt tvář jako před útokem. „Alfo, prosím!“ Z hrdla mu uniklo jakési zoufalé zakňučení, které Leeho očividně rozzuřilo ještě víc. „Ona ti lže! Je to jen namyšlená čubka, která neví, kde je její místo…“


  Lee Fenner se proměnil ve vlka takovou rychlostí, o níž Kat netušila, že je vůbec možná. Náhle z něho byl obrovský, docela bílý tvor s žhnoucíma očima a vrhl se na Quentina jako střela.


  Mladý muž padl pod jeho vahou na záda a s vlkem na sobě se teprve začínal proměňovat. Kat zaslechla praskot kostí.


  „Quentine!“ vykřikl někdo.


  Pak vzduch naplnilo vytí, vyděšené, nevěřícné i povzbuzující. Krev začala stříkat na všechny strany. Katelyn ji ucítila na tváři, horkou a hustou, přitiskla si tam ruce, klopýtla dozadu a upadla na zem.


  Teď slyšela i strašlivé zvuky rdoušení. Bílý alfa pohodil hlavou a z tlamy mu kapala krev. Pak se pomalu vracel do lidské podoby, až tam stál zase polonahý Lee v rudých cárech.


  Quentin ležel na zemi s vytřeštěnýma, nehybnýma očima a otevřenými ústy. Od hlavy mu tekly proudy krve, z níž se kouřilo.


  Katelyn vykřikla a její výkřik se odrazil od okolních skal. A pak vřískala dál a dál.


  Všichni ostatní hrobově mlčeli.


  „Ticho!“ nařídil jí Fenner.


  Zakryla si ústa dlaněmi a zkoušela sama sebe umlčet. Pak se předklonila a pozvracela se.


  Fenner si při pohledu na ni jen otřel ústa rukou. Pak překročil mrtvolu a ještě na ni plivl.


  „Chce snad někdo další taky něco říct?“ zaječel. „No?“


  Zbytek smečky se jen ustrašeně krčil. Částí mysli, která ještě fungovala, Kat vnímala slabé kňučení. Stiskla si spánky, začala se pohupovat a velmi tiše plakat.


  Lee Fenner neohroženě odkráčel. O chvilku později se u ní sehnul Justin a vzal ji za ruku.


  „Kat, musíš se uklidnit,“ promluvil na ni naléhavě.


  „A hned.“


  „Já jsem to věděla,“ kvílela dál. „Věděla jsem, že po něm skočí, ale stejně jsem to řekla. Já jsem ho… on ho zabil!“ „Musela jsi. Jinak bys tam místo něj ležela ty.“ Justin šeptal, ale jeho slova se jí zdála neskutečně hlasitá. „Byl to vztek,“ dodal. „To je to, co cítíme často.“


  „Bylo to kdo s koho, on, nebo já. A já jsem to věděla. Já jsem monstrum.“


  „Ne, miláčku, ne. Jsi jen vlkodlak.“


  To, že v tom Justin viděl rozdíl, ji nutilo k hysterickému smíchu. Místo toho se ještě víc rozplakala.


  „Pojď, vypadneme odsud,“ vybídl ji a zvedl na nohy. Trochu se zakymácela, a tak jí přísně pohlédl do tváře. „Hned toho nech.“


  Pak ji prakticky odvlekl do lesa. Měla nohy jako z olova a byla jí zima. V mysli se jí neustále opakoval ten výjev: Fenner. Stříkající krev. Ta, kterou teď měla na sobě. Řev.


  Tak moc v tu chvíli Quentina nenáviděla… Její vztek se ani teď docela neztišil. Žil někde v ní jako samostatný, divoký tvor. K její neskutečné lítosti.


  Ale pak si něco uvědomila a na místě ztuhla.


  „Co je?“ zeptal se Justin a zatahal ji za rukáv.


  „To nebyl Fenner.“


  „O čem to mluvíš?“


  „Ten vlk, co na mě zaútočil. To nebyl Fenner.“


  Justin ji vzal za bradu a pokrčil kolena, aby byl v její úrovni. „Víš to jistě?“


  Přikývla a pak si uvědomila, že stále cítí na tváři lepkavou krev. Začala si ji otírat. Krev Quentina Lloyda. Mrtvého člověka. Její žaludek se zase vzbouřil, ale potlačila to v sobě.


  „Měl jinou barvu. Alfa je bílý, ale ten můj vlk měl šedou srst.“


  Justinovi se podlomila kolena a musel se jí přidržet, aby neupadl. Když se zase narovnal, vážně na něho pohlédla.


  „Tolik jsem se bál, že to byl on,“ vydechl. „Vlkodlak, co tohle dělá, musí být šílený.“ Kat to ihned pochopila: měl jejich alfu za šílence. Ne za nemocného, ale za blázna. „To ale znamená, že venku běhá jiný nezvladatelný vlkodlak,“ dodal. „A my pořád nevíme, kdo to je.“


  


  Zbytek cesty k Fennerovu domu si Kat nepamatovala. Na Justinovo naléhání se u nich šla osprchovat a dívala se, jak krev barví odtékající vodu do ruda. Pohybovala se jako ve snu. Pak se znovu oblékla. Někdo jí opět vyměnil tričko za čisté.


  „A teď odsud raději zmiz,“ zamumlal Justin, když se opět setkali. „Než tě z toho, co se stalo, začne obviňovat.“


  Znovu se dala do pláče, ale Justin zavrtěl hlavou. Dovedl ji k autu a přiměl ji nasednout.


  „Teď musíš být silná, Kat. Jeď.“ A jako by jí četl myšlenky, dodal: „Já s tebou nemůžu.“


  Nastartovala a rozjela se a přitom okolí vnímala jen jako rozmazaný film. Slunce stoupalo na oblohu, ale brzy se za ní zase zavřel tmavý les. O samotě se svými myšlenka musela opět bojovat s hrozícím zhroucením. Všechny ty řeči o zabíjení. Teď skutečná vražda. A nejedna. Haley, Becky, manažer z Centra a teď Quentin.


  Smrt. Všude jen smrt. Visela nad obyvateli Wolf Springs jako neustálá hrozba.


  A nad stříbrným dolem, pomyslela si se zachvěním.


  Zajela ke krajnici a položila si ruce a hlavu na volant. Věděla, že by v lese neměla zastavovat, ale bála se, že by jinak stejně sjela ze silnice.


  Bylo to přece on, anebo já, pomyslela si znovu. Ale mohla si tím být jistá?


  Roztřásla se a dala se do pláče. Pak se pokusila přestat, ale slzy se řinuly dál. Nesměla se tam zdržovat – čím dál bude od Fennera anebo Quentinových blízkých, kteří jistě toužili po pomstě, tím líp.


  Myšlenky na mrtvého mladíka vystřídaly vzpomínky na tatínkův pohřeb. Ležel v otevřené rakvi a všichni zírali na jeho tvář s vrstvou mejkapu. Policisté, jiní právníci, maminka, utlumená léky. I děda přiletěl, ale na poslední chvíli se omluvil, že na obřad nepůjde, a zůstal v jejich domě.


  Ten o pět let později při zemětřesení shořel.


  „Smrt jediného dítěte je nejhorší noční můra každého rodiče,“ slyšela dědu později říkat. Nechal si nalít trochu whisky od detektiva Cranstona, který měl otcův případ na starost, a rozplakal se. „Doufám, že se ten, kdo to udělal, bude smažit v pekle.“


  „My ho dostaneme,“ slíbil mu tehdy detektiv. Ale nestalo se.


  Katelyn z náhlého popudu popadla telefon. Signál býval uprostřed lesa špatný, ale teď náhodou uviděla několik čárek a tak zavolala na informační službu v L.A. a nechala si vyhledat číslo na policejní stanici v Harbor v Santa Monice. Pak se představila a požádala o detektiva Cranstona.


  A jako zázrakem ho dostala ihned k telefonu.


  „Katelyn, jak se ti daří?“ zeptal se laskavým tónem.


  „Hm,“ snažila se udržet hlas v klidu, „ale jo, jde to.“


  „Je mi líto, co jsem slyšel o tvé mamince,“ pokračoval s opravdovým soucitem.


  Katelyn zírala do šera před sebou a sevřela telefon pevněji. Jen klid, Katelyn, napomenula se.


  „Díky.“


  „Co pro tebe můžu udělat?“


  Musela se zeptat, než ztratí odvahu. „Já… jsem probírala nějaké věci po mamince,“ začala, i když to byla hloupost, protože jí po matce nezůstalo dočista nic. „A chtěla bych vědět, jestli bylo něco zvláštního na té… té kulce, co zabila tatínka.“


  Nastala chvíle ticha. „Je nějaký důvod, proč se ptáš?“


  Teď ne, prosím, nehraj si na tohohle opatrného poldu, žadonila v duchu.


  „Ehm, no, vzpomněla jsem si, že zmínila něco zajímavého…“ Odmlčela se a doufala, že to postačí. „Možná o tom mluvila zrovna s vámi, už nevím…“


  Zase chvíli mlčel a Kat se kousla do rtu, protože se bála, jestli neřekla až příliš.


  „Netušil jsem, že jí o tom někdo řekl,“ ozval se pak znovu detektiv. „No ano. Ta kulka byla zvláštní. Nestandardní. Bylo v ní totiž stříbro.“


  Pane bože.


  Katelyn tiskla telefon tak, až hrozilo, že praskne. „Díky,“ vydechla, „něco takového jsem slyšela, ano.“


  „Nikde jsme o tom nemluvili,“ dodal. „Doufali jsme, že později něco vyplave. Však víš, jak to myslím.“


  Přikývla. Tak její otec byl zastřelen stříbrnou kulkou, poté co ho pokousal vlk. Čas jako by se zastavil, protože dál už nechtěla ani myslet. Její otec musel být tedy vlkodlak! Musel procházet tím, čím ona teď. A maminka to nejspíš věděla, nebo měla aspoň podezření. Proč by jinak dědovi posílala ten článek?


  Vidíš, říkala jsem to.


  Že byl vlkodlak. Nebo si to o něm někdo aspoň myslel. Kat už nechtěla vědět víc. Neunesla by to. Zbláznila by se.


  „Katelyn?“ ozval se detektiv. „Jsi tam ještě?“


  „Hm,“ vypravila ze sebe.


  „Poslyš, kdybychom něco zjistili, dám ti vědět. Slibuju. A omlouvám se, že ti o té zvláštnosti nikdo neřekl. Ale teď už jsi starší, tak kdyby něco, ozvu se. Tohle je tvoje číslo?“


  Zakryla si ústa a zase přikývla. „Hm, ano.“


  „Dobrá, Katelyn. Tak se drž. Já brzy zavolám.“


  „Jo,“ vypravila ze sebe.


  Pak zavěsila.


  Telefon vzápětí zazvonil znovu.


  „Katie,“ byl to děda, „jsi ty a Paulette…“


  „Zrovna jedu domů,“ přerušila ho.


  „Fajn, tak dobře.“


  Zavěsila a soustředila se na řízení, až konečně zastavila před chatou. Pomalu vystoupila, ale pak v lese zaslechla praskot větví a otočila se za tím zvukem.


  K jejím uším dolehlo hluboké vrčení.


  Někdo tam byl. Možná Quentinův příbuzný, toužící po pomstě. Okamžitě se rozběhla k domu, a když vpadla dovnitř, narazila na dědu, který na ni s úzkostným výrazem čekal v obýváku. Pak za ní běžel zavřít dveře.


  „Co se stalo?“ zeptala se.


  „Znala jsi Mikea Wrighta?“ promluvil přiškrceně.


  Pocítila nový záchvat paniky. Mike to na ni řekl. Teď bude mít problémy za to, že ho zbila.


  „Ano, to je takový protivný rváč, proč?“


  „No, on je mrtvý.“


  Nevěřícně na něj zírala. To není možné.


  Když odjela, určitě žil a byl při vědomí. Neublížila mu přece tolik, aby mohl zemřít. To ho snad našla lovící smečka? Co když… co když jsem zavinila jeho smrt? Bože!


  Co když jsem to udělala já?!


  Děda ji vzal kolem ramen. „Je mi to moc líto, Katelyn.“


  „Co se mu stalo?“ zeptala se s úzkostí. Víc už toho nemohla unést, opravdu ne.


  Mordecai se zhluboka nadechl. „Podle toho, co říkal Pat, tak něco podobného jako těm dívkám a tomu muži z Centra.“


  Zamrkala, protože si nebyla jistá, že dobře rozuměla. „Chceš říct, že ho zadávilo nějaké zvíře?“


  Jeho tvář zůstala bez výrazu. „Něco takového, jak se zdá.“


  „Bože, to je hrůza.“ Zatočila se jí hlava. „A kde… kde byl, když ho našli?“


  „V lese, tady kousek na silnici.“


  Trochu se jí ulevilo. To je příliš daleko od loviště jejich smečky. Těžko by ho vyslídili až tady a do rána se stihli vrátit na mýtinu, i když běhají rychle.


  Děda se zadíval na vchodové dveře a po chvilce dodal: „Víš, já teď musím do města…“


  „Smím jet s tebou?“


  Zavrtěl hlavou a pohlédl na pušku na zdi.


  „Dnes ne.“


  „Proč? Co mi to zas nechceš říct?“ zeptala se a hlas jí přeskakoval.


  Děda si smutně povzdychl. „No, seržant vyslýchá lidi.“ Odmlčel se. „A každý ví, že Trick s Mikem byli v jednom kuse v sobě.“


  Nechápavě vytřeštila oči. „Nevěřím, že s tím Trick má něco společného.“


  Děda zvedl ruku. „Ne, jen musí k výslechu. A protože je nezletilý a jeho rodiče jsou zase pryč, pojedu tam s ním.“


  Kat se snažila pochopit, co jí děda říká. Nikdy by ji nenapadlo, že kmotr může být považován za legálního opatrovníka. Možná jen v téhle části světa. Anebo to děda dělá jen kvůli přátelským vztahům s Trickem a jeho rodinou.


  „Ale ty víš, že tohle Trick nemá na svědomí.“ Marně se snažila udržet hlas v klidu.


  „Vím, Katie,“ řekl děda.


  Ale do očí se jí nepodíval. To ji vylekalo. „Ty myslíš, že to udělal on!“


  „To jsem neřekl. Hele, dějí se tady prostě zlé věci.“ Ztěžka si vydechl. „Pat mluví o tom, že zorganizujeme loveckou skupinu, která se pokusí najít to, co tohle dělá.“


  Jako by do ní zaryli nůž. „A ty se k ní chceš připojit?“


  Zavrtěl hlavou. „Snažím se jim to rozmluvit. Všichni jsou tak rozčilení, že se spíš postřílejí mezi sebou.“


  Stalo se snad něco takového před týdnem? Vystřelil na mě někdo omylem?


  Děda popadl klíče. „A teď už musím jít.“


  Přikývla.


  Ještě zaváhal. Jasně viděla, že o něčem přemýšlí. „Ale asi bys měla zůstat tady a dobře se zamknout.“


  „Zůstanu.“


  „Puška je nabitá,“ připomněl jí, „a zacházet s ní už umíš.“ Zadíval se na dveře, jako by čekal, že každou chvíli někdo zaklepe.


  „Ještě moment,“ dodal. Vyšel z domu a pak zaslechla, že otvírá garáž. Zatím zkontrolovala okna a zadní dveře.


  O pár minut později se děda vrátil a v ruce držel starý revolver. Když jí ho podal, nevzala si ho a zkřížila ruce na prsou.


  „Z toho jsi mě střílet neučil,“ zamumlala.


  „To je lehké. Jen namíříš a zmáčkneš spoušť.“ Nakonec si zbraň vzala.


  A její svět se začal bortit.


  „Použij to v případě, že se něco dostane do domu. Nebo když uvidíš něco… podivného.“


  „Jak podivného?“ zeptala se skoro šeptem.


  Děda si promnul tvář a pomalu vydechl. Jasně z něho cítila strach a nejistotu.


  „Jen… prostě podivného. Měj ji u sebe. Slib mi to.“


  „Dobře,“ odpověděla a olízla si rty.


  Políbil ji do vlasů a pak vyšel ven. Kat se začala hroutit. Byla uvězněná ve světě, který se otřásal a hořel, a ona se uvnitř svíjela v agónii.


  Jen jedna věc jí už byla jasná, protože cítila pach stříbrné kulky v revolveru.


  Její děda ví o existenci vlkodlaků.
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  Kat zírala na zbraň ve své dlani. Proč se vůbec diví? Vždyť ty náboje sama našla v garáži.


  Doteď jsem mohla předstírat, že nejsou dědovy. Lhala jsem sama sobě.


  Rozechvěle doběhla ke dveřím, připravená zavolat Mordecaie zpět a donutit ho, aby jí řekl všechno, co ví. Pak se ale zoufale opřela zády o dveře a pomalu se svezla na podlahu. Zvedla oči ke stropu a po tvářích se jí koulely velké slzy.


  Jak dlouho o tom ví? Co přesně ví? A o kom ví?


  Pak si otřela tvář, zvedla zbraň a zadívala se na konce nábojů v okrouhlé komoře. Pach stříbra se podobal kadidlu a mísil se s pachem kouře a popela z krbu.


  Kat nasála vzduch a třaslavě vydechla.


  Neměla ho nechat odejít samotného.


  Zavřel ji doma, protože věřil, že je tam v bezpečí, ale i kdyby jela s ním, těžko mohla Trickovi nějak pomoct.


  „Je mi to líto,“ zašeptala zdrceně. Trick, který je v tom nevinně, má takové problémy…


  Anebo není?


  „Ach bože,“ vydechla. Jistě že byl nevinný. Věřila mu.


  Ale kdo bude věřit mně?


  Pomyslela na mrtvé tělo Quentina Lloyda. Jak si tohle budou lidi vysvětlovat? Budou ho považovat za další oběť té bestie? A šlo o stejné monstrum, které kouslo i ji?


  Konečně věděla, že to neudělal sám Fenner. Ale i tak byl šílený. Zabil člověka přímo před jejíma očima, a pokud ztratí nervy, nejspíš to udělá znovu.


  Nemůže zůstat alfou navždycky. Každý to viděl a všem to bylo jasné.


  Ale oni z něj mají takový strach! Protože je stále silný, rychlý a krutý. Přestože přichází o rozum. Právě proto je ještě nebezpečnější. A tak se s tím všichni snaží nějak vyrovnat, podobně jako o Díkůvzdání. Jak jim velí jejich instinkt.


  Další věc, s níž nemohla nic udělat.


  Ale já takový instinkt nemám, pomyslela si. Já k němu necítím loajalitu. Nemusím tady jen nečinně sedět a nechat ho dál ničit naše životy. Měla bych něco udělat.


  Zvenku opět zaslechla vrčení. Docela blízko. Stiskla zuby a otřela si uslzené oči. Jestli si jdou pro ni, tak radši teď, dokud je děda bezpečně daleko. Aspoň se mu nic nestane a taky se nedoví, že jeho vnučka je vlkodlak.


  „Já se tě nebojím,“ řekla nahlas a pak v ruce pevněji stiskla pažbu revolveru.


  Nebyla přece bezmocná. A měla schopnost jako nikdo další. Imunitu vůči stříbru. Kdyby ji napadl jiný vlkodlak, mohla by ho zastřelit.


  Pak zaslechla křupání štěrku, a když vykoukla oknem ven, Justin právě vystupoval z auta.


  Poplašeně zamrkala. On nesmí vidět zbraň se stříbrnými náboji. Zaběhla do kuchyně a schovala ji do zásuvky. Pak se vrátila ke dveřím a otevřela mu na první zaklepání.


  „Přijel jsem tě zkontrolovat. Jsi v pořádku?“


  Přikývla, ale vzápětí v lese za jeho zády zahlédla pohyb. Trhla sebou. „Co to bylo?“ křikla a ukázala tam.


  Justin se otočil. „Nic nevidím.“


  „Něco se tam mihlo.“


  „To jsi asi jen předrážděná.“


  „Ne, nejsem.“


  Justin tedy sešel po schodech a vydal se k lesu. Jakmile byl blíž, něco prudce vyrazilo mezi stromy. Vyštěkl a začal to pronásledovat.


  Katelyn vyběhla ze dveří.


  „Je to vlk!“ křičel Justin.


  A snažil se jim utéct. Kat pocítila divoký žár a zrychlila tak, že Justina předběhla. Řítila se mezi stromy a pronásledovala vlka. V běhu se sehnula a popadla kámen. Pak ho vší silou mrštila po zvířeti a zasáhla je do hlavy. Otočilo se a zuřivě zacvakalo čelistmi. Kat se snažila rozeznat, jaké má oči, ale v lesním šeru to nebylo možné.


  „Ukaž se!“ poručil Justin, když k ní doběhl.


  Vlk se k nim otočil a zadíval se na Justina. Kat o krok ustoupila, ale zvíře se o ni nezajímalo. Ustoupila ještě o kousek, zatímco se Justin s vlkem k sobě přibližovali.


  Třeba je to ten, co mě pokousal.


  Nemůžu dovolit, aby ublížil Justinovi.


  Natočila se, zahlédla nad sebou silnou větev a vyhoupla se na ni. Pak se tiše přesunula těsně nad vlka.


  To je šílené. Co to provádím?


  Ale když zvíře opět cvaklo čelistmi, věděla přesně, o co jí jde. Zachraňuje Justina.


  Pak se jako střela vrhla dolů a skočila na vlka. Trefila se mu nohama přesně do krku a zvíře se zhroutilo na bok.


  „Zabila jsem ho?“ zeptala se.


  „Ne, jen jsi ji omráčila,“ řekl Justin a obdivně na ni pohlédl. „Jsi pohotová.“


  „Díky.“ Kat se snažila zklidnit dech a tlukot srdce.


  Vlk se mezitím začal měnit v člověka a Kat zaujatě pozorovala jeho tvář. Když se na místě zvířecí tlamy objevila lidská ústa a nos, zalapala po dechu.


  „Babette!“


  „Ty ji znáš?“


  Kat přikývla. „Vlastní dole ve městě butik s oblečením. Netušila jsem, že patří do naší smečky.“


  „Taky že ne,“ ucedil mezi zuby. „Myslím, že jsme právě našli Gaudinova špeha.“


  


  O hodinu později zajížděli na cestu k Fennerovu domu. Justin řídil, Kat seděla vedle něj a vzadu vezli Babette spoutanou řetězy. Justin předem zavolal domů a zdálo se, že je teď celá smečka napjatě očekává. Doug s Alem vyběhli z domu a zanesli svázanou Babette za dům, kde už se všichni shromáždili.


  „Vedla sis skvěle,“ prohodil Justin.


  „Díky.“


  Ještě se ohlédl. „Jen bych rád věděl, proč tady všude najednou cítím stříbro.“


  Znovu pokrčila rameny, jako už stokrát během cesty. Netušil, že zatímco Babette svazoval, zaběhla pro zbraň a schovala si ji pod sedadlo. Možná to bylo šílené.


  A možná ne.


  Kat váhavě vystoupila a šla za Justinem na zadní dvůr. Členové smečky, stěsnaní do půlkruhu, vrčeli a výskali. Lee Fenner k nim stál otočený zády a kopal do něčeho na zemi.


  Tedy do někoho. Do Babette.


  Ležela tam stočená do klubka a rukama si chránila hlavu. Lee ji znovu těžkou botou kopl do zad. Kat vykřikla a Justin jí rychle zakryl ústa. Fenner si jich nevšímal, převalil Babette na záda a popadl ji za vlasy. Zdálo se, že jí je strhne i s kůží. Pak se k ní sklonil a začal se proměňovat.


  Na tváři mu rašila srst a zuby se mu protáhly do obřích, bílých tesáků. Na krk té ženy skanuly vlčí sliny. Lee rozevřel čelisti a chystal se ji zakousnout. V Babettině tváři, lehce prodloužené a s vlčíma ušima, oživly lidské oči.


  Justin tiskl Kat ruku na ústa tak silně, až skoro nemohla dýchat.


  „Ani slovo,“ šeptal.


  „Jen to udělej,“ zavrčela Babette mezi stisknutými zuby. „A nikdy se to nedovíš.“


  Fenner se trochu stáhl zpět do lidské podoby. Kat poklepala Justinovi na ruku, aby ji pustil.


  „Co se nedovím? Řekni to,“ vrčel Lee.


  „Zeptej se té nové holky na svoji dceru!“ vyštěkla Babette. „Pořád si v krámu šuškaly o svých klucích – o mém alfa Dominiku Gaudinovi a jejím Tricku Sokolovovi.“ Pak zaklonila hlavu, zavyla a začala se proměňovat. Ale Lee ji jednou ranou zastavil a napůl omráčil.


  „Tak,“ vyjekl a pohlédl na Kat přes rameno. „Moje holčička mě pořád zrazovala a tys mlčela?“


  Všichni ztichli a čekali, co Katelyn odpoví. Babette nehybně ležela na zemi. Kat zachvátil strach, ale vzpomněla si, že musí pokorně sklonit hlavu.


  „Pane Fennere, já jsem nic nevěděla. To bylo už dřív. Říkala jen, že se jí líbí jeden starší kluk, kterého jí neschvalujete.“ Pevně doufala, že se jí podaří odvést Fennerovu pozornost od Tricka. Nemohla dopustit, aby se na něj zaměřil.


  Lee zakoulel očima. „Mělas mi o tom říct, děvče!“


  Kat se začala potit. Netušila, jestli jí Fenner rozumí a jestli si ji zase s někým neplete.


  On ale ukázal na Babette. „Celé ty roky nás špehovala a donášela na nás Gaudinům. Slyšela všechno, co jste si kdy v tom krámu řekly. Taková nedbalost! Obě byste si zasloužily smrt.“


  „Pane Fennere, já jsem nic…“ začala, ale Justin za jejími zády zašeptal: „Ššt.“


  „Polepším se,“ zkusila to tedy jinak a mírně zvedla hlavu, aby naznačila jistou rozhodnost. „Teď už vím, jak se chovat. Přísahám. Jen mi prosím dejte šanci, abych to dokázala.“


  Překvapeně zamrkal a pak se usmál. „Dobře. Tak seber tady to smetí a odnes ho do lesa. Zabít a zahrabat. Pak mi přijď oznámit, žes splnila úkol.“


  „Zabijme ji tady, strýčku,“ vykřikla Lucy, ukázala zuby a štěkla na omráčenou Babette. Tohle byla očividně ta správná chvíle, kdy vnitřní vlk směl částečně ven.


  „To je hodná holka,“ usmál se znovu Fenner. „Lucy ví dobře, kde je její místo. Ty to ještě daleko dotáhneš, děvče. Ale zatím jsme v našem domě nikoho nezabili a chci, aby to tak zůstalo. Justine, ty půjdeš s Kat a dohlídneš na ni.“


  Justin Kat ihned chytil za paži a naznačoval, aby souhlasila. Chtělo se jí začít ječet, ale raději svěsila hlavu. Justin ji tedy pustil, přešel k omámené ženě na zemi a zvedl ji do náruče. Když se přiblížil ke Kat, musela odvrátit hlavu.


  „Pojď,“ sykl, a tak za ním jako v mrákotách klopýtala k lesu.


  Prošli kolem řady aut a Justin Babette přenesl přes cestu. Chvíli čekal, než k němu Kat dojde, ani se nerozhlédl, jestli po ní nemůže přijet někdo cizí a vidět je. Tahle venkovská silnice byla vždycky prázdná. Kat pomyslela na útěk, což asi vycítil, protože zpomalil a zadíval se na ni.


  Uvědomila si, že je v pasti – docela ztracená. Když pak Justin položil Babette v lese na zem, Kat zkřížila ruce na prsou a zavrtěla hlavou.


  „Rychle se uzdravuje,“ prohodil. „Být tebou, udělám to, dokud je napůl v bezvědomí.“


  Katelyn se dívala do země. „Nemůžu. Nejsem zabiják.“ Po krátké pauze se Justin ozval naprosto klidně a vážně: „Ale jsi. Jsi vlkodlak.“ A když nic neříkala, dodal: „A už jsi to jednou udělala.“


  Prudce zvedla hlavu. Babette ležela u jejích nohou tváří k zemi, jak ji Justin pohodil. Kat se stáhl žaludek. „Quentin Lloyd,“ řekl ještě.


  Srdce jí prudce zabušilo a náhle se cítila, jako by ji zradil. „Ale říkal jsi, že…“


  „Vím, co jsem řekl. Ale byl v tom snad nějaký rozdíl?“ naklonil hlavu ke straně. „Vědělas dobře, co děláš.“


  „Ne.“ Pokusila se o krok ustoupit, ale něco v ní začalo na Justinův přístup k věci reagovat. Šokovalo ji to.


  „Katelyn, já vím, že musíš lhát mnoha lidem, ale nemusíš lhát mně. Já jsem stejný. Jsme oba predátoři. Není se za co stydět. Kruci, i lidi přece jedí maso.“


  „Já jsem ho nejedla,“ odsekla, „než jsem přijela sem.“ Nastalo ticho. Zadívala se na Justina zpod obočí a všimla si, že se usmál. Rozčileně se k němu natočila zády.


  Pak se zhluboka nadechla. „Já ti pomůžu.“


  „Ne, on chce, abys ji zabila sama.“


  „Myslela jsem, že pomůžu tobě.“


  Obrátil se a pohlédl jí do očí. „O čem to mluvíš?“


  „Podpořím tě. To šílenství a vraždění už musí přestat. Udělám pro to, co bude v mých silách.“ Promnula si paži v místech, kde se poranila o past. Nechtěla se před Babette zmiňovat o své imunitě vůči stříbru, protože už tak měla pocit, že před Gaudinovým špehem řekla až příliš.


  Justin pochopil a bylo vidět, že usilovně přemýšlí. „Co za to?“ zeptal se po chvíli.


  Střelila pohledem po Babette, která se teď vystrašeně choulila na zemi v lidské podobě, a Justin se ušklíbl. Zadržela dech a čekala na jeho reakci.


  Pak se uchechtl a mlaskl. „Utíkej, Babette.“


  Katelyn sebou trhla a Justin také ustoupil. Babette byla připravená vyrazit, ale ještě se ohlédla a po rozbité tváři jí stékaly slzy.


  „Slibuju, že se na území Fennerových už nikdy neukážu,“ zašeptala a všechna její odvaha byla pryč.


  „Jestli tě chytím,“ dodal Justin, „zabiju tě.“


  Babette místo odpovědi přikývla a rychle zmizela v lese. Katelyn ji ještě chvíli cítila a slyšela praskot větví.


  „Jestli na to Lee přijde, zaplatíme za to oba,“ promluvil Justin, ale pak se usmál. „Kde jsme to skončili?“


  „Děkuju ti,“ vydechla Kat, vrhla se mu kolem krku a pevně ho objala.


  Chvíli ji k sobě tiskl a pak ustoupil. „Jdeme zpátky.“


  Justin měl zakrvácenou košili, kterou se teď potřísnila i ona. Možná měla Babettinu krev na šatech, uvědomila si, ale ne její smrt na svědomí.


  Když došli zpět k domu, všichni tam stále čekali. Kat se pokoušela zůstat klidná i pod jejich upřenými pohledy. Už přece není důvod k panice.


  Zaslechla, že jí přišla textová zpráva, ale telefon nechala v kapse, přečte si ji až o samotě. Zastavili se před Fennerem a Kat se snad nikdy necítila tak osamělá.


  Lucy se na ně náhle zadívala a oči jí žhnuly. „Jak jsi to mohla udělat?!“ vykřikla, než stihl promluvit kdokoli jiný.


  Katelyn ztuhla a snažila se pochopit, oč jí jde.


  „Cítím ho z tebe!“


  Kat šokovaně zamrkala. Tolikrát už se s Justinem líbali a nikdy nebyli přistiženi, a teď je najednou Lucy označí kvůli jednomu objetí? Otevřela pusu a chtěla něco říct na svou obranu.


  „Lu, jsi nejspíš jen přetažená,“ uklidňoval ji Justin.


  „Ty táhni k čertu, Justine! Lháři jeden!“ vyštěkla Lucy.


  Pak bez varování skočila po Katelyn, srazila ji na zem a začala ji škrtit. Kat cítila, že jí z kapsy vypadl telefon.


  Pokusila se Lucy shodit, ale byla příliš vyplašená a docela zapomněla, jak se bránit.


  Pak se k nim s křikem hnal Jesse a Justin se ho snažil odtáhnout.


  Drží ho, aby ani jedné nemohl pomoct. Tohle je výzva k souboji.


  Na život a na smrt.


  Zatmělo se jí před očima, jak se potřebovala nadechnout. Všechno ji začínalo bolet, chyběl jí kyslík.


  Převalily se na bok a Kat se nějak podařilo zvednout koleno a kopnout do Lucy. Netušila, kam přesně ji zasáhla, ale Lucy zavrčela a povolila stisk. Kat ji uhodila do tváře, vyskočila a chtěla se dát na útěk. Zbytek smečky si udržoval odstup, Jesse křičel, Justin ho držel a Kat, napůl běžela a napůl klopýtala směrem k cestě.


  Nemám tady svoje auto, uvědomila si zděšeně, omámená a dezorientovaná.


  „Zab ji, Lucy!“ vykřikl někdo.


  Oni se těší na krvavé divadlo, pomyslela si v panice. Já tady umřu a děda s Trickem se ani nedoví proč.


  „Já tě dostanu, ty čubko!“ ječela Lucy a popadla Kat za vlasy. Pak uslyšely vrčení a uviděly Leeho s rukama v bok, jak něco volá.


  „Co se to tady děje?“


  Než ji Lucy stihla znovu obvinit, že jí krade snoubence, zaječel Jesse a všichni se k němu otočili. Ke své hrůze Kat rozeznala, že v ruce drží její telefon.


  „Co je, brácho?“ zeptal se Justin.


  „Cordelia se provdala za toho zlýho Doma,“ volal Jesse a mával telefonem.


  „To ne,“ zašeptala Kat, „ach to ne.“


  Nejspíš od ní jí přišla zpráva a teď se všichni dověděli, že je s Cordelií v kontaktu.


  „Ššt,“ varoval ji Justin. „Nic neříkej.“


  Nastalo hrobové ticho a Katelyn se připravovala na Fennerův výbuch hněvu. Celá smečka zadržovala dech.


  Vůdce klanu, potomek vlka Fenrise, se jen pomalu narovnal v ramenou, zvedl hlavu a ledově pronesl:


  „Válka.“ Pak se zadíval na svou dceru Regan.


  „Válka,“ opakovala po něm.


  Pohlédl na Arial.


  „Válka,“ řekla i ona.


  Pak Doug: „Válka.“


  Také Al, manžel Arial, se připojil. „Válka.“


  Justin se významně zadíval na Kat, která stále namáhavě oddechovala. Oni dva měli tajemství. Byla jeho tajnou zbraní, kterou se ale ještě nechystal použít.


  Kat si s hrůzou uvědomila, kolik strašných věcí se událo za uplynulý den.


  A navíc jasně cítila, že dojde k dalším děsivým změnám, kterým už nemohla zabránit.


  Tricku, pomyslela si a srdce ji zabolelo, dej na sebe pozor, miluju tě.


  „Já můžu být vaše tajná zbraň, pane Fennere,“ ozvala se Kat hlasitě, když do plic konečně dostala dost vzduchu.


  Justinovi zmrzl úsměv na rtech. Jeho výraz se dal jasně přečíst jako: Co to sakra vyvádíš? Ale ignorovala ho a zadívala se zpříma na alfu.


  „Jsem imunní vůči stříbru,“ oznámila. „Nemůže mi ublížit.“


  V davu to šokovaně zašumělo. Několik lidí se nevěřícně zasmálo. A Fenner se k ní okamžitě vrhl takovou rychlostí, že i Lucy musela uskočit, aby ji nesrazil. Pak chytil Katelyn za vlasy, trhl jí hlavou dozadu a zadíval se jí do tváře. Už zase mu žhnuly oči a projevoval se jako vlk. Kat se snažila nedat najevo strach.


  „Nelžu vám,“ řekla. „Vyzkoušejte to.“


  „Jasně, jako by to bylo možné,“ vrčela Lucy a drala se blíž. „Ta udělá všechno, jen aby si zachránila kůži. Nech mě dokončit, co jsem začala. Je to moje právo.“


  „Lucy, mlč,“ houkl na ni Justin.


  „Justine, dones mi meč,“ nařídil Fenner a dál očima probodával Kat. Kůže na hlavě jí hořela, zatmívalo se jí před očima, ale při zmínce o meči raději ani nemrkla.


  Měla dojem, že se jí promítl celý dosavadní život, zatímco ji Fenner takhle držel. Pak uslyšela kroky a ucítila nezaměnitelný pach stříbra. Ztuhla strachy. Oni ji opravdu hodlají seknout nebo probodnout? Byla imunní ke stříbru, ale ne nesmrtelná.


  Fenner ji odstrčil a Kat tvrdě dopadla na kolena. Držel v rukou velký stříbrný meč, jehož rukojeť byla obalena látkou. Začala panikařit při představě, že jí teď alfa usekne hlavu.


  „Tento meč je naše největší bohatství,“ řekl. „Stříbrná zbraň, kterou bohové útočili na našeho otce Fenrise, Velkého vlka, ale nedokázali ho porazit. Místo toho své nepřátele zadávil a od té doby je také nazýván Zlodějem měsíce. Protože jsme jeho potomci, bohové prokleli všechno stříbro, kterého se dotkneme.“


  „Neubližuj naší Kat!“ vykřikl Jesse a několik lidí se nervózně zachechtalo. Katelyn nemohla pohnout hlavou a srdce jí zběsile bušilo.


  „Alfo,“ ozval se Justin, „jestli jí to zachrání život, tak já…“


  Ucítila prudkou bolest v horní části paže. Jesse zavřískal a tím přehlušil její výkřik. Pak ji Fenner zvedl na nohy, o krok ustoupil a namířil hrot meče na její srdce. Kat pálily v očích slzy a jednou rukou si zakryla ránu. Ihned ale pochopila, že není příliš hluboká, jen výrazně krvácí.


  Mezi prsty jí prýštila krev a Jesse se rozvzlykal. Katelyn se rozhlédla po vyděšených tvářích kolem a spatřila bohužel i několik krutých úsměvů.


  Trochu se zakymácela, ale zůstala stát. Fenner jí po chvíli odtáhl ruku a zadíval se na ránu. Pak pohlédl na meč a po chvíli strnulého ticha ho zvedl nad hlavu.


  „Je to pravda!“ vykřikl.


  „Kat, Kat!“ volal Jesse, přiběhl k ní a sevřel ji v náruči. Pak ji vlhce políbil na tvář. „Kat je tak úžasná!“
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  Jako na znamení se k ní hrnuli ostatní členové smečky, dotýkali se jí, třásli jí rukou a líbali ji. Každý chtěl vidět ránu na její ruce a žasnout nad faktem, že nezemřela. Brzy byla obklopena vlkodlaky, kteří radostným vytím vyjadřovali své nadšení. Jen někteří k ní přistupovali opatrněji. Zaslechla i slova jako „zázrak“, „změna hry“ nebo „mutant“. Na Fennerův rozkaz jí pak Justin ránu ošetřil a obvázal. Přitom se na ni usmíval, ale Kat vycítila jeho smíšené pocity – strach, hrdost a možná i trochu hněvu.


  „Dobře jsi to sehrála,“ zašeptal a mírněji stiskl ruku. Pak přišli Arial, Regan a jejich manželé. Arial měla tvář bílou jako v šoku a Regan se tvářila, jako by chtěla otci vytrhnout meč z ruky a Kat rovnou zapíchnout.


  „Ty magore,“ zašeptala jí pak do ucha, „nemysli si, že tímhle se něco mění.“


  Chování smečky mohlo Kat mást, ale i tak pochopila, že její imunita mnohé změnila. Už nebyla bezcenný člen skupiny, jak potvrdil i Fenner, když se k ní postavil a hrdě ji sevřel kolem ramen. Gratulanti se rozestoupili, utvořili kruh a očekávali další zprávy.


  „Myslím, že tu ještě máme nevyřešenou výzvu,“ prohodil Fenner skoro žoviálně. „Jak se na to díváš teď, Lucy?“ Lucy zamrkala a pohlédla na Justina. Stál teď blíž ke Katelyn než k ní a odmítal se pohnout. Na Lucyině tváři se usadil ublížený výraz. Pak se narovnala v ramenou a očividně se pokusila vytěžit ze zhoršené situace co nejvíc.


  „Jsem ochotná to odložit, dokud se nevyrovnáme s Gaudiny,“ prohlásila a Kat málem úlevně zavyla. V souboji s Lucy by nejspíš prohrála. Imunita vůči stříbru by jí proti rychlejší a silnější Lucy nebyla nic platná.


  „Hodná holka,“ reagoval Fenner, přistoupil k ní a poplácal ji po tváři. Lucy zrudla a zaťala pěsti.


  „Jen jemně, jemně,“ řekl Jesse a taky se dotkl její tváře. „A jak jsi to vlastně zjistila, Kat?“ zeptal se náhle Lee. Justin se polekal, ale přejela ho neutrálním pohledem. Měla připravenou odpověď a v žádném případě ho do problému nechtěla namočit.


  „Čistila jsem dědovy stříbrné příbory a řízla jsem se.“ Čekala na reakci ostatních a znovu ji napadlo, kdo se asi vloupal do jejich chaty.


  „Mohla jsi zemřít,“ podivil se Fenner.


  „Taky jsem myslela, že se to stane.“


  „Ale dědovi jsi nic neřekla, že ne?“


  Zavrtěla hlavou. „Nebyl doma. Neřekla jsem mu to.“


  „Dobře. Velmi dobře. Jsi chytrá,“ přikývl Fenner. „A jsi teď taky naše tajná zbraň!“


  No jistě, pomyslela si s hořkostí, i když přesně tak si přála, aby ji viděl. Jako nepostradatelnou.


  „Válečná porada v domě, hned!“ poručil potom. „Justin, Arial, Regan, Doug a Al. A ještě Kat.“ Zářivě se na ni usmál. „Lucy, ty se postarej o Jesseho.“


  „Jistě, strýčku Lee,“ zamumlala Lucy a zatvářila se ještě nešťastněji, jako naprosto odmrštěný tvor. Jak ráda by si s ní Kat vyměnila místo.


  Hned potom ji ale napadlo něco jiného. Obrátila se k Fennerovi. „Ještě něco vám musím ukázat. Ale jen vám,“ zdůraznila.


  Když povytáhl obočí, vydala se pomalu k Justinovu autu. Slyšela, jak pobaveně zamručel, ale následoval ji. Asi zase porušila nějaké pravidlo, když šla před ním, ale netušila, jak jinak to udělat.


  „Cítím tu stříbro,“ prohodil pak a ona přikývla.


  Otevřela dveře na straně spolujezdce a vytáhla zpod sedadla zbraň. Podržela ji hlavní k zemi, aby ukázala, že s ní umí zacházet a neohrožuje ho, a pak promluvila: „Tohle jsem našla, pane Fennere. Je to nabité stříbrnými náboji.“


  Na chvíli měla dojem, že alfa dostane infarkt. Pohnul rty, ale žádná slova nevyšla, takže opravdu ztratil řeč. Pak se natočil, aby na ně ostatní neviděli, natáhl se pro revolver, ale zase rychle ucukl.


  „Kde?“ chtěl vědět.


  „V lese,“ zalhala. „Byla jsem se proběhnout a ucítila ji.“


  „A nic jiného jsi tam neviděla?“ zeptal se vzrušeně.


  Teď byla vhodná chvíle říct mu o stříbrné pasti, protože Justin to očividně neudělal. Jenže Fenner není přítel. Možná se právě chová normálně, ale to se v mžiku může změnit. Je schopný na místě kohokoli zabít. Pomyslela na Quentina a zachvěla se.


  A pak tu byl ještě Justin. Na sekundu si představila, že jsou spolu a vedou jejich smečku. Jenže ona přece nikoho vést nechtěla a nestála ani o Justina. Toužila jen po svém starém životě. A po návratu Cordelie.


  Chci být s Trikem.


  Navždycky.


  Ale než stihla vyslovit další lež, promluvil Fenner sám: „Je ze stříbrného dolu. Z Madre Vena. To totiž není jen důl, ale taky skladiště zbraní těch, co o něm věděli. Je tam stříbrná munice, ale taky další meče a nože.“


  Lee se zadíval na revolver. „Ukaž mi ty náboje.“


  Kat překvapeně zamrkala. Takže jich tam je víc? Má snad děda krabici s patronami odtamtud? Zlomila zbraň a nechala náboje vypadnout do dlaně. Zalitovala, že je nevyměnila za nějaké zašlé, aby její historka působila věrohodněji.


  „Vyleštila jsem je,“ řekla rychle. „Nejdřív jsem si ani nebyla jistá, jestli jsou stříbrné.“


  Fenner se náhle zachmuřil. „Já vím, co se stalo. To ona ji upustila v lese. Našla ten důl a řekla o něm Gaudinům. A ti pak ukradli všechno, co tam bylo. Jenže důl patří nám. Je na našem území.“


  Ona? Myslel snad Cordelii? Chtěl ze všeho toho zmatku obvinit svoji dceru?


  „Ale kdo pak… kdo vyrobil ty náboje?“ zeptala se a hlas se jí zachvěl, když si představila svého dědu v tom dole. Věděl snad celou dobu, kde leží? „Jsou taky z toho dolu? A kde tedy je?“


  „To mohou vědět vždycky jen vůdci alfa,“ řekl. „Je to tajemství.“


  Tak ví to, nebo ne? Pověz mi to, pověz! prosila v duchu. Zabil snad Fenner pana Hendersona, když pro něho důl našel? Nebo naopak proto, že to nedokázal? Kat pochybovala, že pana učitele ještě někdy uvidí živého.


  Lee vycenil zuby a na tváři a hřbetech rukou mu začala rašit srst. „My je ale dostaneme a vezmeme si zpět, co je naše. Za tohle ji stáhnu z kůže!“


  Obličej se mu protáhl a Kat ucítila, jak na jeho proměnu reaguje podobně. Ihned ji rozbolely všechny klouby a strach i adrenalin ji nutily proměnit se také. Potřebovala se uklidnit, aby nepoznal, že se dokáže částečně proměnit jindy než za úplňku. Tušila totiž, že to tehdy v lese nebyla její jediná zkušenost.


  Nechtěla odhalit všechna svá tajemství najednou.


  „Našla jsem ji už před časem,“ vyhrkla. „Hned potom, co jsem se přistěhovala. To jsem ještě nedokázala poznat stříbro podle pachu. Děda mě ale později učil střílet, a tak jsem vyčistila ty náboje. Byly hodně zašlé.“


  „Ukázala jsi mu je?“ zeptal se naléhavě. „Neviděl je?“


  „Ne,“ odpověděla. „Mám zakázáno chodit sama do lesa. Schovala jsem je.“


  „Podvádět dědu je špatné,“ dodal a zamračil se. „Ale zachránila jsi mu tím život.“


  To věděla taky. Ale jestli byl důl opravdu plný stříbrné munice, získala by tím ještě lepší postavení, kdyby ho objevila. Možná i tak dobré, že už by se nikdy nikdo neodvážil jí škodit a směla by Cordelii přivést zpátky domů.


  „Někdy jsme právě nejvíc loajální, když neposlechneme,“ odpověděla opatrně.


  „A Justin o tom ví?“


  „Ne. Vzala jsem revolver s sebou, kdyby se s námi Babette chtěla prát, ale neřekla jsem mu o tom. Když tvrdil, že v autě cítí stříbro, předstírala jsem, že já ne.“


  „Musíš mi ukázat, kde přesně jsi ho našla. Jedem,“ nařídil a pokynul k volantu, jako že má Kat řídit. Sám nasedl na druhé straně.


  Ohlédla se k domu. Všichni tam stále čekali a sledovali je. Justin se tvářil neutrálně, ale Arial nechápavě zírala. Katelyn chtěla Justina ujistit, že ještě mají společné tajemství – protože mu o zbrani neřekla a jistě ho to později překvapí.


  Lee v autě zabíral hodně místa, jak byl i v lidské podobě urostlý. Kat se potily ruce na volantu a musela se na řízení hodně soustředit. Lee náhle zvedl zbraň v ruce, a tak málem vykřikla.


  „Ta věc mě znervózňuje,“ řekl. „Vezmi si ji k sobě.“ Ucítila váhu revolveru v dlani. Teď bych ho mohla zastřelit, napadlo ji, ale když o tom víc přemýšlela, orosilo se jí čelo ledovým potem.


  Ale ne, nedokázala by ho chladnokrevně odpravit.


  A co myslíš, že bude chtít, abys s tou zbraní dělala ty? zeptala se sama sebe. Samozřejmě že střílet lidi.


  Když mu zbraň ukázala, bylo to proto, aby ochránila sebe. Ale musela počítat s následky. Hroznými následky. Vražda Fennera by ale vyvolala další.


  Mohla by přece utéct. Třeba ke Gaudinovým.


  Jistě. Ke smečce, kde Cordelii donutili přísahat věrnost.


  Odložila revolver pod sedadlo, jak to ve Wolf Springs dělávali snad všichni.


  Pak se zhluboka nadechla, aby potlačila agresivitu, a odbočila na cestu k louce, kde s Justinem našli stříbrnou past. Doufala, že Fenner ucítí, že tu nějaké stříbro bylo, a uvěří její historce o zbrani v lese. Zastavila a pak vystoupili.


  Kat se začala brodit vysokým kapradím. „Už je to docela dávno,“ začala, „ale ležela někde tady…“


  Lee jí náhle položil dlaň na ústa a rty a strhl ji na zem. Začala panikařit, ale pošeptal jí do ucha. „Narušitelé.“


  Když ruku odtáhl a Kat nasála vzduch, ucítila něco jemného, co každou chvíli sílilo. Lidský pot.


  Pak zaslechla mužský hlas, mluvící francouzsky. Gaudinovi byli američtí Kajunové a mluvili převážně francouzsky. Napjatě poslouchala, ale nerozuměla ničemu. Zalitovala, že dřív netušila, že existují francouzský mluvící vlkodlaci, to by se od maminky naučila víc.


  Lee jí přitiskl dva prsty na rty a ona přikývla: zůstane potichu.


  „Kde je ta zbraň?“ zašeptal.


  „V autě.“


  Znovu se ozval ten člověk, co mluvil francouzsky. Katelyn myslela, že telefonuje, ale pak uslyšela odpověď někoho dalšího.


  Fenner se nadzvedl na lokti a zadíval se k autu. Bylo až příliš na očích. Hlasy se přibližovaly a on se zatvářil ustaraně.


  Pak se dotkl jejího ramene a ukázal na svou tvář. Sleduj mě, říkal jí tím. Hlídej mě.


  Náhle začala líp rozumět tomu, co znamená poslouchat svého alfu. On měl na starost její přežití, jak bylo v jejich světě správné.


  Ukázal na ni a pak na auto. Potom naznačil, jako když natahuje kohoutek zbraně. Nadechla se a přikývla. Ach bože, oni to opravdu udělají. Pak zvedl jeden prst, druhý… Raz, dva, tři.


  „Běž,“ zašeptal, a jakmile vyskočila a dala se do běhu, téměř ihned se proměnil a s mocným vrčením se vrhl za těmi dvěma hlasy.


  Z korun stromů vzlétli ptáci. Kat zaslechla výkřiky, pak další vytí, ale to už doběhla k autu a otevřela ho. Nahmátla zbraň, skrčila se za dveřmi a na chvíli ztuhla. Pak se podívala skrz okénko ven.


  Na louce s nízkou zahnědlou trávou se velký bílý vlk vrhl na černého a ještě jednoho, který měl nazrzlou barvu jako vlasy Dominika Gaudina. Černý vlk ale srazil bílého dozadu a pak na něho skočil, zatímco ten třetí se přibližoval zezadu. Fenner zvedl hlavu, otevřel masivní čelisti a zakousl se černému do ramene. Lesem se ozvalo téměř lidské zaúpění.


  Bílý vlk rychle vyskočil a vrhl se na zrzavého. Ten naznačil, že uhýbá vlevo, a kousl Leeho do nohy. Začala stříkat krev. Kat nedokázala rozeznat čí.


  Se zbraní v ruce vyrazila na louku. Bílý vlk teď už silně krvácel z rány na boku. Černý ho srazil na zem a zrzavý mu šel po krku. Pak se ten černý svalil na bílého celou vahou a přitiskl ho k zemi. Lee sebou házel a zuřivě se bránil, ale Kat viděla, že prohrává. Zrzavý zvedl hlavu, krátce zavyl a chystal se Leeho zabít. Kat se zastavila v běhu a namířila na něj zbraň.


  „Ne,“ zašeptala, protože to nechtěla udělat, i když zrzavého měla na mušce. Když se na něj svým teleskopickým zrakem zaměřila, viděla jeho bystré oči. Chystal se s Fennerem skoncovat.


  Ale co pak? Bude mít dost času, aby to usmlouvala, než by zabili i ji?


  Nadechla se tedy, zadržela dech a zamířila, jak ji to naučil děda.


  Prstem sjela na spoušť a už téměř slyšela pohyb kulky v komoře.


  Na poslední chvíli ale zvedla ruku nad hlavu, zbraň vystřelila a všichni tři vlci se polekali. Černý z Fennera seskočil, zrzavý ňafl a pak společně zmizeli v lese. Výstřel se stále ještě rozléhal po okolních kopcích.


  A bílý vlk se pomalu měnil v člověka v roztrhaných šatech, který se svíjel bolestí.


  Katelyn k Leeovi doběhla, zastavila se nad ním a zbraň namířila za utíkajícími vlky.


  „Ne,“ vydechl Lee, „šetři náboje.“


  „Dokážeš dojít k autu?“ zeptala se, když zahlédla krev na jeho rukou i na trávě.


  „Hlavně drž to stříbro dál ode mě,“ řekl a zvedl se na lokti. „Dej mi minutu. Začnu se hojit.“


  Stále sledovala okolní les. „Omlouvám se,“ řekla, „netrefila jsem se.“


  „To je to nejlepší, co se mohlo stát,“ promluvil zjihle. „Dostala bys nejspíš jen jednoho z nich. A kdyby si ten druhý domyslel, co máme, mohl by to prozradit Gaudinovi.“


  „Ale vždyť tě mohli zabít.“


  Bolestně se usmál. „O mně přece nejde, drahoušku, jde o smečku.“


  Katelyn užasla. Už si uměla představit, jaký asi byl předtím, než onemocněl, a rozuměla Justinovi i Cordelii, proč jsou jeho stavem tak znepokojení. Pokud je alfa už dál nedokázal chránit, měl být vyměněn. Ale kvůli tomu ještě nemusel zemřít, nebo ano?


  „Mám ti pomoct na nohy?“ zeptala se.


  „Ne. Hlídej nás.“


  Nás. Byli v tom společně. Přikývla a dál mířila mezi stromy. Sledovala celé okolí, kdyby se vlci náhodou obloukem vrátili. Když ji děda učil střílet, často ji rozbolely ruce. Držet zbraň bylo mnohem těžší, než to vypadalo třeba v televizi.


  Uslyšela šustit trávu a pak už vedle ní stál Lee a roztrhané šaty si omotal kolem pasu.


  „Tak jdeme,“ nařídil.


  


  Nasedli do auta a vraceli se zpět. Lee cestou zavolal Regan a Arial. Když se ujistil, že jsou samy, pověděl jim o útoku, ale informaci o zbrani vynechal.


  „Postavte u domu hlídky a jednu pošlete do lesa. A žádné slitování s nimi, rozumíte? Jakmile někoho z těch parchantů chytíme, bude litovat, že se vůbec narodil.“ Pak zavěsil. „A ty o té zbrani a o dole nikomu neříkej,“ dodal. „Důl je určitě někde blízko a ona už o něm Gaudinovým jistě pověděla. Teď ho musíme najít.“


  „Pane Fennere,“ ozvala se Kat, „ona vás moc miluje. Když jsem se s ní seznámila, mluvila pořád jen o vás.“ Protože z tebe měla strach, pomyslela si také, ale Cordeliin vztah k otci byl mnohem složitější. I když ji tolik trápil, stále se toužila vrátit domů.


  Lee zavrtěl hlavou. „Láska není to hlavní, když jde o bezpečí smečky. Věděla, že tě někdo kousl, a stejně mi to nepřišla říct.“


  „Nechtěla uvěřit, že to udělal vlkodlak,“ pokračovala Kat. „Myslela, že to byl pes a že možná ani nerozeznám vlka od huskyho. Chtěly jsme nejdřív zjistit, co se stane a jestli se vůbec proměním.“


  Lee si odfrkl. „Takové rozhodnutí jste neměly dělat beze mě. Vlastně ti neměla prozradit nic, ale poradit se se mnou!“


  „Donutila jsem ji k tomu. Vyhrožovala jsem, že když mi neřekne, co se se mnou děje, půjdu za dědečkem. Jen proto mi to řekla.“


  „I tak jsem o tom měl vědět,“ trval na svém.


  „Byla jsem napůl cesty za dědou,“ zkoušela to Kat dál. „Co měla dělat? Zabít mě?“


  Neodpovídal a Kat se znovu vyděsila. „Nebo snad… proto zemřely ty dvě dívky? Že něco věděly? A ten muž z centra? Proto se to tedy stalo?“


  „Ne,“ řekl. „My lidi nenapadáme.“


  „Ale řekl jste, že mě za trest zabijete,“ vyhrkla. „A Quentin…“


  „My se řídíme jinými pravidly. Ale netrestáme lidi za to, že je taky nedodržují. To je jako zlobit se na medvěda, že celou zimu spí. Takže… ona si vážně myslela, že tě mohl pokousat pes?“ Kat zaslechla, jak se mu zachvěl hlas.


  „Ano, pes,“ přikývla. „Nebo třeba taky… Pekelný pes,“ dodala šeptem, protože čekala, že se jí Lee vysměje, jako se celá rodina Fennerových smála Cordelii.


  On ale ztichl, pokrčil rameny a náhle vypadal velmi unaveně. „Tu noc, kdy začala křičet, že ho viděla za oknem, jsem tomu taky málem uvěřil. Tolik mě vyděsila. Postavili jsme hlídky. Ale nikdo nic nenašel.“


  To ale neznamená, že ho neviděla, pomyslela si Kat. „Ale já už asi vím, kdo tě napadl.“ Ucítila, jak se na ni Lee zadíval, a otočila se k němu. „Gaudin. A ona to s nimi naplánovala. Vybrala si tě, hned jak ses přistěhovala. Věděla, že když tě Gaudin kousne, půjdeš za ní a ona z tebe pak udělá jejich špeha.“


  „To ne,“ polekala se Kat. Ale proč by to vlastně nemohl udělat někdo z Gaudinů? „Copak vy byste to nepoznal? Nebyla bych pak cítit jako oni?“


  Zadíval se na ni překvapeně jako předtím Justin. „Jistěže ne. Každý má svůj vlastní pach, nic jako pach smečky neexistuje,“ řekl. „Zato máme instinkty. Loajalita je jedním z nich.“ Stiskl zuby. „Aspoň většina z nás ji cítí.“


  „Já rozhodně necítím loajalitu ke Gaudinům,“ odpověděla. Ale ani k Fennerům. Ještě před chvílí uvažovala o tom, že Leeho zastřelí. „Na té louce jsem tě mohla zabít, ale neudělala jsem to.“


  To ho donutilo přemýšlet. Pak přikývl. „To neznamená, že jsi loajální. Znamená to, že nejsi hloupá.“


  Dojeli k domu. Fenner jí poručil, aby vzala zbraň, a tak ji schovala do kapsy bundy a vydala se za ním na zadní dvůr. Jeho dcery se k němu hned vinuly, přinesly župan, chtěly mu ošetřit ránu, ale on je jen s úsměvem pohladil po hlavách a pak vešel do domu. Katelyn netušila, jak si teď mezi ostatními stojí. Arial s Regan se držely otce, za nimi šel Doug a Al, a potom Justin. Uzavřela tedy průvod a pak za sebou zavřela dveře.


  Posedali si kolem stolu v jídelně a Fenner všem vyprávěl, co se stalo. Pak Kat ostatní ohromila – a nejvíc samozřejmě Justina – když vytáhla zbraň a položila ji na stůl. Nikdo se neodvážil na ni sáhnout a prohlédnout si ji. Arial se dokonce omluvila a odběhla do koupelny.


  „Gaudinovi na našem území,“ vydechl Justin, když Lee domluvil.


  „Netvař se tak šokovaně, chlapče,“ řekl alfa. „My taky chodíme na to jejich.“


  „Jen jedno mi není jasné, tati,“ ozvala se Regan. „Jestli tě zavedla někam k dolu, necítil bys všechno to stříbro, které tam má být?“


  „Možná už tam není,“ přispěchal Justin Kat na pomoc. „Třeba je to jen mýtus, stejně jako Pekelný pes.“


  „Ach bože, snad s tím zase nezačínáte,“ ušklíbla se Arial, která se mezitím vrátila. „Myslela jsem, že už to skončilo.“


  Obě sestry se zachechtaly. Myslely tím, že podobné řeči skončily s odchodem Cordelie, uvědomila si Kat. Ta jediná z rodiny věřila na Pekelného psa – strašáka ve světě vlkodlaků. Když nebudeš poslouchat, přijde si pro tebe… Ale teď se ukázalo, že se ho bojí i sám Lee.


  „Možná je stříbro jen hodně hluboko,“ dodal Fenner. „Ale rozhodně tam je.“


  To všechny zaujalo, ale dalších informací se nedožadovali. Kat napadlo, že každý z alfů znal nějaké tajemství Wolf Springs. A pokud některý z nich nebyl duševně v pořádku, mohl ho prozradit.


  Pak se všichni zadívali na ni, jako by také věděla něco víc. Ale ona jen pokrčila rameny a zvedla zbraň.


  „Hned to polož!“ vykřikla Arial. „Tati, měl by ses té věci zbavit.“


  „Ona je jediná, kdo ji může použít, a přitom se jí nedá věřit,“ podpořila ji Regan.


  Jejich manželé mlčeli a Fenner se na chvíli zachmuřil. Pak se zlostně zadíval z jednoho na druhého. „Zpochybňuje snad někdo z vás moje rozhodnutí?!“


  „Ne, jistěže ne, tatínku,“ zakňučela Arial. „Víš přece, že jsme ještě rozčilené z toho, co provedla ta prolhaná, zrádná čubka…“


  „A dost!“ zahřměl a bouchl pěstí do stolu. „Myslíš si, že jsem idiot? Že nevím, o co se tu snažíš?“ Vstal ze židle. „Nepokoušej moji trpělivost, děvče. Nikdy.“ Pak sebou škubl a Kat si všimla, že se chtěl dotknout rány na boku. Místo toho uhodil do stolu znova. Maskoval svoji zranitelnost a slabost.


  „Ona z vás byla nejlepší,“ dodal zlomeným hlasem. Pak si vzdychl a svěsil hlavu. Kat si pomyslela, že začne plakat, ale když se na ně zase podíval, měl ve tváři tvrdý výraz. „Tohle je válečná porada. Takže začneme. Dvacet nás odjede, deset tu zůstane a dohlédne na děcka. Vyrazíme zítra před svítáním. Do Bayou des Loupes je to jedenáct hodin jízdy a musíme na ně být připraveni před východem měsíce.“


  „Neměli bychom počkat do dalšího úplňku?“ zeptal se Justin. „Někteří z nás se jinak nedokážou proměnit.“


  „Tak dlouho čekat nemůžeme. Už na nás příliš dotírají. A k první samovolné proměně často dochází uprostřed boje,“ odpověděl Lee. „Tak to aspoň chodívalo v naší staré vlasti. Vyžeňte štěňata na Vikingy,“ zachechtal se, jako by ho ta představa pobavila.


  „A co máme dělat, když se neproměníme?“ zeptala se Kat. „Neměli bychom si vzít zbraně?“


  „Dobrá otázka,“ řekl Fenner. „Obyčejné kulky nás nezabijou.“ Otočil se k Justinovi. „Budeme v mokřinách, daleko od lidí. Co navrhuješ?“


  „Meče. Stínání hlav funguje,“ ozvala se Arial, než stihl Justin něco říct.


  Regan zakoulela očima. „Tím na nás akorát poštveš Pekelného psa, ty trdlo, jestli pak lidi začnou nacházet useknuté hlavy v bažině.“


  Cordelia už Kat vysvětlila, že Pekelný pes dohlíží na všechny vlkodlaky, aby neporušovali zákony a chránili tajemství před lidmi. Provinilce pak čekal nejvyšší trest – smrt, a to velmi krutá.


  Justin se obrátil ke Kat. „Pistole dělají hluk a mohly by nás prozradit. Lidi se nesmějí dovědět o naší existenci, to je univerzální zákon.“


  „I když masakrujeme soupeře,“ dodala Regan.


  Katelyn stoupla krev do tváří. Tohle pravidlo málem připravilo o život i Cordelii. Katelyn zpočátku neměla ponětí, co po kamarádce žádá, když ji nutila, aby jí vysvětlila, co se to s ní děje. Cordelia měla jít za otcem a všechno mu povědět, ale dostala strach, co by pak Lee Katelyn provedl. Nejen proto, že byl alfa, ale i kvůli počínající demenci. Cordelia opravdu riskovala život, aby Kat ochránila – a teď chtěli válčit se smečkou, která jí poskytla ochranu.


  „Proto s nimi taky půjdeme do bažin,“ řekl Fenner. „Tam lidi nejsou. Bude to jen my a oni.“


  „To zní dobře,“ ozvala se Arial.


  Kat se na ni zadívala a snažila se pochopit, jak ta módou posedlá lady může tolik bažit po krvi. Uvažovala, jaké asi je prožít celý život na malém městě jako Wolf Springs a chránit tajemství existence vlkodlaků před lidmi.


  „Neválčili jsme s jinou smečkou už celá staletí,“ pokračoval Fenner a pohlédl na Kat. „Justin neměl dost času tě na něco takového připravit, ale my už vlastně trénujeme dlouho.“ Řekl to téměř radostným tónem. „Škoda, že nemůžeme čekat, dokud se vy dva s Justinem nebudete proměňovat o své vůli.“


  „Nezapomeň, že já to už umím, tati,“ zavrněla Regan. „Jak bych mohl, zlato, když mi to neustále připomínáš?“ prohodil pobaveně.


  Katelyn ze svého napadení nejdřív podezřívala Regan. Ale musela by to být velmi dobrá herečka, když tak věrohodně předstírala, že o ničem neví. Kat si teď uvědomila, že ji možná začala za nevinnou považovat příliš brzy.


  „Kat, ty se budeš po zbytek dne věnovat hledání dolu. Kdybychom měli víc stříbrných nábojů a zbraní, moc by nám to pomohlo.“


  Téměř prosebně se na ni zadíval. „Udělej to pro mě, drahoušku, a třeba ti pak taky splním přání.“


  Cordelia. Věděla, že mluví o ní, a když se na ni dlouze zadíval, srdce se jí rozbušilo.


  „Jistě.“ Vstala. „Jdu hned. Nashle.“ Uvědomila si, že to nebylo nejslušnější rozloučení, ale už nechtěla ustupovat.


  Fenner se však jen uculil, jak na něj její neohroženost zapůsobila. „Justin tě doprovodí,“ dodal.


  „Provedu,“ řekl Justin a také se zvedl.


  Pak spolu zamířili ke dveřím a Kat uvažovala, jestli je rozumné nechávat je tak často o samotě, třebaže se Lucy uvolila s výzvou počkat.


  „A dávejte pozor na Pekelného psa,“ volala za nimi Regan.


  „Nebo na pekelnou čubku,“ dodala Arial a obě sestry se daly do smíchu.
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  Ten den neměli s hledáním dolu štěstí a Justin stihl Kat odvézt domů těsně předtím, než se vrátil dědeček. Ten jí řekl, že se Trickovi rodiče narychlo vrátili a odvezli si syna z policejní stanice.


  Katelyn mu okamžitě zavolala.


  „Kat,“ vypravil ze sebe. „To s Mikem jsem neudělal.“


  „Já vím.“ Skousla si spodní ret, aby se nerozplakala. „Oni to snad vědí taky, nebo ne?“


  „Snad jo.“ Ale neznělo to přesvědčivě. „Tohle začalo už dávno, když umřela Haley. A je to čím dál horší. Skoro bych si přál, aby ses tu nikdy neobjevila, až na to, že jsem sobecký mizera – pak bych tě nikdy nepoznal.“


  Po tváři jí skanula osamělá slza.


  Trick zadržel dech. „Postarám se, aby se ti nic nestalo.“


  „Já vím.“ Hlavně moje srdce je u tebe v bezpečí.


  Tohle byla láska. Už věděla jistě, že miluje Tricka Sokolova a navždycky bude. Ať se v jejím zmateném druhém životě stane cokoli, její city k Trickovi přetrvají. Bez ohledu na sny o létající hrazdě nebo na zlou realitu vlkodlaků, navzdory hrozbě smrti nebo zákazu stýkat se s Trickem náhle pochopila, že navždy bude existovat tajné místo v jejím srdci, kde budou smět být s Trickem spolu. A jestli musely přijít všechny ty hrůzy a tragédie, aby si to uvědomila, byly aspoň k něčemu dobré.


  Poznala i sílu přátelství. Cordelia pro ni riskovala docela všechno a Katelyn by pro ni udělala to samé. Náhle se jí v duši rozhostil zvláštní klid. Už se necítila jako bezmocná oběť, třebaže se ocitla na tak temném místě, protože i tady existovala naděje.


  „Nepřestávej doufat, Vladimíre,“ řekla ještě Trickovi a zavěsila.


  Pak podle plánu zašla za dědou a sdělila mu, že ráno zase odjede k Paulette, aby se spolu učily. Přitom doufala, že bude mít možnost ozvat se mu odpoledne znovu, že u ní i přespí.


  Pak se zhluboka nadechla a zeptala se: „Takže chceš tu zbraň zpátky?“


  Děda po chvilce mlčení odpověděl: „Radši ji voz s sebou v autě.“


  „Dobře,“ souhlasila.


  Ve Wolf Springs vozil zbraň v autě skoro každý. A děda očividně předpokládal, že Kat neví o tom, v čem je její zbraň zvláštní.


   


  Ráno opět vyrazila k Fennerovým, a když zavolala dědovi, že u Paulette přespí, zdál se nesoustředěný a pouze jí popřál, aby se dobře bavila. Na jednu stranu se jí ulevilo, na druhou ji ale překvapilo, že se na nic neptá. Až dosud ji chránil až příliš a Kat očekávala, že se to po další vraždě ještě zhorší. Bylo jasné, že se s ním děje něco divného. Vzpomněla si, jak v noci tajně vyšel z domu a pak jí lhal. Teď bohužel neměla čas přemýšlet o jeho tajemstvích.


  Pak celý den cestovali na jih, měnili řidiče, a co nejrychleji doplňovali benzin do osobních aut a dodávek. Konečně dorazili na hranici území Gaudinů a Fennerů. To místo se jmenovalo Bayou des Loupes – Vlčí zátoka, ale pod tím názvem nebylo zachyceno na žádné mapě.


  Katelyn zadržela dech, když viděla, jak slunce rychle zapadá. Zátoka bylo temné, blátivé místo podobné džungli. Nad mokřinami visely zelené liány a zkroucené větve ohnutých stromů. Bylo tam vlhko a téměř nedýchatelně. Všude se to hemžilo vodním životem, a i když sníh nehrozil, každou chvíli se mohl spustit déšť.


  „Máš u sebe zbraň?“ zeptal se jí Lee Fenner. Kat přikývla a sáhla si na pouzdro u pasu, které jí dal. „Tak si ji připrav.“ Zadíval se na oblohu. „Slunce zapadá. A oni budou čekat do východu měsíce. To už je takový zvyk.“


  „Tak to bychom je měli napadnout hned teď,“ promluvila Arial.


  Stála poblíž s Regan a jejich manželi, zatímco Justin někde vzadu mluvil s jinými muži. Nikdo se zatím nesvlékal. To snad předpokládali, že už šaty nebudou potřebovat? Byl někdo z Fennerů opravdu připraven položit za smečku život?


  Justin se náhle objevil vedle ní. S ublíženým výrazem pohlédl na zbraň, o níž mu neřekla, pak ji uchopil za ruku a lehce stiskl.


  „Drž se za mnou,“ zašeptala. „Budu tě chránit.“


  Upřeně se na ni zadíval, pak ztěžka vydechl a začal se rozhlížet kolem. Ještě se nenápadně ohlédl na strýce a potom Kat odvedl do houští tvořeného liánami a kapradím. Otočil ji k sobě a všechny její smysly byly rázem v pohotovosti. Jasně slyšela, jak mu prudce bije srdce, a každá buňka jejího těla se v odpověď rozechvěla.


  Až na to, že to nebyl Trick.


  Vzal její tvář do svých velkých dlaní a políbil ji. Nejprve jemně, ale pak ji sevřel v náruči a začal se vášnivě dobývat do jejích úst. Tiskl ji k sobě, hladil po zádech a bocích. Kat vztáhla ruce k jemným kudrnám, které rámovaly jeho tvář, a přejela po silných svalech na jeho lopatkách.


  Ještě jeden polibek, říkala si, a pak už nikdy více.


  „Nemůžu vystát, že jsi teď tady,“ zašeptal. „Budou tu umírat lidi. Nechci, abys byla jedna z nich.“


  „Já neumřu,“ slíbila mu a vyklouzla z jeho objetí. Krev jí žhnula, jak se její vlčí podstata drala ven. „Neboj se.“ Vzal ji za ruku. „Dostanu tě odsud. Utečeme spolu. Nebudou mít čas nás hlídat a honit.“


  Ale v jeho očích viděla zoufalství. Sám tomu nevěřil.


  „A nakonec by nás zabili, nebo ne?“ zeptala se.


  Zavřel oči a přikývl. „Dřív nebo později by si pro nás došli,“ přikývl. „A bylo by to zlé.“


  Kat se nadechla. „Neřekla jsem ti o té zbrani, protože…“ Položil jí prsty na rty, aby ji umlčel. „Na tom nesejde. Udělalas dobře. Ještě mě dost neznáš a smečku taky ne. Tvrdil jsem, jak je úžasné stát se vlkodlakem, a teď jsi najednou tady, uprostřed války s naším rivalem.“ Náhle poněkud zbledl. „Jestli se ti něco stane, tak strýce zabiju.“ Věřila mu to. Rozechvěle mu položila ruku na hruď a znovu naslouchala jeho srdci. Justin byl dobrý muž, ale jí nepatřil. A musela ho litovat, když viděla, co se děje s jeho světem. Jako by je všechny obklíčila smrt. Vzpomněla si na své sny a hlas z lesa, který ji pronásledoval už od prvního dne, co přijela do Wolf Springs.


  „Zabiju ho stejně,“ dodal. „Tohle se nemělo stát. On nás do toho zatáhl. A Gaudinovi vědí, že slábne, a snaží se nás zničit. Pokoušejí se o to, co se pamatuju, proto bychom měli zůstat silní.“


  Srdce se mu rozbušilo hlasitěji a Kat ucítila, jak to její odpovídá, vzrušené jeho divokostí. Raději o krok ustoupila.


  „Kat, Kat,“ rychle se k ní natáhl, „až tohle skončí, a jestli se z toho dostanu.“


  „Ty to zvládneš,“ řekla.


  Zhluboka se nadechl. „Kdyby se se mnou ale něco stalo, vím, že se Lucy postará o Jesseho. Jen mu prosím vyřiď, že ho mám moc rád.“


  Pak ji vzal za ruku a odvedl zpět k ostatním. Arial povytáhla obočí, když je zahlédla, a šťouchla do sestry. Regan se jízlivě usmála.


  Justin Kat ale náhle sevřel ruku tak, až to zabolelo, a zadíval se k lesu. Sledovala dráhu jeho pohledu.


  Mezi stromy se vynořili Dom Gaudin s Cordelií. Dominie držel bílý prapor a druhou rukou objímal Cordelii kolem pasu. Byla velmi bledá a rusé vlasy měla o pár centimetrů delší.


  „Cordelie!“ vykřikla Kat a všichni se po ní otočili.


  Chtěla se za ní rozběhnout, ale Justin ji chytil a zastavil. Arial s Regan se jen ušklíbly. Cordelia k ní také natáhla paži.


  „Kat!“


  Dom něco zašeptal, a tak Cordelia ruku spustila a zvedla bradu. Ve tváři měla zdrcený výraz, ale snažila se o hrdý postoj.


  Lee Fenner se na Kat dlouze zadíval a vydal se směrem ke dvojici. „Justine!“ křikl ještě a Justin se k němu připojil. Nebe začínalo rychle šednout a brzy měl vyjít měsíc. Kat si vzpomněla na večery na pláži, kdy s Kimi čekaly, až se měsíční záře poprvé rozlije po vodní hladině, zadržovaly dech a těšily se. Tohle bohužel nebyla žádná hra.


  „Vůbec se mi to nelíbí,“ promluvila Regan. „To bude jistě nějaká léčka.“


  „Mají přece bílou vlajku,“ poznamenal Doug.


  „Jako by se někdy dřív zachovali čestně!“ ušklíbla se. „A co se jí týče…“


  Katina nenávist k Regan vzplála nanovo. Regan byla pro své ambice schopná podrazit opravdu každého. Kat pochybovala, že někdy dala přednost smečce před vlastními záměry. Jen její otec to ještě nepochopil.


  „Připravte se,“ řekla Arial.


  O chvilku později se objevil Justin. Ohlížel se přes rameno a pak se rozběhl směrem ke Kat. Vzduch byl náhle plný stříbrného pachu. Justin začal dávit a přitiskl si ruce na ústa. V ten moment se nebe rozzářilo střelami, které začaly vybuchovat všude kolem nich. Katelyn vykřikla, dopadla na zem a zakryla si hlavu. Gaudinovi zaútočili jako první.


  Všechny myšlenky ji rázem opustily, netušila, co se děje, nastal naprostý chaos. Všude kolem těla a krev…


  … a taky kouř!


  Oheň!


  Pak se nad ní sehnul Justin, chytil ji kolem pasu a táhl někam pryč. Pach stříbra byl omamující, kouř je paralyzoval. Nedokázala si ani vzpomenout, jak se pohybovat, a stále jen bezmocně křičela.


  „Pokoušejí se nás zahnat k vodě,“ volal Justin.


  Pak upadl na záda a Kat se na něho svalila. Vzápětí se na ně vrhla chlupatá koule. Kat bez rozmyslu popadla zbraň a vystřelila. Vlk zavyl a dopadl na zem u jejích nohou. Zuřivě do něho kopla, ale Justin ji odtáhl stranou a zakryl ji tělem.


  Stromy kolem už hořely jako obří svíce a všichni ostatní se měnili ve vlkodlaky. Kat nedokázala rozeznat, kdo patří k nim a kdo k nepříteli. Zbyly jí pouhé tři kulky a v duchu se proklínala, že jich z garáže nevzala víc.


  Náhle uviděla, že k nim běží Luc Gaudin a mění se uprostřed pohybu. Šaty mu na těle praskaly a jeho údy se protahovaly. Pak otevřel tlamu a oči se mu zlovolně zaleskly.


  Justin jí vytrhl zbraň z ruky a namířil na Lukovu napůl proměněnou hlavu. Ta vzápětí explodovala a Katelyn začala nekontrolované vřískat.


  „Přestaň!“ zaječel Justin, podal jí revolver a začal si zuřivě třít dlaně o kalhoty.


  Les kolem hořel, oheň je obkličoval a Kat se v panice rozhlížela. Těsně u ní se mihnul šedý vlk, v němž ještě stihla rozeznat Regan. Ta proskočila skulinou v ohni, která se za ní vzápětí uzavřela.


  Plameny sílily a skrze ohnivou bouři slyšeli výkřiky a střelbu. Ona tady zemře jako její matka a otec. Pak se pohnul vítr a vehnal jí do tváře dusivý kouř. Zavrávorala, udělala několik kroků a nahmátla něco ne docela pevného. Liána. Zoufale se jí chytila a škubla za ni. Zdálo se, že drží.


  Začala tedy šplhat nahoru, jak byla zvyklá z gymnastiky, a pro oporu si šlahoun omotávala kolem kotníku. Neustále kašlala, cítila, jak jí na kůži naskakují puchýře, ale snažila se lézt dál. Pak liána trochu povolila a Kat zadržela dech. Vdechla ale ještě víc kouře a dávivě se rozkašlala. Jak se tak zmítala ve vzduchu, liána se opět o kus sesunula a Kat už tušila, že se zřítí dolů. Chtěla zavolat „Pomoc!“, ale místo toho vyslovila „Tricku!“


  Pokusila se lézt dál, ale kašel s ní cloumal tak, že jí náhle uklouzly ruce, až si strhla kůži na dlaních. Naštěstí byla stále zaháknutá kotníkem, a tak se o něj zapřela a poslepu šátrala nad hlavou po pevnější opoře. Konečky prstů zavadila o listí a natáhla se výš, až nahmátla i větev. Pak se pustila liány, chvíli visela ve vzduchu a snažila se vzpamatovat. S posledních sil se přitáhla k větvi, zahákla se za ni bradou a pak se na ni položila, přesně jako ve svém snu. Potom jí do tváře zavanul vítr a trochu rozehnal kouř. Zadívala se dolů.


  Tohle ale byl její sen.


  Její noční můra.


  Hořící vlkodlaci, pobíhající v ohnivém kruhu, šílení, krvácející, útočící jeden na druhého. A mezi nimi Justin. Pomalu se zvedal, šaty měl od krve a sazí a vztahoval ruce směrem k ní. Napravo, za stěnou z plamenů, uviděla bažiny a zvířata prchající před ohněm. Pach stříbra se jí lepil na kůži jako olej. Někdo otrávil vodu stříbrem, přesně jak říkal Dom.


  Justin zakláněl hlavu a natahoval se k ní. Byla ale nejméně šest metrů nad ním a liánu už použít nemohla. Ta se mezitím vzňala a oheň po ní stoupal k místu, kde seděla.


  Cosi těžkého dopadlo do vody. Podívala se tam, zaostřila zrak a ještě zahlédla, že je to Doug. Zřítil se do bažin zamořených stříbrem.


  Než si to stihla rozmyslet, přehoupla se na vedlejší strom, dosahující nad vodu a skočila. Když se vynořila, uviděla Douga na hladině. Ležel tam tváří dolů a jeho tělo rudě zářilo.


  Popadla ho za krk a otočila, ale vůbec se nehýbal. Začala plavat ke břehu, kde stále zuřil požár. Mohl tohle někdo přežít?


  Když nohama dosáhla na bahnité dno, něco ji přimělo ohlédnout se, a tak pod hladinou zahlédla obrovský černý stín. Aligátor? Každopádně se rychle blížil. Sáhla pro zbraň, ale neměla ji. Musela ji ztratit.


  „Dougu! Dougu!“ vykřikla a pokusila se ho vytáhnout na břeh. Byl ale příliš těžký. Sáhla do vody a snažila se mu skrčit nohy, i když netušila, jestli už to není zbytečné.


  Stín se stále blížil.


  Stříbro je jed, pomyslela si a sklonila se nad Dougem, jestli dýchá, a zkusila mu nahmátnout pulz.


  Nic. Okamžitě začala s masáží srdce.


  Nad hladinou se vynořily nozdry aligátora, černé, lesknoucí se v odrazu ohně.


  „Ne, ne, ne!“ křičela Kat. Doug se mírně pohnul. „Aligátor!“ zaječela a běžela ho chytit v podpaží. „Dougu!“


  Aligátor ukázal celou hlavu. Doug se předklonil a začal zvracet.


  „Pomoc!“ křičela Kat a škubala s ním. „Justine!“


  Doug zalapal po dechu a pokoušel se odrazit ode dna. Byl ale skoro bezvládný a sotva se hýbal. Kat se zadívala do aligátorových očí, ve kterých nebylo nic než úmysl zaútočit.


  Pud sebezáchovy jí říkal, že pro Douga nemůže nic udělat a že má utéct, jestli chce přežít. Ale jakási vnitřní slušnost jí to nedovolila. Zavrčela a vpila se pohledem do zvířete, až ji zabolelo v kostech. Náhle cítila, jak se mění.


  Teď, teď, honem, poroučela si. Proměň se a sejmi ho.


  Ale pak ten pocit ustoupil. Aligátor se stále blížil, voda se leskla stříbrem a Kat začala klít a prosit Douga, aby jí pomohl. Několikrát přitom uklouzla a spadla do bláta.


  Potom se aligátor prudce rozjel a otevřel tlamu. Ta se ale ihned znova zavřela a on se podivně sesunul stranou. Někdo po něm střílel.


  Ještě jednou vyskočil, chňapl Douga po noze, ale pak se potopil a mizel pod hladinou. Doug začal křičet hrůzou.


  Kat se ohlédla ke břehu a uviděla muže v plynové masce, z níž čouhaly vlasy po ramena. Držel u ramene pušku a mířil přímo na ni. Kat ucítila chlad až do morku kostí. Dom Gaudin. Očividně věděl o stříbru ve vodě a teď ji i Douga zastřelí.


  On ale spustil ruku se zbraní a poslal jí vzdušný polibek.


  Mávla na něho. Ještě chvíli se na ni díval a pak zmizel za stěnou z kouře.


  „Je mi zle,“ zalapal Doug po dechu.


  „Můžeš chodit? Musíme se odsud dostat.“


  „Jen běž,“ vypravil ze sebe. „Nech mě tady.“


  Obávala se, že kdyby Douga opustila, Dom by ho opravdu zastřelil. Skrčila se tedy vedle něho, aby ho chránila tělem, a přemýšlela, jestli je Justin naživu. Teď když pominulo bezprostřední nebezpečí, se začala třást a Doug ji poplácal po ruce.


  „To bude dobré, Kat.“


  Jeho slova se slévala dohromady, stále nebyl plně při vědomí, a tak si otřela oči a snažila se vzchopit. Chytila ho kolem ramen a pokusila se ho zvednout – stále byl ale bezvládný jako hadrová panenka.


  „Dokážeš se proměnit?“ zeptala se.


  „Ne.“


  Byl sotva slyšet.


  „Dobře, já někoho seženu,“ řekla, i když netušila, jak se jí to v tom chaosu podaří. Litovala, že nemá láhev s vodou, aby trochu zředila stříbro v jeho těle, na kůži a v očích.


  „Vrátím se pro tebe,“ dodala ještě.


  Neodpovídal. Oči měl jako ze skla a ústa pootevřená. Ale ne, nemůže být mrtvý! Sundala si bundu, složila ji a vsunula mu ji pod hlavu. Pak se dala do běhu a doufala, že na téhle straně mokřiny najde místo, odkud Fennerovi vyrazili.


  Probíhala kouřem i střelbou kolem hořících vrb a cypřišů. Pokud vlkodlaci doufali, že jejich boj bude nenápadný pro vnější svět, pak naprosto selhali. Náhle zaslechla Justinův hlas a odbočila tím směrem.


  „Justine!“ vykřikla, když se s ním málem srazila mezi stromy.


  Chtěl ji obejmout, ale pak ucukl. Musel vycítit stříbro z bažiny, kde se namočila.


  „Pojď!“ řekl jen.


  Pak už potkávali Fennerovy v lidských i vlčích tělech, kteří se vraceli k autům a dodávkám, většinou zranění, dávící se kouřem, zvracející. To kvůli stříbru ve vzduchu. Ustupovali.


  „Nastup, rychle!“ křikl Justin.


  Katelyn vyskočila na korbu jedné z dodávek. Ležel tam Lee Fenner zakrytý plachtou, vedle něj seděla Arial a držela ho za ruku. Plakala, zatímco Lee, popelavý ve tváři, něco tiše opakoval. Kat se naklonila, aby lépe slyšela.


  „Tehdy jsem ho zastavil, ale teď už to nedokážu. Tolik mrtvých, tolik mrtvých…“


  Rozhlédla se kolem, jestli někdo rozumí tomu, co Lee říká, ale zdálo se, že mu nikdo nevěnuje pozornost.


  „Kde jsi byla?“ chtěla vědět Arial. „Kdybys byla s námi a zastřelila Gaudina, mohl být otec v pořádku.“


  Katelyn se snažila vzpomenout, kdy naposled viděla svou zbraň. Justin s ní vystřelil na Luka, ale netušila, co se s ní stalo pak.


  „Doug,“ řekla Justinovi, když se objevil vedle ní. „Je na druhé straně bažiny, zraněný.“


  „Kde?“


  „Zavedu tě tam.“


  „Ne,“ nařídila Arial. „Zůstaň tady a chraň svého alfu, ten je důležitější než nějaký kousnutý člověk.“


  Tak takhle se na Douga dívá? A na mě jistě taky, pomyslela si Kat a znovu si uvědomila, jak má Arial pomíchané hodnoty. Alfa měl přece chránit smečku, a ne naopak. Někdo jiný by měl nastoupit na jeho místo a rozhodnout co dál. Zadívala se na Justina, který s vážným výrazem strýce pozoroval.


  „Přebírám velení, Arial,“ řekl pevně.


  „Ne, ty ne!“ vykřikla a objala Leeovu hlavu. „Tohle je Fennerova smečka. Alfa je můj otec. Potřebuje jen pár minut na zotavení.“ Zoufale na Leeho pohlédla.


  „Já jsem taky Fenner.“


  „Tohle vůbec nezkoušej,“ zavrčela a vycenila zuby.


  „Arial, Justine, kde je Doug?“ vykřikla Regan, která k nim právě doběhla. „A kdes byla ty?“ oslovila Katelyn.


  „Doug je zraněný,“ odpověděla Kat. „Pojď se mnou.“


  „Musíme odsud tátu odvézt,“ odsekla Arial, „je taky zraněný.“


  „Tak na nás budete muset počkat,“ řekla Regan.


  „Najdeme Douga a odjedeme mým autem,“ dodal Justin.


  Katelyn slezla z dodávky a vedla Regan s Justinem zpět po břehu mokřiny. Auto s Arial a Fennerem za jejich zády nastartovalo. Kat přidala do kroku. Justin s Regan se potáceli a kašlali, jak se na nich stříbro podepisovalo.


  Skrze oblaka kouře zahlédla skupinu Gaudinových s maskami na obličejích. Odcházeli z bojiště, kde porazili Fennery.


  Doug ležel tam, kde ho zanechala, a obličej měl otočený ke straně. Polekaně si k němu klekla a zadívala se mu do tváře.


  Měl ji téměř černou, jako spálenou, a jeho krví podlité oči hleděly do prázdna. Zaváhala a pak se dvěma prsty dotkla jeho krční tepny. Žádný pulz.


  Uslyšela, že k ní někdo došel, a zvedla hlavu. Byl to Justin, bledý a vyčerpaný. Když uviděl Douga, prudce se otočil a chytil Regan do náruče.


  „Je pryč, Regan, nedívej se tam.“


  Regan zaklonila hlavu a vykřikla. Její výkřik se měnil ve vytí a z mokřin jí ihned začaly odpovídat další ztrápené vlčí hlasy. Regan Justina několikrát uhodila do hrudi, jak se snažila vyprostit, ale držel ji pevně. Pak se rozkašlala a začala se dusit.


  „Kat, pojď, musíme vypadnout,“ řekl Justin. „To stříbro nás zabíjí.“


  „Já ho chci vidět. Nemůže být mrtvý!“ křičela Regan. „Pusť!“


  Katelyn se postavila. „Justine, přece ho tady nenecháme,“ zašeptala. Přestože Regan považovala za krutou potvoru, teď v ní viděla především ženu, zdrcenou žalem, která nechtěla opustit milovaného muže.


  „Uneseš ho snad?“


  Zavrtěla hlavou.


  „Ne!“ křičela Regan. „Nenechám ho tady! Zůstanu u něj!“


  „To nepůjde.“ Justin ji stále pevně držel. „Už mají jedno rukojmí – Cordelii. Nemůžeme dovolit, aby zajali další dceru alfy, i když už nemá takovou cenu po tom, jak se Lee zachoval.“


  „O čem to mluvíš?“ chtěla vědět Kat.


  Justin Regan stále drtil v náruči. „Dom nabídl, že ukončí spory i válčení, pokud Lee odpustí Cordelii.“


  Katelyn to vyrazilo dech. „A on odmítl?“


  „Odmítl.“ Justin se obrátil k Regan. „Nejspíš by tě hned zabili, kdyby tě tu našli.“


  „To je mi jedno,“ křičela a dál s ním zápasila. „Pusť mě k mému manželovi, ty jen prolhanej podvodníku!“


  Justin ji stiskl pevněji, ale bylo vidět, že mu docházejí síly. „Promiň, Regan.“ Pak se zadíval na Kat. „Mám v kapse tvoji zbraň.“


  Kat nevěřila svým uším, když dodal: „Vytáhni ji.“


  „Proč? To ji mám zastřelit?“


  „Ne, jen ji s ní omráčíš. Už dlouho ji neudržím.“


  „Dougu!“ vřískala Regan. „Koukej mě pustit, Justine!“


  „Tohle nemůžeš rozhodnout ty, Regan,“ utrhl se na ni, „nejsi při smyslech. Ublížila bys tím celé smečce. Kruci, Kat, dělej!“


  „Ne!“ vykřikla Kat. „Pusť ji, je to přece její manžel!“


  „Kat, já jsem pro tebe taky něco udělal,“ řekl. „V tom lese. Však víš…“


  Mluvil o Babette. Kat se sykavě nadechla a doufala, že to Regan nevnímá.


  „Takže teď zas bude po mém,“ dodal. „Musíme hned odjet a nemůžeme ji tu nechat, protože by tady přišla o život.“


  Kat zavrtěla hlavou. Tohle už na ni bylo příliš. Toho se odmítala účastnit. Otočila se na podpatku a utíkala pryč. „Kat!“ ječel za ní Justin. „Hned se vrať!“


  Zavrtěla hlavou, do očí se jí draly slzy, ale běžela dál. Jak po ní mohl něco takového chtít? Jak ho to vůbec napadlo?


  Zaslechla motory aut a spěchala tím směrem. Do jednoho z nich viděla nastupovat zraněného Stevea. Pak se kolem ní prohnal vlkodlak ve zvířecím těle.


  „Kat,“ oslovil ji někdo. Byl to Al. „Chválabohu, Kat.“


  „Ty netušíš, co se vzadu děje,“ vydechla s námahou. „Doug je mrtvý a Justin nutí Regan, aby ho tam nechala.“


  „Na tom teď nesejde. Musíme odsud všichni zmizet.“ Útrpně se usmál a natáhl k ní paži. „Pojď honem.“


  Pak si vzpomněla, že je jejich tajnou zbraní.


  A představy, jaký bude její následující život, se na ni začaly valit jako jejich dům při zemětřesení. Stane se také rukojmím. Budou se o ni rvát. Fennerovic rukojmí.


  Ne, tohle nebyl její svět. Toho se nehodlala účastnit. „Počkej,“ řekla Alovi. „Musím se vrátit pro zbraň.“


  „Kat!“ vykřikl, ale už běžela pryč. Snažila se zmírnit tempo, aby nepochopil, že utíká. Najednou se otočila k řadě čekajících aut. Dohlédla až na korbu dodávky, kde ležel Lee a svíjel se v křečích. Pak náhle znehybněl a ona kdesi hluboko vycítila, že navždycky. K nebi se vzápětí vzneslo zoufale vytí. Lee Fenner zemřel.


  Náhle byla plná protichůdných emocí – cítila vztek, zoufalství, ale i úlevu. Zaběhla mezi stromy, rozrážela větve a zalykala se kouřem. Klopýtala, ale utíkala dál. Chtěla se toho všeho zbavit, všechno popřít.


  Tohle přece není můj svět.


  Nejsem ničí tajná zbraň.


  Al ji znovu zavolal jménem a pak křikl na ostatní, aby mu ji pomohli najít. Ale jak běžela hlouběji do lesa, jeho hlas postupně slábnul. Hnala se dál a nemyslela na nic než nato, jak jim utéct.


  Odcházím, napadlo ji a uculila se. Opravdu mizím, právě teď.


  Nechala Fennerovy daleko za sebou a pak se ztratil i měsíc, zastíněný hustými korunami stromů. V temnotě ožil její zrak a zase uviděla les zalitý bílým světlem. Jako v pohádce.


  Ohlédla se přes rameno a přišlo jí, že už ji nikdo nesleduje. Někde tu musela být silnice. Možná si někoho stopne. Nebo někomu zavolá. Sežene si letenku. Začne zase žít. A pak se ozve Trickovi, aby za ní přijel.


  Bude volná.


  „Ano,“ vydechla polohlasem.


  Potom les zčernal docela, ale to ji nijak neznepokojilo. Už to zažila několikrát.


  Jenže náhle temnota dostala tvar a vztyčila se proti ní. Bylo to obrovské. Monstrum. Obrys hlavy s ohnivýma očima. Tesáky v otevřené tlamě. Kat ucítila páchnoucí dech a taky žár. Obluda se na sekundu zarazila v letu, jako by si ji chtěla prohlédnout. Les kolem docela ztichl.


  Pekelný pes. Přišel si pro neposlušného vlkodlaka.


  Jako jsem já.


  Katelyn padla na kolena.


  A pak to monstrum zaútočilo.


  Poděkování


  V první řadě chci poděkovat spoluautorce a drahé přítelkyni Debbie Viguié. Dále Howardu Morhaimovi, Kate McKeanové a Caspianu Dennisovi, našim agentům, za vše, co pro nás dělají, a také asistentce HMLA Alice Speilburgové. S vděčností připomínám skvělou editorku Becky Stradwickovou za její podporu a užitečné rady. Děkuji také své rodině a zvláště dceři Belle, díky níž občas vyju radostí.


  N. H.


  


  


  Děkuji úžasné spoluautorce Nancy Holderové, že stále udržuje dobrou náladu. Agentům Howardu Morhaimovi, Caspianu Dennisovi a Kate McKeanové za jejich vytrvalé úsilí nás prosadit. Fantastické editorce Becky Stradwickové za její podporu a Alici Speilburgové, že mi pomáhá udržet si zdravý rozum. A nakonec bych chtěla poděkovat Mandy Winnové, která pro mě ztělesňuje duši vlka a je dobrou přítelkyní.


  D. V.

OEBPS/Images/cover.jpeg







OEBPS/Images/image2.png
VLCI PRAMEN

ZAKON SMECKY

NANCYHOLDER &« DEBBIE VIGUIE

m edice
KICYRAN






